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Woord Vooraf Avant-propos 

De openstelling van de Atlantikwall in het Domein 
Raversijde in 1995 was voor de meeste bezoekers een 
openbaring. Op geen enkele plaats langs de Westeu-
ropese kust zijn de getuigenissen van de Duitse kust­
verdediging uit de Tweede Wereldoorlog zo goed 
bewaard gebleven. 

De restauratie van de constructies door de Dienst der 
Kusthavens mag als een voorbeeld beschouwd wor­
den. Tegenwoordig neemt vanuit verschillende hoe­
ken de belangstelling voor deze militaire architectuur 
toe. Naast de emotionele connotatie van oorlogstra­
giek en geweld, worden de bouwwerken stilaan ook 
beoordeeld op hun historisch-documentaire waarde. 
Tech-nische, tactische en strategische aspecten krij­
gen de aandacht. Zelfs de esthetische kwaliteiten van 
deze strakke architectuur worden duidelijk gewaar­
deerd door fotografen en kunstenaars. Ook de nauw­
gezette inrichting krijgt navolging in binnen- en bui­
tenland. 

In deze brochure wordt de lezer op een bondige 
manier vertrouwd gemaakt met de bouwgeschiedenis 
van de batterij, met technische gegevens over de orga­
nisatie en de inrichting, de aard van de bewapening, 
de gelegerde troepen. 

Voor het Provinciebestuur van West-Vlaanderen is dit 
een uitstekende gelegenheid om een stuk cultuurtoe-
risme in de eigen regio te promoten en een blijvende 
herinnering aan de recente geschiedenis van onze pro­
vincie te bewaren. 

Paul Breyne 
Gouverneur Provincie West-Vlaanderen 

L'ouverture du mur de 1'Atlantiquc dans Ie Domaine 
Raversijde, en 1995, fut pour la plupart des visiteurs 
une revelation. Aucun autre endroit Ie long de la cöte 
de l'Europe de l'ouest n'a aussi bien conserve' les 
te'moins de la de'fense cótière allemande de la Secon­
de Guerre mondiale. 

La restauration des constructions effectuée par Ie 
Dienst der Kusthavens (Service des Ports maritimes) 
peut êtrc considérée comme un exemple. De nos jours, 
on assiste partout a un accroissement de Fintérêt porté 
a cette architecture militaire. Outre la connotation 
e'motionnelle de la tragédie de la guerre et la violen­
ce, les travaux de construction sont peu a peu jugés 
sur leur valeur historique et documentaire. Les aspects 
techniques, lactiques et stratégiques sont au centre de 
Fattention. Mème les qualités esthctiques de cette 
architecture austere sont claircment appréciées par les 
pho-tographes et les artistes. Son aménagement minu-
tieux fait cgalement école tant au niveau national 
qu'international. 

Cette brochure familiarise Ie lecteur, de maniere con­
cise, avec l'histoire de la construction des batteries, 
avec les données techniques concernant I'organisa­
tion et raménagement, la nature des armes, les trou­
pes cantonnées. 

II s"agit, pour Ie gouvernement provincial de Fland-
re occidentale, d'une excellente occasion de pro-
mouvoir une partie du tourisme culturel de sa propre 
region, et de conserver un souvenir impérissable de 
rhistoire récente de notre province. 

Paul Breyne 
Gouverneur de la Province de Flandre occidentale 



Vorwort 

Die Eröffung des Freilichtmuseums Atlantiicwali auf 
der Domane Raversijde im Jahre 1995 war für die 
meisten Besucher eine Offenbarung. An tceiner ein-
zigen anderen Stelle entlang der westeuropaischen 
Kuste sind die Zeugnisse der deutschen Küstenbe-
festigung aus dem zweiten Weltkrieg so gut erhalten 
geblieben. 

Die Restaurierung der Konstruktionen durch den 
Dienst der Kusthavens (Dienst der offenen Hiifen) 
darf als Beispiel betrachtet werden. Zur Zeit nimmt 
das Interesse für diese militarische Architektur aus 
verschiedenen Ecken zu. Neben der cmotionalen 
Konnotation von Kriegstragik und Gewalt werden die 
Bauwcrke allmiihlich auch nach ihrem historisch-
dokumentarischen Wert beurteill. Den technischen, 
taktischen und strategischen Aspekten wird immer 
mehr Aufmerksamkeit entgegengebracht. Sogar die 
iisthetischen Qualitaten diescr strengen Architektur 
werden deutlich von Fotografen und Kilnstlern 
geschiitzt. Auch die iiuBerst sorgfaltige Einrichtung 
findet Nachfolge im In- und Ausland. 

In vorliegendem Prospekt wird der Leser kurz und 
bündig mit der Baugeschichte der Batterie sowie mit 
den technischen Daten der Organisation, der Einrich-
ting, der Art der Waffen und der cinquartierten Trup-
pen vertraut gemacht. 

Für die Provinzverwaltung Westllanderns is dies eine 
ideale Gelegenheit, einen Bestandteil des Kulturtou-
rismus im eigenen regionalen Bereich zu promoten 
und ein bleibendes Andenken an die Geschichte unse-
rer Provinz zu bewahren. 

Paul Breyne 
Gouverneur der Provinz Westtlandern 

Preface 

The opening of the Atlantikwall in the Domain of 
Raversijde in 1995 was a revelation for most visitors. 
At no other place along the Western European coast 
has the silent evidence of the Gernian coastal defen­
ces from the Second World War been so well preser­
ved. 

The restoration of the constructions by the Dienst der 
Kusthavens (Coastal Port authorities) can be called 
exemplary. General interest in this military architec­
ture is gradually growing. In addition to the emotional 
connotation of war's tragedy and violence, the infra­
structure is increasingly being appreciated for its his­
torical and documentary value. Attention is being paid 
to the technical, tactical and strategic aspects. Even 
the aesthetic qualities of this austere architecture are 
cleariy valued by photographs and artists. The care­
fully elaborated design is being imitated in Belgium 
and abroad as well. 

This brochure gives the reader a brief overview of the 
history of the battery and provides them with techni­
cal data about the organisation and the design, the 
armament and the troops quartered in these con­
structions. 

For the government of the province of West Flanders, 
this is a unique opportunity to promote a cultural-tou­
rist site in its own region and to keep the memory of 
recent historical events in our province alive. 

Paul Breyne 
Governor of the Province of West Flanders 
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De Atlantikwall en onze kust Le Mur de VAtlantique et 
Ie littoral beige 

De Atlantikwall was de laatste grote verdedigingslinie 
in Europa. De linie werd tussen 1940 en 1945 langs de 
Westeuropese kust, tussen Noorwegen en de Frans-
Spaanse grens, gebouwd in opdracht van de Duitse 
krijgsmacht. De lengte bedroeg 5.300 km. 

Het lag in de bedoeling een aaneengesloten muur te 
realiseren, die een vijandelijke invasie van het conti­
nent door de geallieerden moest tegenhouden. 
Bij de bouw van de Atlantikwall werd niet uitgegaan 
van één basisplan. De muur is uiteindelijk het resul­
taat geworden van verschillende bouwprogramma's, die 
door elk van de legermachten (marine, land- en lucht­
macht) werden gehanteerd. 

In de bouw waren drie fasen te onderscheiden, ieder 
gekenmerkt door specifieke uitgangspunten. 

Aanvankelijk was de Knegsmarine de grote bouwheer. 
Zij beschermde de meeste kusthavens met kustbat-
terijen, die opereerden met licht tot zwaar scheeps-
geschut. 
De havens van Blankenberge, Zeebrugge, Oostende en 
Nieuwpoort, alhoewel minder belangrijk dan de grote 

Le Mur de l'Atlantique était la dernière grande ligne 
de defense en Europe. Construite sur l'ordre de l'ar-
mée allemande entre 1940 et 1945, elle s'étirait sur 
5.300 km tout le long du littoral ouest-européen, entre 
la Norvège et la frontière franco-espagnole. 
Il s'agissait d'édifier un mur continu, afin de repous-
ser une éventuelle invasion du continent par les Allies. 
Le Mur de l'Atlantique n'est pas le résultat d'un plan 
de base unique et global. Il constitue l'aboutissement 
de plusieurs programmes de construction émanant des 
différentes armées (marine, armee de terre et armee de 
l 'air). 

La construction s'est déroulée en trois phases, carac-
térisées chacune par des principes spécifiques. 

Au début, les activités de construction étaient surtout 
le fait de la Knegsmarine (marine de guerre). Celle-ci 
était chargée de la defense de la plupart des ports 
cótiers, a l'aide de batteries cötières qui disposaient a 
eet effet d'une artillerie de marine légere a lourde. 
Les ports de Blankenberge, Zeebrugge, Ostende et 
Nieuport, bien que moins importants que les grands 
ports cótiers francais, étaient défendus assez töt par les 

1. Schematische opbouw van een marinebatterij 
1 Observatie en commandopost 
2 Open geschutstellingen 
3 Geschulsbunkers 
4 Bunkers voor flankenngsgeschut 
5 Personeelsverbhjven 
6 Munitiebunkers 
7 Beddingen voor secundair geschut 
8 Schijnwerper 

1 Schema d'une batterie de marine 
1 Poste d'observation et de commandement 
2 Positions de lir ouvertes 
3 Bunkers de tir 
4 Bunkers pour les tirs d'accompagncment 
5 Abris pour les hommes 
6 Soutes a munitions 
7 Cuves pour I'artillerie secondaire 
8 Projecteur 
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Der A tlantikwall und unsere Kuste The Atlantic Wall and our coast 

Der Atlantikwall war die letzte groBe Verteidigungs-
linie in Europa. Die Linie wurde zwischen 1940 und 
1945 an der westeuropaischen Kuste entlang, zwischen 
Norwegen und der französisch-spanischen Grenze, im 
Auftrag der deutschen Wehrmacht gebaut. Sie war 
5.300 km lang. 

Es war die Absicht, eine ununterbrochene Mauer zu 
bauen, die eine Invasion der Alliierten verhindern sollte. 
Beim Bau des Atlantikwalls wurde nicht von einem 
Grundplan ausgegangen. Die Mauer ist letztendlich das 
Ergebnis verschiedener Bauprogramme geworden, je 
nach den auftraggebenden Streitkraften (Marine, Land-
streitkraften oder Luftwaffe). 

Beim Bau sind drei durch spezifische Ausgangspunkte 
gekennzeichnete Phasen zu unterscheiden. 

The Atlantic Wall was the last major line of defence 
in Europe. The line was built between 1940 and 1945 
along the West European coast between Norway and 
the French-Spanish border, and was commissioned by 
the German armed forces. It was 5,300 km long. 

The intention was to create a continuous wall which 
would withstand an enemy invasion of the continent 
by the Allies. 
No single underlying plan was used in the building of 
the Atlantic Wall. The wall was ultimately the result 
of various construction programmes carried out by the 
individual armed services (navy, army and air force). 

Three phases of the construction process can be dis­
tinguished, each of which is characterised by its own 
specific principles. 

Ursprünglich war die Kriegsmarine der grofie Bauherr. 
Sie verteidigte die meisten offenen Hafen mit Kiisten-
batterien, mit leichtem bis schwerem Schiffsgeschiitz. 
Die Hafen von Blankenberge, Seebrügge, Ostende und 
Nieuwpoort, wenngleich weniger wichtig als die groBen 

Originally it was mainly the Kriegsmarine which com­
missioned the work. It provided protection for most 
coastal ports in the form of coastal batteries, using light 
to heavy coastal artillery. 

. Schematischer Aufbau einer Marinebatterie 
1. Beobachtungs- und Kommandoposten 
2. Offene Geschutzstande 
3. Geschutzbunker 
4. Bunker fur Flankengeschutz 
5. Mannschaftsunterkunfte 
6. Munitionsbunker 
7. Bettungen fur sekundares Geschutz 
8. Scheinwerfer 

1. Structural diagram of a naval battery 
1. Observation and command post 
2. Exposed gun emplacements 
3. Artillery bunkers 
4. Bunkers for flanking artillery 
5. Personnel accommodation 
6. Ammunition bunkers 
7. Firmg platforms for secondary artillery 
8. Searchlight 
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De Atlantikwall en onze kust Le Mur de I'Atlantique et Ie littoral beige 

Franse kusthavens werden al vlug beschermd door de 
batterijen van de Marine Artillerie Abteilung 204 
(M.A.A. 204). Ook reeds tijdens de eerste fase werden 
een aantal batterijen van de landmacht uitgebouwd. 
De opbouw van een batterij (ill. 1) bestond in hoofd­
zaak uit een observatie- en commandopost, vier tot zes 
geschutstellingen, munitiebunkers en personeels verblij­
ven, luchtafweergeschut, zoeklichten en eventueel 
radar. 

Toen op 14 december 1941 de opdracht werd gegeven 
om de bouw van de neue Westwall, het voorstadium 
van de Atlantikwall aan te vatten, werd besloten om 
bunkers te bouwen van het verstarkt feldmassige (V.f.) 
type, m.a.w. versterkte veldwerken, verschillend van 
de gewone veldversterkingen die van aarde, hout of 
metselwerk waren en meestal van tijdelijke aard. De 
versterkte veldstellingen waren bunkers opgetrokken uit 
metselwerk of gewapend beton met een muur- en pla-
fonddikte van 0,30 m tot 1,5 m. 
Omdat op dat ogenblik de vrees voor geallieerde luch­
taanvallen niet zo sterk was, werd gekozen voor open 
circulaire geschutstellingen. 
De Festungspioniere (de vestinggenietroepen) en de 
Organisation Todt (O.T.) namen samen met de mari­
ne, de land- en de luchtmacht de bouwactiviteit op zich. 
Met de bouw van de neue Westwall zouden de bestaan­
de kustbatterijen versterkt worden en de bedreigde kust­
gebieden extra worden beschermd door Stutzpunkte 
(steunpunten), die organisatorische eenheden vormden. 

Vanaf 23 maart 1942 en in de daarop volgende maan­
den werd vooral aan de tactische organisatie van de 
verdediging gewerkt. De drie krijgsmachten werden op­
gevorderd om met elkaar te werken en niet naast elkaar. 
De bevelsverhoudingen en bevoegdheden van ieder wer­
den hierbij preciezer afgelijnd. 
Bovendien werd de bestaande kustverdediging geher­
groepeerd. Voor onze kust betekende dit aanvankelijk 
dat steunpunten tot een groep van steunpunten (Stutz­
punktgruppe) werden samengevoegd om een betere be­
scherming van de havens te garanderen. Enige tijd later 
volgde een nieuwe indeling met Stutzpunktgruppen 
(Stp. Gr.), Stutzpunkte (Stp.), freie Kusten (f.K.) en 
Widerstandsnester (W.N.), (steunpuntgroepen, steun­
punten, vrije kusten en weerstandsnesten). 
De freie Kusten (vrije kusten) waren de minder be­
schermde gebieden tussen steunpuntgroepen en steun­
punten. 
De Widerstandsnester (weerstandsnesten) vormden 
samen een keten, die zowel de steunpuntgroepen, de 
steunpunten als de vrije kust moest beschermen. Die 
bescherming bestond uit mijnenvelden, prikkeldraad­
versperringen en gevechtsopstellingen voor infanterie-
wapens. Zo vormde de haven Oostende met het 
omliggende gebied een Stutzpunktgruppe, Walcheren 
was dan weer een freie Kuste. 

batteries de la Marine Artillerie Abteilung 204 (M.A.A. 
204). D'autre part, quelques batteries de 1'armée de 
terre furent construites dès cette première phase. 
Une batterie (ill. 1) se composait essentiellement d'un 
poste d'observation et de commandement, de quatre 
a six positions de tir, de soutes a munitions et d'abris 
pour les hommes. EUe était équipée d'artillerie de de­
fense antiaérienne, de projecteurs et éventuellement 
d'un radar. 
Le 14 décembre 1941 fut donné l'ordre d'entamer la 
construction du neue Westwall, le stade préliminaire 
du Mur de I'Atlantique. On décida d'édifier des bun­
kers du type verstarkt feldmassig (V.f), en d'autres ter-
mes des ouvrages de campagne fortifies, différents des 
fortifications de campagne ordinaires, qui étaient en 
terre, bois ou ma^onnerie, et le plus souvent de carac-
tère provisoire. Les positions de campagne fortifiées 
étaient des bunkers en magonnerie ou en béton armé, 
dont les murs et les plafonds avaient une épaisseur de 
0,30 a 1,5 m. 
Comme è cette époque l'on ne redoutait pas tellement 
des attaques aériennes de la part des Allies, il fut opté 
pour des positions de tir circulaires ouvertes. 
Les Festungspioniere (le Génie de Forteresse) et VOr-
ganisation Todt (O.T.) se chargeaient des activités de 
construction, aides par la marine, l'armée de terre et 
l'armée de l'air. 
Le neue Westwall permettrait de renforcer les batte­
ries cótières existantes et de consolider la defense des 
zones cótières menacées è l'aide de Stutzpunkte (points 
d'appui), qui formaient des unites organisationnelles. 

A partir du 23 mars 1942 et au cours des mois suivants, 
les efforts portèrent essentiellement sur l'organisation 
tactique de la defense. Les trois forces armées furent 
exhortées a collaborer, au lieu de travailler chacune de 
son cöté. Les rapports d'autorité et les competences 
furent fixes avec plus de netteté. En outre, la defense 
cótière existante fut regroupée. Sur notre littoral, dans 
un premier temps, les points d'appui furent réunis en 
groupes de points d'appui {Stutzpunktgruppe), afin 
d'assurer une meilleure defense des ports. Plus tard il 
fut procédé a un classement nouveau, avec des Stutz­
punktgruppen (Stp. Gr.), Stutzpunkte (Stp.), freie 
Kusten (f.K.) et Widerstandsnester (W.N.), (groupes 
de points d'appui, points d'appui, cótes libres et nids 
de resistance). 
Les freie Kusten (cótes libres) étaient des zones moins 
bien défendues entre les groupes de points d'appui et 
les points d'appui. 
Les Widerstandsnester (nids de resistance) formaient 
ensemble une chaïne qui devait assurer la defense a la 
fois des groupes de points d'appui, des points d'appui 
et des cótes libres. Cette defense consistait en champs 
de mines, barbelés et positions de combat pour armes 
d'infanterie. Le port d'Ostende constituait ainsi, avec 
ses environs, un Stutzpunktgruppe, alors que Walche­
ren était une freie Kuste. 



Der Allanlikwall und unsere Kuste The Atlantic Wall and our coast 

französischen Hafen, wurden schon bald durch die Bat-
terien der Marineartillerieabteilung 204 (M.A.A. 204) 
beschützt. Auch wahrend der ersten Phase wurden 
schon einige Batterien der Landstreitkrafte ausgebaut. 
Eine Batterie (Abb. 1) bestand hauptsachhch aus einem 
Beobachtungs- und Kommandoposten, vier bis sechs 
Geschützstanden, Munitions- und Mannschafts-
bunkern, Luftabwehrgeschütz, Scheinwerfern und 
eventuell einer Radaranlage. 

Als am 14. Dezember 1941 der Auftrag gegeben wurde, 
den Bau des neuen Westwalls, der Vorstufe des 
Atlantikwalls, anzufangen, wurde beschlossen, Bunker 
vom verstdrkt feldmajiigen (V.f.) Typ zu bauen, d.h. 
verstarkte Feldwerke, die sich von den gewöhnlichen 
und meistens zeitlichen Feldbefestigungen aus Erde, 
Holz oder Bausteinen unterschieden. Die verstarkten 
Feldstellungen waren Bunker aus Bausteinen oder 
Stahlbeton; die Mauern und Decken waren 0,30 m bis 
1,50 m dick. Weil zu jener Zeit die Furcht vor alliier-
ten Luftangriffen noch nicht so groB war, wurden 
offene, kreisförmige Geschützstande bevorzugt. 
Die Festungspioniere und die Organisation Todt (O. T.) 
übernahmen die Bautatigkeit zusammen mit der Kriegs-
marine, den Landstreitkraften und der Luftwaffe. Mit 
dem Bau des neuen Westwalls wurden die existieren-
den Küstenbatterien verstarkt werden und die bedroh-
ten Küstengebiete extra beschützt durch Stützpunkte, 
die organisatorische Einheiten bildeten. 

Vom 23. Marz 1942 an und in den darauffolgenden 
Monaten wurde vor allem an der taktischen Organisa­
tion der Verteidigung gearbeitet. Die drei Streitkrafte 
wurden dazu aufgefordert, miteinander zu arbeiten und 
nicht nebeneinander. Die jeweiligen Befehlsverhaltnisse 
und Zustandigkeitsbereiche wurden dabei genauer 
umrissen. 

Darüber hinaus wurde die existierende Küstenverteidi-
gung neu gruppiert. Für unsere Kuste bedeutete dies 
anfangs, daB Stützpunkte zu einer Stützpunktgruppe 
zusammengefügt wurden, um eine bessere Beschützung 
der Hafen zu ermöglichen. Einige Zeit spater folgte eine 
neue Einteilung, mit Stützpunktgruppen (Stp. Gr.), 
Stützpunkten (Stp.), f reien Kusten (f.K.) und Wider-
standsnestern. Die f reien Kusten waren die weniger 
beschützten Geblete zwischen Stützpunktgruppen und 
Stützpunkten. Die Widerstandsnester bildeten zusam­
men eine Kette, die sowohl die Stützpunktgruppen, die 
Stützpunkte als auch die freie Kuste verteidigen muBte. 
Die Beschützung bestand aus Minenfeldern, Stachel-
drahtsperren und Gefechtsstanden für Infanterie-
waffen. So bildete der Ostender Hafen mit der 
Umgegend eine Stützpunktgruppe, Walcheren war 
dann wieder eine freie Kuste. 

Die zweite groBe Phase setzte ein, als Hitler am 
8. August 1942 den Befehl zum Bau des Atlantikwalls 

The ports of Blankenberge, Zeebrugge, Ostend and 
Nieuwpoort, although they were less important than 
the large French coastal ports, very quickly came under 
the protection of the batteries of the Marine Artillerie 
Abteilung 204 (M.A.A. 204). Even during the first 
phase, a number of batteries were extended by the 
army. 
The structure of a battery (ill. 1) essentially consisted 
of an observation and command post, four to six gun 
emplacements, ammunition bunkers and personnel ac­
commodation, anti-aircraft guns, searchlights and pos­
sibly radar. 

On 14 December 1941, when the order came to begin 
building the Neue Westwall, the preliminary stage of 
the Atlantic Wall, it was decided to build bunkers of 
the verstarkt feldmassige (V.f.) type, in other words 
reinforced field fortifications, which were different 
from the ordinary, usually temporary field fortifica­
tions made of earth, wood or masonry. The reinfor­
ced field fortifications were bunkers, built of masonry 
or reinforced concrete with walls and ceilings between 
0.30 and 1.50 m thick. Since there was not so much 
fear of allied air attacks at that time, open circular gun 
emplacements were chosen. 
The Festungspioniere (military fortifications engineers) 
and Organisation Todt (O.T.) took responsibility for 
the building work, together with the navy, the army 
and the air force. 
With the construction of the 'neue Westwall' the 
existing coastal batteries were to be reinforced and the 
coastal areas which were under threat were to be given 
extra protection from Stützpunkte (bases) which were 
the organisational units. 

From 23 March 1942 and during the months which fol­
lowed, work was mainly done on the tactical organi­
sation of the defences. The three armed services were 
ordered to work together and not just alongside each 
other. The command structure and competence of each 
one were defined more precisely. 

At the same time, the existing coastal defences were 
regrouped. For our coast this initially meant that ba­
ses were organised into groups of bases (Stützpunkt­
gruppe) in order to provide better protection for the 
ports. Some time later this was followed by a new di­
vision into Stützpunktgruppen (Stp. Gr.), Stützpunk­
te (Stp.), freie Kusten (f.K.) and Widerstandsnester 
(W.N.) (base groups, bases, free coasts and pockets of 
resistance). 
The f reien Kusten (free coasts) areas were the less well 
protected areas in between the base groups and bases. 
The Widerstandsnester (pockets of resistance) formed 
a chain which was intended to protect the base groups, 
the bases and also the free coast. That protection con­
sisted of minefields, barbed-wire barriers and battle 
positions for infantry guns. Hence the port of Ostend 
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De tweede grote fase zette in toen Hitler op 8 augustus 
1942 de opdracht voor de bouw van de Allantikwall 
gaf. De Deense, de Nederlandse, de Belgische en de 
Franse kust zouden in de toekomst worden verdedigd 
door permanente vestingwerken (Standiger Ausbau). 
15.000 bunkers in Standiger Ausbau (St.) moesten wor­
den gebouwd tussen de Spaans-Franse grens en de 
Nederlandse Waddeneilanden. 
Gedurende het Winterausbauprogramm, dat liep van 
oktober 1942 tot mei 1943 werd een reusachtige bouw­
activiteit ontwikkeld, waarbij de drie legermachten 
sterk met elkaar wedijverden om het hoogste aantal 
kubieke meter beton te verwerken. 
Tot dan toe gebruikten de marine, de land- en de lucht­
macht elk hun eigen bunkerontwerpen. De landmacht 
baseerde zich eerst op het standaardbunkerprogram-
ma van de Westwall, waarvan zij de 100- en de 500-serie 
overnamen. 
Voor de Atlantikwall werd een nieuw standaardbun-
kerprogramma ontworpen, de 600-serie, die in de loop 
van 1944 reeds was uitgebreid tot typenummer 704. In 
de 600-serie ging het om bomvrije bunkers van gewa­
pend beton met een wand- en plafonddikte van 2 tot 
3,5 m. In die serie werden eveneens ontwerpen opge­
nomen voor kustgeschut. Eén van die types (R 671) 
werd o.m. in het domein Raversijde gebruikt. 
Vooral aan de infanterieverdediging van de steunpun­
ten en de inrichting van de batterijen van de landmacht 
werd aandacht geschonken. Verder heeft de marine 
haar systeem van bestaande kustbatterijen en de 
marineluchtafweer verder uitgebreid en de luchtmacht 
hield zich bezig met de installatie van radarstations en 
luchtafweerbatterijen. 
Ook het achterland werd beschermd met versperringen 
en kleine infanteriesteunpunten tegen aanvallen op kor­
te afstand. 
Ondanks de enorme bouwactiviteit met een maande­
lijks verbruik van zowat 600.000 m' beton en de inzet 
van 400.000 arbeiders aan de Atlantikwall in 1943, werd 
het gestelde doel niet bereikt. De vrije kust werd hier­
bij het meest benadeeld. 
Aan de Vlaamse kust moesten er 399 bunkers worden 
gebouwd. In november trad er reeds vertraging op, we­
gens materiaaltekort, maar vooral door de beslissing 
om meer aandacht te besteden aan de vijftien haven­
steden, die tot Verteidigungsbereich (V.B.) waren uit­
geroepen, dan aan de tussenliggende gebieden. 
Hierdoor werd het aantal in Vlaanderen teruggebracht 
tot 160 bunkers (St.). Uiteindelijk werd slechts 50% van 
het in het vooruitzicht gestelde aantal gerealiseerd. 

Uit vrees voor geallieerde luchtaanvallen werd gestart 
met een nieuw bunkerbouwprogramma, ook Scharten-
bauprogramm genoemd, dat liep van oktober 1943 tot 
april 1944. Het accent lag op de bouw van gesloten ge-
schutsbunkers, van een kleiner formaat, die de kwets­
bare, open geschutstellingen moesten vervangen. 

La deuxième grande phase démarra avec l'ordre de 
Hitler, le 8 aoüt 1942, de construire le Mur de l'Atlan­
tique. Les cótes danoise, néerlandaise, beige et fran-
faise seraient défendues dorénavant par des 
fortifications permanentes {Standiger Ausbau). Il fallait 
édifier 15.000 bunkers en Standiger Ausbau entre la 
frontière franco-espagnole et les ïles des Wadden (1'ar­
chipel frison occidental) aux Pays-Bas. 
Durant le Winterausbauprogramm, entre octobre 1942 
et mai 1943, les trois armées déployaient une activité 
gigantesque, rivalisant entre elles pour couler le nom-
bre le plus élevé de metres cubes de béton. 
Jusqu'a ce moment, la marine, l'armée de terre et l'ar-
mée de l'air utilisaient chacune leurs propres modèles 
pour la construction des ouvrages. L'armée de terre se 
basait dans un premier temps sur le programme stan­
dard du Westwall, dans lequel elle se servait de la série 
100 et 500. Un nouveau programme standard fut congu 
pour le Mur de l'Atlantique: la série 600, qui en 1944 
avait déja été élargie jusqu'au type 704. La série 600 
comprenait des bunkers blindés de béton armé dont les 
parois et les plafonds avaient une épaisseur de 2 a 
3,5 m. Cette série comprenait également des modèles 
pour l'artillerie cótière. Un de ces types, le R 671, fut 
utilise dans le domaine de Raversijde. 
Les efforts portaient prioritairement sur la defense d'in-
fanterie des points d'appui et sur l'aménagement des 
batteries de l'armée de terre. D'autre part, la marine 
a continue è développer son système de batteries 
cótières existantes, ainsi que sa defense antiaérienne. 
L'armée de l'air pour sa part s'occupait de installa­
tion des stations radar et des batteries de defense anti­
aérienne. 
L'arrière-pays fut protégé des attaques rapprochées è 
l'aide de barrages et de petits points d'appui d'in-
fanterie. 
En dépit des activités gigantesques déployées pour la 
construction du mur de l'Atlantique, impliquant une 
consommation mensuelle de prés de 600.000 m' de 
béton et l'engagement de 400.000 ouvriers en 1943, 
l'objectif vise ne fut pas atteint. La cóte libre souffrait 
le plus de eet échec. Sur la cóte flamande, on avait 
prévu la construction de 399 bunkers. Dès le mois de 
novembre ce programme avait encouru du retard, en 
raison d'un manque de matériaux, mais plus encore a 
cause de la decision de focaliser les efforts sur les quinze 
villes portuaires proclamées Verteidigungsbereich 
(V.B.), au détriment des zones intermédiaires. Le nom-
bre d'ouvrages (St.) a construire en Flandre fut reduit 
par la a 160. En fin de compte, 50 % seulement des 
ouvrages prévus ont été realises. 

Redoutant des attaques aériennes des Allies, on lan(;a 
un nouveau programme de construction, appelé Schar-
tenbauprogramm, realise entre octobre 1943 et avril 
1944. Il privilégia la construction de bunkers de tir cou-
verts, de dimensions plus réduites, pour remplacer les 
positions de tir ouvertes, plus vulnérables. 



Der Atlantikwall und unsere Kuste The Atlantic Wall and our coast 

gab. Die danische, die niederlandische, die belgische 
und die französische Kuste sollten in Zukunft durch 
einen standigen Ausbau verteidigt werden. 15.000 Bun­
ker muBten in standigem Ausbau (St.) zwischen der 
spanisch-französischen Grenze und den Westfriesischen 
Insein gebaut werden. 
Wahrend des Winterausbauprogramms, vom Oktober 
1942 bis Mai 1943, wurde cine riesige Bautatigkeit 
entfaltet, wobei die drei Streitkrafte miteinander darum 
wetteiferten, die meisten Kubikmeter Beton zu ver-
arbeiten. 
Bisher hatten die Marine, die Landstreitkrafte und die 
Luftwaffe ihre eigenen Bunkerentwürfe. Die Land­
streitkrafte stiitzen sich zunachst auf das Standard-
bunkerprogramm des Westwalls, von dem sie die 100-
und die 500-Serie iibernahmen. Fur den Atlantikwall 
wurde ein neues Standardbunkerprogramm entworfen, 
die 600-Serie, die im Laufe des Jahres 1944 schon auf 
Typ 704 ausgedehnt war. In der 600-Serie handelte es 
sich um bombensichere Bunker aus Stahlbeton, mit 2 
bis 3,5 m dicken Mauern und Decken. In diese Serie 
wurden auch Entwiirfe fur Küstengeschütz aufge-
nommen. Einer dieser Typen (R 671) wurde u.a. im 
Gelande Raversijde verwendet. 
Vor allem der Infanterieverteidigung der Stützpunkte 
und der Einrichtung der Batterien der Landstreitkrafte 
wurde Aufmerksamkeit gewidmet. Welter hat die 
Marine ihr existierendes System von Kiistenbatterien 
und die Marineluftabwehr erweitert und die Luftwaffe 
beschaftigte sich mit der Installation von Radar-
stationen und Luftabwehrbatterien. 
Auch das Hinterland wurde mit Sperren und kleinen 
Infanteriestützpunkten gegen Angriffe aus geringer 
Entfernung beschützt. Trotz der enormen Bautatigkeit 
mit einem monatlichen Verbrauch von etwa 600.000 m' 
Beton und des Einsatzes von 400.000 Arbeitern im 
Jahre 1943 wurde das erstrebte Ziel nicht erreicht. Die 
freie Kuste wurde hierbei am meisten benachteiligt. An 
der flamischen Kiiste sollten 399 Bunker gebaut werden. 
Im November war schon einige Verspatung eingetreten, 
wegen Materialmangels, aber vor allem durch den 
Entschlufl, den fiinfzehn Hafenstadten, die als 
Verteidigungsbereich (V.B.) ausgerufen waren, mehr 
Aufmerksamkeit entgegenzubringen als den zwischen-
liegenden Gebieten. Hierdurch wurde die Bunkerzahl 
in Flandern auf 160 reduziert (St.). SchlieBlich wurden 
nur 50% der in Aussicht gestellten Bunker realisiert. 

Aus Furcht vor alliierten Luftangriffen wurde mit 
einem neuen Bunkerbauprogramm gestartet, auch 
Schartenbauprogramm genannt, das vom Oktober 1943 
bis April 1944 lief. Der Bau geschlossener aber auch 
kleinerer Geschiitzbunker, die die verletzbaren, offenen 
Geschützstande ersetzen muBten, wurde bevorzugt. 

SchlieBlich wurden die Anderungen wahrend der letzten 
Bauphase des Atlantikwalls von Generalfeldmarschall 
E.J. Rommel\eianlaRt, well er der Überzeugung war, 

and the surrounding area formed a Stiitzpunktgruppe, 
while Walcheren was a freie Kiiste. 

The second major stage began on 8 August 1942 when 
Hitler gave orders for the building of the Atlantic Wall. 
The Danish, Dutch, Belgian and French coast were to 
be defended by permanent fortifications (Standiger 
Ausbau (St.)). Fifteen thousand bunkers in Standiger 
Ausbau had to be built between the Spanish-French 
border and the Dutch Wadden islands. 
During the Winterausbauprogramm, which ran from 
October 1942 to May 1943, a tremendous amount of 
building activity took place, during which there was 
fierce competition between the three armed services to 
process the largest number of cubic metres of concrete. 
Until that time the navy, the army and the air force 
had each been using their own bunker designs. The 
army originally used the standard bunker design from 
the Westwall as a basis, taking over the 100 and 500 
series. 
A new standard bunker design was created for the 
Atlantic Wall, the 600 series, and during the course of 
1944 this was extended as far as model number 704. 
The 600 series of bunkers were bomb-proof and made 
of reinforced concrete with walls and ceilings between 
2 m and 3.5 m thick. That series also included designs 
for coastal artillery. One of these types (R 671) was used 
in the Raversijde park. 
The greatest degree of attention was paid to infantry 
defence for the bases and to the construction of the 
army batteries. The navy also further extended its 
existing system of coastal batteries and naval anti­
aircraft artillery, and the air force concentrated on in­
stalling radar stations and anti-aircraft batteries. 
The hinterland was also protected against short-range 
attack by means of barriers and small infantry bases. 
Despite the huge amount of building work which took 
place, with a monthly consumption of some 600,000 m' 
of concrete and 400,000 workers labouring on the 
Atlantic Wall in 1943, the objective was still not achie­
ved. The free coast suffered the most. On the Flemish 
coast 399 bunkers were supposed to be built. In 
November there were already some delays, partly due 
to shortages of materials, but mainly due to the deci­
sion to devote more attention to the fifteen ports which 
were proclaimed Verteidigungsbereich (V.B.), than to 
the areas in between. This meant that the number of 
bunkers in Flanders was reduced to 160 (St.). In the 
end only 50% of the planned total were actually built. 

Due to fear of allied air attacks, work began on a new 
bunker construction programme, which was also cal­
led Schartenbauprogramm, and which ran from 
October 1943 to April 1944. The emphasis was on buil­
ding closed artillery bunkers of a smaller size, which 
were intended to replace the vulnerable open gun em­
placements. 
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Tenslotte werden de veranderingen in de laatste bouw­
fase van de Atlantikwall ingegeven door Gen. Feldm. 
E.J. Rommel, die de overtuiging toegedaan was dat de 
invasie door de geallieerde troepen zou gebeuren op een 
vrij weinig verdedigd kustgebied. Na enkele inspectie­
reizen einde 1943 en begin 1944 was het voor hem dui­
delijk dat de Atlantikwall geen aaneengesloten ver­
dedigingslinie was en vele zwakke plekken vertoonde, 
die alleen door een uitgebreid systeem van veldverster-
kingen konden worden gedicht. De veldversterkingen 
moesten worden aangevuld met breed opgezette voor-
strandhindernissen, antitankmuren en zones van 5 tot 
10 km bezaaid met landmijnen voor de rugdekking en 
waarin een aantal imitatiebatterijen zouden worden op­
gesteld. Er dienden maatregelen tegen luchtaanvallen 
genomen te worden, o.m. door het gebruik van de zgn. 
Rommelasperges en door onderwaterzettingen in de 
kuststreek en rond de vestingen. Bij zijn inspectietocht 
aan onze kust op 21 december 1943 bezocht hij samen 
met Gen.d.Inf. W.A. von und zu Gilsa en Gen. Lt. 
F. Fürst de kustverdediging tussen Wenduine en Adin-
kerke. De 28 cm spoorwegbatterij (690 E) bij Bredene, 
de Schnellbootbunker in Oostende en de marineartil-
leriebatterij in Raversijde kregen speciale aandacht. 
Gen. Feldm. E.J. Rommel constateerde o.m. dat on­
danks de grote concentratie van batterijen aan onze 
kust ook hier geen sprake was van een aaneengesloten 
linie. Bovendien waren de bouwwerken en de antitank­
muren dikwijls van minderwaardige kwaliteit. Die ge­
wijzigde aanpak ook voor onze kust had eveneens zijn 
weerslag in het domein Raversijde, waar nog twee 
constructies werden bijgebouwd die dateren van juni 
en augustus 1944. 
Bij zijn laatste inspectietocht op 18 april 1944 van Ter-
neuzen tot de westkant van Blankenberge constateer­
de hij o.m. een ongelooflijke vooruitgang van de 
werkzaamheden in het algemeen en en het toenemen­
de aantal strandhindernissen. 

Tenslotte werd er nog een laatste bouwprogramma (das 
gesamte Sommerprogramm) gestart dat liep van 1 april 
1944 tot 30 september 1944 en dat vooral in kleine bun­
kers voorzag. 

Met de realisatie van de Atlantikwall is er een enorme 
inzet van mensen en materialen gemoeid geweest, maar 
een muur zoals Hitler het zich had voorgesteld is hij 
nooit geworden. In juni 1944 bleek dat ondanks de 
zware prestatiedruk in het gebied tussen de Spaans-
Franse grens en Schiermonnikoog van de geplande 
15.000 bunkers er 10.273 waren gebouwd en er nog 799 
in aanbouw waren. 

Aan onze kust werden in totaal negentien batterijen ge­
bouwd, acht van de marine, zes van de landmacht, drie 
spoorwegbatterijen en twee batterijen voor luchtafweer. 

Les dernières transformations enfin, durant la derniè-
re phase de la construction, furent inspirées par le Gen. 
Feldm. E.J. Rommel, qui était convaincu que les Allies 
tenteraient de débarquer sur un terrain relativement peu 
défendu. Après quelques voyages d'inspectionyïn 1943, 
début 1944, il avait compris que le Mur de l'Atlanti-
que ne constituait pas une ligne de defense ininterrom-
pue, et qu'elle présentait de nombreuses failles, 
auxquelles seul un système développé de fortifications 
de campagne permettrait de porter remede. Il fallait 
ajouter a ces fortifications de campagne un grand nom-
bre d'obstacles sur l'estran et des murs antichars; en 
outre. Rommel préconisa le minage de zones de 5 a 
10 km pour la couverture arrière, dans lesquelles 
seraient mises en place des batteries factices. Il fallait 
aussi prendre des mesures antiaériennes, notamment a 
l'aide des 'asperges de Rommel' et par des inondations 
dans la zone cötière et autour des forteresses. Au cours 
de sa visite d'inspection du littoral beige, le 21 décem-
bre 1943, Rommel examina la defense cötière entre 
Wenduine et Adinkerke, accompagné du Gen.d.Inf. 
W.A. von undzu Gilsa et du Gen. Lt. F. Fürst. Il prê-
ta une attention particuliere a la batterie ferroviaire 
28 cm (690 E) prés de Bredene, au Schnellbootbunker 
è Ostende, et a la batterie d'artillerie de marine a 
Raversijde. Le Gen. Feldm. E.J. Rommel constata 
qu'en dépit de la grande concentration de batteries sur 
le littoral beige, il n'était pas question ici non plus d'une 
ligne ininterrompue. En outre, les ouvrages et les murs 
antichars était souvent de qualité inférieure. La nou­
velle approche eut également un impact sur le domai-
ne de Raversijde, oü deux constructions furent encore 
ajoutées, datant de juin et aoüt 1944. 
Lors de son dernier voyage d'inspection, le 18 avril 
1944, entre Terneuzen et l'ouest de Blankenberge, il 
constata une evolution incroyable des travaux en 
general, et du nombre d'obstacles de plage. 

Finalement, un dernier programme de construction {das 
gesamte Sommerprogramm) fut lancé, du Ier avril 1944 
au 30 septembre 1944; il prévoyait essentiellement des 
bunkers de dimensions réduites. 

La realisation du Mur de l'Atlantique avait exigé la mise 
en oeuvre d'immenses quantités de matériaux, et 1'en-
gagement d'effectifs considerables. Cependant, la ligne 
de defense n'est jamais devenue cette muraille impe­
netrable telle que se l'imaginait Hitler. En juin 1944, 
dans la zone entre la frontiére franco-espagnole et 
Schiermonnikoog, seulement 10.273 ouvrages sur les 
15.000 projetés étaient achevés, et 799 étaient en cours 
de construction, en dépit des immenses efforts fournis 
pour accélérer le déroulement des travaux. 
Dix-neuf batteries furent construites au total sur le lit­
toral beige, dont huit appartenant a la marine, six a 
l'armée de terre, trois batteries ferroviaires et deux bat­
teries de defense antiaérienne. 
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die alliierten Truppen würden auf einem schwach ver-
teidigten Streifen zu landen versuchen. Nach einigen 
Inspektionsreisen Ende 1943 und Anfang 1944 war es 
ihm klar geworden, dal3 der Atlantikwall keine ge-
schlossene Verteidigungslinie war und viele schwache 
Stellen aufzeigte, die nur durch ein umfassendes System 
von Feldbefestigungen abgedichtet werden konnten. 
Die Feldbefestigungen mul3ten mit breit angelegten 
Vorderstrandhindernissen und Panzerabwehrmauern 
erganzt werden. Für die Rückendeckung soUten fünf 
bis zehn Kilometer breite Zonen, in denen einige nach-
gemachte Batterien aufgestellt würden, mit Landminen 
besat werden. Er ordnete auch MaBnahmen gegen die 
Luftangriffe an, u.a. den Rommelspargel und die 
Überschwemmung der Küstengegend und der Geblete 
um die Festungen. Wahrend seiner Inspektionsreise an 
unserer Kuste am 21. Dezember 1943 besuchte er in 
Gesellschaft von General der Infanterie W.A. von und 
zu Gilsa und Generalleutnant F. Fürst die Küstenver-
teidigung zwischen Wenduine und Adinkerke. Die 
28 cm-Eisenbahnbatterie (690 E) bei Bredene, der 
Schnellbootbunker in Ostende und die Marineartillerie-
batterie in Raversijde fanden besondere Beachtung. 
Generalfeldmarschall E.J. Rommel stellte u.a. fest, 
dal3, trotz der groBen Konzentration von Batterien an 
unserer Kliste, auch hier nicht von einer geschlossenen 
Linie die Rede war. Überdies waren die Bauten und 
Panzerabwehrmauern oft minderwertiger Qualitat. Das 
neue Verfahren an unserer Kuste hatte eine Rück-
wirkung für das Gelande Raversijde, wo im Juni und 
August 1944 noch zwei Konstruktionen hinzugebaut 
würden. 

Bei seiner letzten Inspektionsreise am 18. April 1944 
von Terneuzen bis westUch von Blankenberge stellte er 
u.a. im allgemeinen einen unglaublichen Fortschritt der 
Arbeiten fest und die zunehmende Anzahl Strand-
hindernisse. 
SchlieBlich wurde noch ein letztes Bauprogramm, das 
gesamte Sommerprogramm, in Angriff genommen. Es 
lief vom 1. April 1944 bis zum 30. September 1944 und 
plante vor allem kleine Bunker. 

Die Verwirklichung des Atlantikwalls forderte einen 
ungeheuren Einsatz von Menschen und Materialien, 
aber eine Mauer sowie Hitler sich ihn vorgestellt hatte, 
ist er nie geworden. Im Juni 1944 stellte sich heraus, 
dafi trotz des schweren Leistungsdrucks im Gebiet 
zwischen der spanisch-französischen Grenze und 
Schiermonnikoog von den 15.000 entworfenen Bunkern 
10.273 gebaut waren und 799 noch im Bau befindhch 
waren. 

An unserer Kuste würden insgesamt neunzehn Batte­
rien gebaut, acht von der Marine, sechs von den 
Landstreitkraften, drei Eisenbahnbatterien und zwei 
Batterien für Luftabwehr. 

Ultimately the changes in the last building stage of the 
Atlantic Wall camc from Gen. Feldm. E.J. Rommel, 
who was convinced that the invasion by the Allied 
troops would take place in a fairly lightly-defended 
coastal area. After a few inspection tours in late 1943 
and early 1944 it was clear to him that the Atlantic Wall 
did not form a continuous line of defence and that it 
had many weak points, which could only be filled in 
by means of an extensive system of field reinforce­
ments. The field reinforcements were to be supplemen­
ted by obstacles placed at wide intervals on the 
forebeach, anti-tank walls and areas 5 km to 10 km 
wide strewn with land mines to cover the rear, in which 
a number of imitation batteries would also be built. 
Measures had to be taken against air attack, e.g. by 
using the so-called Rommel Asparagus and flooding 
the coastal area and areas around the fortresses. On 
his inspection tour of our coast on 21 December 1943, 
together with Gen.d.Inf. W.A. von und zu tiilsa and 
Gen. Lt. F. Fürst, he visited the coastal defences 
between Wenduine and Adinkerke. Special attention 
was paid to the 28 cm railway battery (690 E) at Bre­
dene, the Schnellbootbunker in Ostend and the naval 
artillery battery at Raversijde. Gen. Feldm. E.J. 
Rommel observed that despite the large concentration 
of batteries along our coast, there was not a continuous 
line even here. What is more, the building works and 
anti-tank walls were often of inferior quality. This 
change in the approach even on our coast also had its 
effects at the Raversijde park, where two more buil­
dings were added, dating from June and August 1944. 
On his last inspection journey on IS April 1944 from 
Terneuzen to the western side of Blankenberge, he 
observed that the works had generally made incredi­
ble progress, and that the beach obstacles had also been 
extended. 

Finally one last building programme (das gesamte Som­
merprogramm) was started up, which ran from / April 
1944 to 30 September 1944 and mainly involved buil­
ding small bunkers. 

A tremendous investment in terms of manpower and 
materials was made in building the Atlantic Wall, but 
it never became a wall Hke the one Hitler imagined. In 
June 1944 it became clear that despite the intense pres­
sure to achieve results, in the area between the Spanish-
French border and Schiermonnikoog, only 10,273 of 
the 15,000 planned bunkers had been built, and a fur­
ther 799 were still under construction. 

A total of nineteen batteries were built along our 
coastline, eight by the navy, six by the army, three rail­
way batteries and two anti-aircraft batteries. 



De marineartilleriebatterij 
Saltzwedel neu/Tirpitz 
(6./M.A.A. 204) 

Historisch overziclit 

De batterij Saltzwedel neu, aangeduid als 6./M.A.A. 
204, was de 6de compagnie van de Marine Artillerie 
Abteilung 204 (afdeling) (M.A.A. 204), die aan onze 
kust meerdere batterijen telde. 
Het 22ste marineartillerieregiment, waarvan de M.A.A. 
202, 204 en 206 deel uitmaakten, vertrok onder leiding 
van Kapitein zur See Stickling, vanuit Wilhelmshaven 
en kwam in Oostende aan op 29 mei 1940. De afdelin­
gen 204 en 206 kregen als taak aan onze kust sluizen 
en haveninrichtingen (o.m. Nieuwpoort, Oostende, 
Blankenberge en Zeebrugge) te beschermen. 
Na de aankomst werd het bevel over de M.A.A. 204 
vrijwel direct overgenomen door Kapitdnleutnant 
M.A. J. Stührenberg (mei-augustus 1940). Hij werd op­
gevolgd door Korvettenkapitan M.A. K. Brandeburg 
(september 1940 tot maart 1941), Korvettenkapitan 
M.A. Karl Witt ( maart 1941 tot april 1944) tijdelijk 
vervangen door Kapitanleutnant M.A. E.H. Schlee-
weiss (december 1943 tot april 1944) en tenslotte defi­
nitief vervangen (april 1944 tot oktober 1944). 
Oostende werd het hoofdkwartier van de M.A.A. 204. 

Enige tijd later werden de batterijen definitief verdeeld 
over de Belgische kust. In Heist werd de batterij 
Hamilton (l./M.A.A. 204) geïnstalleerd, in Zeebrug­
ge de batterij Schittte (5./M.A.A. 204) die de haven-
pier beschermde, in Oostende de batterij Hundius 
(2./M.A.A. 204) bij Fort Napoleon en verder in Maria­
kerke Saltzwedel alt (3./M.A.A. 204) en in Nieuwpoort 
de batterij Ramien (4./M.A.A. 204). 

La bat ter ie d'artillerie de marine 
Saltzwedel neu/Tirpitz 
(6./M.A.A. 204) 

Historique 

La batterie Saltzwedel neu, designee par Ie code 
6./M.A.A. 204, était la 6ème compagnie de la Marine 
Artillerie Abteilung (detachement) 204, ou M.A.A. 204, 
qui comptait plusieurs batteries sur Ie littoral beige. 
Le 22ème regiment d'artillerie marine, conduit par Ie 
Kapitan zur See Stickling, et compose des M.A.A. 202, 
204 et 206, quitta Wilhelmshaven et arriva a Ostende 
le 29 mai 1940. Les détachements 204 et 206 devaient 
assurer la defense des écluses et des installations por-
tuaires du littoral beige, entre autres a Nieuport, Osten­
de, Blankenberge et Zeebrugge. 
Une fois le regiment arrive, le commandement de la 
M.A.A. 204 fut repris presque immédiatement par le 
Kapitanleutnant M.A. J. Stidkrenberg (mai-aoüi 1940), 
auquel succéda le Korvettenkapitan M.A. K. Brande­
burg (septembre 1940 a mars 1941), le Korvettenkapitan 
M.A. Karl Witt (mars 1941 a avril 1944), qui fut rem-
placé a son tour, d'abord temporairement, par le Ka­
pitanleutnant M.A. E.H. Schleeweiss (décemhrc 1943 
a avril 1944) et enfin définitivement (avril 1944 a octo-
bre 1944). 
Ostende devint le quartier general de la M.A.A. 204. 
Quelque temps plus tard, les batteries furent définiti­
vement réparties sur le littoral beige. A Heist fut in-
stallée la batterie Hamilton (l./M.A.A. 204), a 
Zeebrugge la batterie Sckütte (5./M.A.A. 204) qui 
défendait le móle du port, a Ostende la batterie Hun­
dius (2./M.A.A. 204) prés de 'Fort Napoléon'; a Ma­
riakerke fut implanté Saltzwedel alt (3./M.A.A. 204) 
et a Nieuport Ramien (4./M.A.A. 204). 

2. 

Reinhold Saltzwedel (1889-1917), Duitse onderzeebootcommandant, 
'14-'18, gaf zijn naam aan de batterijen Saltzwedel alt en neu 

Remhold Saltzwedel (1889-1917), commandant de sous-marm allemand, 
'14-'18, a donné son nom aux batteries Saltzwedel alt et neu 

Remhold Saltzwedel (1889-1917), deutscher Unterseeboolkommandant 
1914-18, gab seinen Namen den Battenen Saltzwedel alt und neu 

Remhold SaUzwedel (1889-1917), German submarine commander in 
1914-18, gave his name to the Saltzwedel alt and Saltzwedel neu batteries 



Die Marineartilleriebatterie 
Saltzwedel neu/Tirpitz 
(6./M.A.A. 204) 

The Saltzwedel neu/Tirpitz naval 
artillery battery 
(6./M.A.A. 204) 

Historischer AbriB 

Die Batterie Saltzwedel neu, bekannt als 6./M.A.A. 
204, war die 6. Kompanie der Marineartillerieabteilung 
204, die an unserer Kuste mehrere Batterien zahlte. 
Das 22. Marineartillerieregiment, dem dieM.A.A. 202, 
204 und 206 angehörten, fuhr unter der Leitung von 
Kapitan zur See Stichting in Wilhelmshaven ab und 
kam am 29. Mai 1940 in Ostende an. 
Die Abteilungen 204 und 206 bekamen die Aufgabe, 
an unserer Kuste Schleusen und Hafenanlagen (u.a. 
Nieuwpoort, Ostende, Blankenberge und Seebriigge) zu 
beschützen. 
Nach der Ankunft wurde der Befehl iiber die M.A.A 
204 nahezu gleich von Kapitanleutnant M.A. J. 
Stiihrenberg (Mai-August 1940) libernommen. Seine 
Nachfolger waren Korvettenkapitan M.A. K. Brande-
burg (September 1940 bis Marz 1941), Korvettenkapi­
tan M.A. Karl Witt (Marz 1941 bis April 1944), 
zeitweilig (Dezember 1943 bis April 1944) und schlieB-
Hch endgiiltig (April 1944 bis Oktober 1944) durch 
Kapitanleutnant M.A. E.H. Schleeweifi ersetzt. 
Ostende wurde das Hauptquartier der M.A.A. 204. 

Einige Zeit spater wurden die Batterien endgiiltig iiber 
die belgische Kuste verteilt. In Heist wurde die Batte­
rie Hamilton (1./M.A.A. 204) gebaut, in Seebriigge die 
Batterie Schutte (5./M.A.A. 204), die die Hafenmole 
beschützte, in Ostende die Batterie Hundius 
(2./M.A.A. 204) bei 'Fort Napoleon' und welter in 
Mariakerke Saltzwedel alt (3./M.A.A. 204) und in 
Nieuwpoort die Batterie Ramien (4./M.A.A. 204). 

History 

The Saltzwedel neu battery, labelled 6./M.A.A. 204, 
was the 6th company of the Marine Artillerie Abtei-
lung 204 (M.A.A. 204), which had several batteries 
along our coast. 
The 22nd naval artillery regiment, including M.A.A. 
202, 204 and 206, set out from Wilhemshaven under 
the leadership of Kapitan zur See Stichting, and arri­
ved in Ostend on 29 May 1940. Divisions 204 and 206 
were instructed to protect locks and port installations 
(including Nieuwpoort, Ostend, Blankenberge and Zee-
brugge). 
After they arrived, command of the M.A.A. 204 was 
taken over virtually immediately by Kapitanleutnant 
M.A. J. Stiihrenberg (May-August 1940). He was suc­
ceeded by Korvettenkapitan M.A. K. Brandeburg (Sep­
tember 1940 to March 1941), Korvettenkapitan M.A. 
Karl Witt (March 1941 to April 1944) temporarily xe.-
placedhy Kapitanleutnant M.A. E. H. Schleeweiss (De-
cember 1943 to April 1944) and finally permanently 
replaced from April 1944 to October 1944. 
Ostend became the headquarters of M.A.A. 204. 

Some time later the batteries were finally distributed 
across the Belgian coast. In Heist the Hamilton 
(l./M.A.A. 204) battery was installed, in Zeebrugge 
the Schutte (5./M.A.A. 204) battery which protected 
the port pier, and in Ostend there was the Hundius 
(2./M.A.A. 204) battery at Fort Napoleon, as well as 
Saltzwedel alt (3./M.A.A. 204) in Mariakerke and 
Ramien (4./M.A.A. 204) in Nieuwpoort. 

Aankomst in de nieuwe batterij 
met op de voorgrond de vloer van 
de kantine, na de oorlog 
omgevormd tot de Vlaamse Zaal 

Arnvee dans la nouvelle batterie 
avec è l'avant-plan Ie sol de la 
cantine, transformée après la 
guerre en Salie Flamande 

Ankunft in der neuen Battene. lm 
Vordergrund der FuBboden der 
Kantine, nach dem Krieg als 
flamischer Saai umgebaut 

Arrival in the new battery, 
showing in the foreground the 
floor of the canteen, which was 
converted into the Flemish Hall 
(Vlaamse Zaal) after the war 
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Saltzwedel neu dankt haar naam zoals vele an­
dere batterijen aan een bekende of belangrijke 
figuur, of gebeurtenis uit de Duitse geschiedenis. 

Onderzeebootcommandant, Oberleutnant zur 
See Reinhold Saltzwedel (°23.11.1889 in Ober-
Rosen A2.12.1917) (ill. 2) 

Als voortreffelijk onderzeebootcommandant bij 
de 'U-Boot-Flottille Flandern' voerde hij tussen 
13 januari 1916 en 1 december 1917, 22 gevechts­
opdrachten uit, waarbij 111 vijandelijke schepen, 
samen 170.526 BRT tot zinken werden gebracht. 
Op 20 augustus 1917 ontving hij van de keizer 
de hoogste Pruisische militaire onderscheiding 
'Pour Ie Mérite'. Na een aanvaring met een Britse 
mijn zonk de onderzeeër 'UB-81' met 29 man­
schappen aan boord, waaronder commandant, 
Oberleutnant zur See Reinhold Saltzwedel. 

Saltzwedel was slechts 28 jaar. Volgens zijn over­
ste was hij het ideaaltype van de Duitse zeeoffi-
cier en een kameraad schreef: 'Saltzwedel war.. 
nicht nur der geborene Führer, er war auch der 
Vater seiner Leute...'. 

De batterij Saltzwedel neu in Raversijde (6./M.A.A. 
204) werd in 1941 opgericht en de batterij Kursaal in 
Oostende (7./M.A.A. 204) pas begin 1943. 
De marinesoldaten van de batterij Saltzwedel alt, 
geïnstalleerd in Mariakerke, begonnen op 1 mei met 
de werkzaamheden aan de nieuwe batterij in het do­
mein Raversijde. Zij doopten hun bouwterrein Firma 
Saltzwedel en Co (ill. 3). Gedurende enige tijd werd de 
nieuwe batterij Dienststelle Momber genoemd, naar de 
eerste battterijcommandant. 

De opeenvolgende batterijcommandanten van de bat­
terij Saltzwedel neu waren, Oberleutnant M. A. Mom­
ber, vervolgens Kapitanleutnant M.A. Haase (zeker 
vanaf april 1942) en tenslotte Oberleutnant M.A. 
Robert Koppe, die op 21 december 1942 reeds aanwe­
zig was in de batterij en aan het hoofd bleef tot de 
terugtocht van de Duitsers op 7 september 1944. 

De batterij Saltzwedel neu was grotendeels in het weste­
lijk gedeelte van het huidige domein Raversijde gele­
gen, terwijl in het oostelijk gedeelte aanvankelijk de 
Pioniere (geniesoldaten) verbleven. De scheidingslijn 
tussen de twee delen liep ter hoogte van de geschuts-
bunker (nr.l6). Een deel van de batterij, dat na de oor­
log werd afgebroken, strekte zich buiten het domein 
uit in westelijke richting tot ongeveer 50 m voor de Kal-
kaartstraat. 

Beaucoup de batteries allemandes doivent leur 
nom a un personnage célèbre ou important, ou 
a un evenement de l'histoire allemande. 

Ainsi, la batterie Saltzwedel neu évoque Ie com­
mandant de sous-marin Oberleutnant zur See 
Reinhold Saltzwedel (°23.11.1889 a Ober-Rosen -
\2.12.1917) (ill. 2). 

Cet eminent commandant de sous-marin de la 
'U-Boot-Flotille Flandern' accomplissait entre Ie 
13 janvier 1916 et Ie Ier décembre 1917 vingt-
deux missions de combat, au cours desquelles 111 
navires ennemis furent coulés, pour un total de 
170.526 tonneaux. Le 20 aoüt 1917 il regut des 
mains de l'empereur la plus haute distinction 
militaireprusse 'Pour le Mérite'. Après une col­
lision avec une mine britannique, le sous-marin 
'UB-81 'fut englouti par la mer avec 29 hommes 
a bord, parmi lesquels le commandant Oberleut­
nant zur See Reinhold Saltzwedel. 

Saltzwedel n'avait que 28 ans. D'après son 
supérieur, il était l'incarnation ideale de l'offi­
cier de marine allemand, et un de ses camarades 
écrivait a son sujet: 'Saltzwedel war... nicht nur 
der geborene Führer, er war auch der Vater seiner 
Leute...' (Saltzwedel n 'était pas seulement un 
chef-né, il était aussi un père pour ses 
hommes...). 

La batterie Saltzwedel neu è Raversijde (6./M.A.A. 
204) fut construite en 1941, alors que la batterie Kur­
saal a Ostende (7./M.A.A. 204) ne fut batie qu'au de­
but de 1943. 

Le Ier mai, les soldats de marine de la batterie Saltz­
wedel alt a Mariakerke entamèrent les travaux pour la 
nouvelle batterie dans le domaine de Raversijde. lis 
baptisèrent leur chantier 'firme Saltzwedel et Cie' 
(ill. 3). La nouvelle batterie fut appelée un certain 
temps 'Dienststelle Momber', d'après le nom du pre­
mier commandant de batterie. 

Les commandants successifs de la batterie Saltzwedel 
neu furent le Oberleutnant M.A. Momber, ensuite le 
Kapitanleutnant M.A. Haase (certainement a partir 
d'avril 1942), et enfin le Oberleutnant M.A. Robert 
Koppe, qui était présent dans la batterie dés le 21 dé­
cembre 1942, et en exer^ait le commandement jusqu'a 
la retraite des Allemands, le 7 septembre 1944. 

La batterie Saltzwedel neu était implantée dans la par-
tie occidentale de l'actuel domaine de Raversijde, alors 
que dans la partie oriëntale étaient cantonnés les 
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Die Saltzwedel neu verdankt ihren Namen sowie 
viele andere Batterien einer bekannten oder wich-
tigen Figur, oder einem Ereigms aus der deut-
schen Geschichte. 

Unterseebootkommandant, Oberleutnant zur See 
Reinhold Saltzwedel (°23.11.1889 in Ober-Rosen 
- ^2.12.1917) (Abb. 2). 

Als hervorragender Unterseebootkommandant 
bei der U-Boot-Flottille Flandern fuhrte er 
zwischen dem 13. Januar 1916 und dem 
1. Dezember 1917 22 Kampfauftrage aus, bei 
denen 111 feindliche Schiffe, insgesamt 170.526 
BRT, versenkt warden. Am 20. August 1917 
empfing er vom Kaiser die hochste preufiische 
Auszeichnung 'Pour le Mérite'. Als das Unter-
seeboot 'UB-81' auf eine britische Mine gelau-
fen war, sank es mit 29 Mann an Bord, unter 
denen Kommandant, Oberleutnant zur See Rein-
hold Saltzwedel. 

Saltzwedel war nur 28 Jahre alt. Der Ansicht 
seines Vorgesetzten nach war er der Ideallyp eines 
deutschen Seeoffiziers, und ein Kamerad schrieb: 
'Saltzwedel war... nicht nur der geborene Fuhrer, 
er war auch der Voter seiner Leute...'. 

Die Batterie Saltzwedel neu in Raversijde (6./M.A.A. 
204) wurde 1941 und die Batterie Kursaal in Ostende 
(7./M.A.A. 204) erst Anfang 1943 aufgestellt. Die 
Marinesoldaten der Batterie Saltzwedel alt in Maria-
kerke fingen am 1. Mai met den Arbeiten fur die neue 
Batterie auf dem Gelande Raversijde an. Sie nannten 
ihre Baustelle Firma Saltzwedel und Co (Abb. 3). 
Wahrend einiger Zeit wurde die neue Batterie nach dem 
ersten Batteriekommandanten Dienststelle Momber 
benannt. 

Die aufeinanderfolgenden Batteriekommandanten der 
Batterie Saltzwedel neu waren Oberleutnant M.A. 
Momber, dann Kapitanleutnant M.A. Haase (schon im 
April 1942) und schlieBlich Oberleutnant M.A. Robert 
Koppe, der schon am 21. Dezember 1942 da war und 
bis zum deutschen Ruckzug am 7. September 1944 den 
Befehl uber die Batterie fuhrte. 

Die Batterie Saltzwedel neu lag groBenteils im west-
lichen Teil des heutigen Gelandes Raversijde, wahrend 
sich die Pioniere im ostlichen Teil aufhielten. Die 
Trennhnie zwischen den zwei Teilen lief uber den 
Geschutzbunker (Nr. 16). Ein Teil der Batterie, der 
nach dem Krieg abgerissen wurde, erstreckte sich 
auBerhalb des Gelandes in westhcher Richtung bis etwa 
50 m vor der Kalkaartstraat. 

Like many other batteries, Saltzwedel neu owes 
its name to a major or well-known figure or event 
in German history. 

Submarine commander, Oberleutnant zur See 
Reinhold Saltzwedel (°23.11.1889 in Ober-Rosen 
- 12.1.1917) (ill. 2). 

He was an outstanding submarine commander in 
the 'U-Boot-Flotille Flandern', and between 13 
January 1916 and 1 December 1917 he undertook 
22 combat engagements, which led to the sinking 
of 111 enemy ships, amounting to a total of 
170,526 BRT. On 20 August 1917 the Keizer 
awarded him the highest Prussian military dis­
tinction 'Pour le Mérite'. After colliding with a 
British mine, submarine 'UB-81' sank with 29 
crew on board, including commander Oberleut­
nant zur See Reinhold Saltzwedel. 

Saltzwedel was only 28 years old. According to 
his superior he was the model of a German naval 
officer, and one of his comrades wrote: 'Saltz­
wedel war... nicht nur der geborene Fuhrer, er 
war auch der Vater seiner Leute...'. 

The Saltzwedel neu battery in Raversijde (6./M.A.A. 
204) was built in 1941, and the Kursaal battery in 
Ostend (7./M.A.A. 204) did not follow until early 1943. 
The naval troops of the Saltzwedel alt battery which 
was stationed in Mariakerke started work on the new 
battery in the Raversijde park on 1 May. They called 
their site Firma Saltzwedel und Co (ill. 3). For some 
time the new battery was called Dienststelle Momber 
after the first battery commander. 

The successive battery commanders of the Saltzwedel 
neu battery were Oberleutnant M.A. Momber, then Ka­
pitanleutnant M.A. Haase (certainly from April 1942 
onwards) and finally Oberleutnant M.A. Robert Kop­
pe, who was already in charge of the battery by 21 De­
cember 1942, and then remained in his position until 
the German retreat on 7 September 1944. 

The Saltzwedel neu battery was mostly situated in the 
western part of the present Raversijde park, while the 
Pioniere (military engineers) were originally stationed 
in the eastern part. The dividing line between the two 
parts was at artillery bunker (no. 16). Part of the bat­
tery which was demolished after the war extended 
beyond the park in a westerly direction, up to about 
50 m before the Kalkaartstraat. 
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De marinebatterij (ill. 4) bestond uit een centrale 
observatie- en commandopost, vier geschutstellingen 
(eerst open, daarna gesloten), en twee bunkers voor 
flankeringsgeschut. Er was luchtdoelartillerie aanwe­
zig en de batterij beschikte over twee tot drie zoeklich­
ten; radar was er niet. De soldaten verbleven in per­
soneelsbunkers en barakken. De bouwwerken werden 
onderling met elkaar verbonden door een stelsel van 
al dan niet overdekte loopgangen. 

Enkele bestaande gebouwen werden in gebruik ge­
nomen. 
De woning van de Prins (B) werd de mess voor de of­
ficieren en de villa Bastien (D) werd ingericht als mess 
voor de onderofficieren. De kantine voor de soldaten 
werd bijgebouwd (ill. 5) en later door Prins Karel om­
gevormd tot de Vlaamse Zaal (A) in het huidige me­
moriaal van de Prins. 
Een gebouw, dat in het voorjaar 1944 door de Duit­
sers werd opgetrokken, deed dienst als bureau en werd 
later omgevormd tot de villa Goffinet (C). In de duinen 
dichtbij de open geschutstelling (nr. 23) stond een kleine 
woning, het zgn. Vissershuisje (nr. 22), dat vanaf 1942 
tot 1944 de verblijfplaats van batterijcommandant 
R. Koppe was. 

Op 28 september 1941 werd de nieuwe batterij plech­
tig in gebruik genomen, terwijl in de zomer de vier buit­
gemaakte 12 cm kanonnen van Belgische makelij reeds 
waren aangekomen en uitgetest. In de jaren 1941 en 
1942 werd de batterij volledig uitgebouwd (ill. 6). 

In de loop van de jaren veranderde de batterij enkele 
malen van naam. Toen in maart 1942 op het hoogste 

Pioniere (soldats du Génie). La separation entre les 
deux zones se situait a hauteur du bunker de tir (n° 16). 
Une partie de la batterie, démolie après la guerre, 
s'étendait au-dela du domaine vers 1'ouest, jusqu'a 
50 m environ avant la rue 'Kalkaartstraat'. 

La batterie de marine (ill. 4) se composait d'un poste 
central d'observation et de commandement, de quatre 
positions de tir, ouvertes dans un premier temps et cou-
vertes par la suite, et de deux bunkers pour les tirs d'ac-
compagnement. La batterie disposait d'artillerie 
antiaérienne, ainsi que de deux ou trois projecteurs, 
mais un radar lui faisait défaut. Les soldats étaient loges 
dans quelques abris pour hommes et des baraquements. 
Les constructions étaient reliées entre elles par un réseau 
de tranchées dont certaines étaient voütées. 

Quelques batiments existants furent utilises. L'habita-
tion du Prince (B) faisait office de mess pour les offi­
ciers et la villa Bastien (D) fut aménagée comme mess 
pour les sous-officiers. Plus tard fut ajoutée une can-
tine pour les soldats (ill. 5), transformée par Ie Prince 
Charles en 'Salie Flamande' (A) dans l'actuel memo­
rial du Prince. Un batiment construit par les Allemands 
au printemps 1944 fit office de cabinet de travail, et 
devint plus tard la villa Goffinet (C). Dans les dunes, 
a proximité de la position de tir ouverte (n° 23), se trou-
vait une petite maison, la 'Maison de pêcheur' (n° 22), 
qui servait de logement au commandant R. Koppe entre 
1942 et 1944. 

Le 28 septembre 1941, la nouvelle batterie fut inaugu-
rée officiellement, alors que les quatre canons 12 cm 
captures, de fabrication beige, étaient déja arrivés et 

Gezicht vanop de observatie- en 
commandopost op de open 
geschutstellingen en het 
Vissershuisje 

Les positions de tir ouvertes et la 
Maison de Pêcheur, vues a partir 
du poste d'observation et de 
commandement 

Bliek vom Beobachtungs- und 
Kommandoposten auf die offenen 
Geschutzstande und das 
Fischerhauschen 

Viev̂  of the exposed gun 
emplacements and the Fisherman's 
House from the observation and 
command post 
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Die Marinebatterie (Abb. 4) bestand aus einem zentra-
len Beobachtungs- und Kommandoposten, vier (zuerst 
offenen, nachher geschlossenen) Geschiitzstanden und 
zwei Bunkern für Flankengeschütz. Die Batterie ver-
fügte über Flugabwehrartillerie, über zwei bis drei 
Scheinwerfer, aber nicht über Radar. Die Soldaten 
wohnten in Mannschaftsbunkern und Baracken. Die 
Bauten wurden untereinander durch ein System manch-
mal überdachter Laufgraben verbunden. 

The naval battery (ill. 4) consisted of a central obser­
vation and command post, four gun emplacements 
(which were first exposed and then covered), and also 
two bunkers added for flanking fire. There were anti­
aircraft guns in the battery, as well as two or three 
searchlights, but no radar. The troops lived in person­
nel bunkers and barracks. The buildings were connec­
ted by a system of walkways, some of which were 
covered. 

Einige existierende Gebaude wurden benutzt. Die Villa 
des Prinzen (B) wurde das Offizierskasino und die Villa 
Bastien (D) wurde als Unteroffizierskantine eingerich-
tet. Die Soldatenkantine wurde hinzugebaut (Abb. 5) 
und spater von Prinz Karl als flamischer Saal (A) im 
heutigen Prinz-Karl-Denkmal umgebaut. 
Ein Gebaude, das im Friihjahr 1944 von den Deutschen 
gebaut wurde, diente als Büroraum und wurde spater 
als Villa Goffinet (C) umgebaut. In den Diinen, in der 
Nahe des offenen Geschützstandes (Nr. 23), stand ein 
kleines Haus, das sogenannte Fischerhauschen (Nr. 22), 
in dem der Batteriekommandant R. Koppe von 1942 
bis 1944 wohnte. 

Am 28. September 1941 wurde die neue Batterie feier-
lich eingeweiht, nachdem die vier erbeuteten 12 cm-
Kanonen belgischer Bauart schon im Sommer ange-
kommen waren und ausgetestet. In den Jahren 1941 
und 1942 wurde die Batterie voUstandig ausgebaut 
(Abb. 6). 

Im Laufe der Jahre bekam die Batterie ab und zu einen 
anderen Namen. Als im Marz 1942 auf höchster Ebene 
der EntschluB gefafit wurde, die Küstenverteidigung 

A few existing buildings were used. The Prince's home 
(B) became the officers' mess, and the Bastien villa (D) 
was equipped as a mess for the NCOs. The soldiers' 
canteen was added (ill. 5) and later converted into the 
Flemish Hall (Vlaamse Zaal - A), in what is now the 
Prince's memorial. One building which was erected by 
the Germans in the spring of 1944 served as offices and 
was later converted into the Goffinet villa (C). In the 
dunes near the exposed gun emplacement (no. 23) there 
was a small house, the so-called 'Vissershuisje' 
(Fisherman's Cottage - no. 22) which was the home of 
battery commander R. Koppe from 1942 to 1944. 

On 28 September 1941 the new battery was officially 
opened, and in the summer the four captured 12 cm 
cannons, which were of Belgian manufacture, had 
already arrived and been tested. The battery was com­
pletely extended in 1941 and 1942 (ill. 6). 

Over the years the battery has changed its name a few 
times. In March 1942, when the decision was taken at 
the highest level to improve the tactical organisation 
of the coastal defences, our coast was divided up once 
again, and in the autumn the battery was renamed 

Interieur kantine, na de oorlog 
omgevormd tot de Vlaamse Zaal 

Interieur de la cantine, 
transformee apres la guerre en 
Salie Flamande 

Interieur der Kantine, nach dem 
Krieg als flamischer Saai 
umgebaut 

Interior of the canteen, converted 
into the Flemish Hall after the war 
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niveau de beslissing genomen werd om de kustverde­
diging tactisch beter te organiseren, werd onze kust op­
nieuw ingedeeld en kreeg de batterij in het najaar de 
naam Stutzpunkt Bensberg, of ook Stutzpunktgruppe 
Raversijde Op 12 december 1942 werd nogmaals over­
gegaan tot een nieuwe indeling van de batterijen Een 
aantal steunpunten en weerstandsnesten werden geher­
groepeerd Vanaf dat ogenblik vormden het W N Bie­
lefeld (ten westen van de batterij), het Stutzpunkt 
Saltzwedel en het Stutzpunkt Bensberg (ten oosten van 
de batterij) een nieuw Stutzpunkt Mogelijk werd de 
naam van de batterij nog in de loop van de maand 
december of in januari 1943 in Stutzpunkt Tirpitz ver­
anderd Zeker vanaf maart werd de naam Tirpitz ge­
bruikt, naar de bekende Duitse admiraal Alfred von 
Tirpitz. 

Alfred von Tirpitz, Duitse admiraal W O. I 
(°1849 - f6 3 1930) 

HIJ had een belangrijke invloed op de ontwikke­
ling van de Duitse zeemacht 
Hij werd in 1871 het hoofd van de torpedodivi-
sie van het ministerie van de zeemacht 
Als staatssecretaris voor marineaangelegenheden 
startte hij in 1897 met de bouw van een machti­
ge zeevloot De bestaande Duits-Britse tegenstel­
lingen werden hierdoor versterkt Bij het begin 
van de Eerste Wereldoorlog richtte hij het Duitse 
'Marinekorps' op, en liet hij de eerste Duitse on­
derzeeërs bouwen Dit was de start van een duik­
bootoorlog tegen de geallieerde handelsschepen. 
Als gevolg van onenigheid met kanselier 
Bethmann-Hollweg over zijn wijze van oorlog­
voering en het besef dat de geallieerden een mach­
tigere vloot hadden, nam hij in 1916 ontslag 
Als lid van de nationalistische partij zetelde hij 
vanaf 1924 tot 1928 opnieuw in de 'Reichstag' 
Na zijn ontslag trok hij zich terug in Opper-
Beieren 

Als in oktober 1943 uit vrees voor geallieerde luchtaan­
vallen, het bevel werd gegeven om het geschut in geslo­
ten bunkers op te stellen, had dit ook zijn weerslag op 
de batterij Tirpitz Vier nieuwe gesloten geschutsbun-
kers, waarin 10,5 cm geschut werd geplaatst, namen 
de functie van de open geschutstellmgen over Boven­
dien werden twee bunkers bijgebouwd op de uiterste 
hoeken van de battenj voor zgn flankenngsgeschut van 
7,5 cm Mogelijk waren deze bunkers rond einde 1943 
klaar, terwijl de vier andere in functie traden vanaf 
1 mei 1944. 

testes durant l'été. Au cours des annees 1941 et 1942 
fut achevee 1'installation de la batterie (ill 6). 

Avec Ie temps, la batterie changea plusieurs fois de 
nom Lorsqu'en mars 1942 fut prise au plus haut ni­
veau la decision d'ameliorer la defense cótiere sur Ie 
plan tactique, Ie littoral beige fut reorganise et la bat­
terie re^ut a l'automne Ie nom de Stutzpunkt Bensberg, 
OU encore Stutzpunktgruppe Raversijde Le 12 decem-
bre 1942 on proceda une fois de plus a une reorganisa­
tion des batteries Plusieurs points d'appui et nids de 
resistance furent regroupes A partir de ce moment-la, 
\tWN Bielefeld (a l'ouest de la batterie) formait avec 
le Stutzpunkt Saltzwedel et le Stutzpunkt Bensberg (a 
l'est de la batterie) un nouveau Stutzpunkt II se peut 
que le nom de la batterie füt transforme en Stutzpunkt 
Tirpitz des le mois de decembre ou en janvier 1943 
Il est en tout cas certain que le nom de Tirpitz - d'apres 
le celebre amiral allemand Alfred von Tirpitz - fut 
utilise a partir du mois de mars. 

Alfred von Tirpitz, amiral allemand de la Pre­
mière Guerre Mondiale (°1849 - i6 3 1930). 

Il a exercé une grande influence sur le dévelop-
pement des forces novates allemandes 
En 1871 il fut nomme chef de la division de tor-
pille du ministère de la Marine 
Comme secrétaire d'Etat aux affaires marines, 
il langa a partir de 1897 la construction d'une 
puissante flotte marine, accentuant ainsi les dis­
sensions germano-britanniques existantes Au 
début de la Premiere Guerre Mondiale il crea le 
'Corps de Marine' allemand, et fit cons trui re les 
premiers sous-marins allemands Ce fut le début 
d'une guerre sous-marine contre les navires mar-
chands des Allies 
A la suite d'un differend avec le chancelier 
Bethmann-Hollweg a propos de ses vues sur la 
tactique de guerre, et conscient que les Allies dis-
posaient d'une flotte plus puissante, il presenta 
sa demission en 1916 
En sa qualite de membre du parti nationaliste, 
ilsiégea a nouveau dans le 'Reichstag' entre 1924 
et 1928 Apres sa démission, il se retira en Haute-
Bavière. 

Lorsqu'en octobre 1943 l'ordre fut donné d'installer 
l'artillerie dans des bunkers converts, par crainte d'as-
sauts aenens, cette decision entraïna egalement des con­
sequences pour la batterie Tirpitz 
Quatre nouveaux bunkers de tir couverts, qui abntaient 
des pieces d'artiUerie de 10,5 cm, prenaient le relais des 
positions de tir ouvertes. En outre, deux bunkers furent 
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taktisch besser zu organisieren, wurde unsere Kuste neu 
eingeteilt und bekam die Batterie im Spatjahr den 
Namen Stützpunkt Bensberg, oder auch Stützpunkt-
gruppe Raversijde. Am 12. Dezember 1942 wurde eine 
neue Einteilung der Batterien vorgenommen. Einige 
Stiitzpunkte und Widerstandsnester wurden neu grup-
piert. Ab diesem Augenblick bildeten das W.N. Biele­
feld (westlich der Batterie), der Stützpunkt Saltzwedel 
und der Stützpunkt Bensberg (östlich der Batterie) einen 
neuen Stützpunkt. Möglicherweise wurde die Batterie 
noch im Laufe des Monats Dezember oder im Januar 
1943 in Stützpunkt Tirpitz umbenannt. Spatestens ab 
Marz wurde der Name Tirpitz gebraucht, nach dem 
bekannten deutschen Admiral Alfred von Tirpitz. 

Alfred von Tirpitz, deutscher Admiral im 1. 
Weltkrieg (°1849 - 16.3.1930) 

Er hatte einen grojien Einfluji auf die Ent-
wicklung der deutschen Kriegsmarine. Er wurde 
1871 Letter der Torpedodivision beim Reichs-
marineamt. 
Als Staatssekretar des Reichsmarineamtes begann 
er 1897 mit dem Bau einer machtigen Kriegs-
flotte. Die schon existierenden deutsch-britischen 
Gegensatze wurden dadurch noch verscharft. Zu 
Beginn des Ersten Weltkriegs gründete er das 
deutsche Marinekorps und liefi er die ersten deut­
schen Unterseebootebauen. Dies warder Anfang 
eines U-Bootkrieges gegen die alliierten Handels-
schiffe. Infolge einer Uneinigkeit mit Kanzler 
Bethmann-Hollweg über seine Kriegsführung und 
der Erkenntnis, die Alliierten hatten einestarke-
re Flotte, trat er 1916 zurück. 
Als Reichstagsabgeordneter der DNVP beteilig-
te er sich von 1924 bis 1928 aktiv an der Politik. 
Nach seinem Rücktritt zog er sich in Oberbayern 
zurück. 

Als im Oktober 1943 aus Furcht vor alliierten Luft-
angriffen der Befehl gegeben wurde, das Geschiitz 
einzubunkern, hatte das seine Bedeutung fur die Bat­
terie Tirpitz. Vier neue geschlossene Geschiitzbunker, 
in die 10,5 cm-Geschütz gestellt wurde, übernahmen 
die Funktion der offenen Geschiitzstande. Überdies 
wurden noch zwei Bunker fur 7,5 cm-Flankengeschütz 
auf den aufiersten Ecken der Batterie gebaut. Vielleicht 
waren diese Bunker gegen Ende 1943 fertiggestellt, 
wahrend die vier anderen am 1. Mai 1944 betriebsfertig 
waren. 

Der letzte wichtige Umbau der Batterie war deutlich 
die Folge der neuen Initiativen von Generalfeld-
marschall E.J. Rommel. In den offenen Geschiitzstand 

Stützpunkt Bensberg, or Stützpunktgruppe Raversij­
de. On 12 December 1942 the batteries were rearran­
ged yet again. A number of bases and pockets of 
resistance were regrouped. From that time onwards the 
W.N. Bielefeld (to the west of the battery), the Stütz­

punkt Saltzwedel and the Stützpunkt Bensberg (to the 
east of the battery) all came together to form a new 
Stützpunkt. The name of the battery may have been 
changed to Stützpunkt Tirpitz as early as December 
1942 or January 1943. The name Tirpitz was certainly 
used from March onwards, after the well-known 
German admiral Alfred von Tirpitz. 

Alfred von Tirpitz, German admiral WW I 
(°1849- 16.3.1930) 

He had a major influence on the development of 
the German navy. 
In 1871 he became head of the torpedo division 
of the naval ministry. 
From 1897, as secretary of state for naval affairs, 
he began to construct a powerful naval fleet. This 
fuelled the differences of opinion already deve­
loping between Germany and Britain. At the be­
ginning of the First World War he set up the 
German 'Marinekorps', and had the first Ger­
man submarines built. This was the start of a sub­
marine war against the allied merchant ships. Due 
to a disagreement with Chancellor Bethmann-
Hollweg about his conduct of the war and the 
realisation that the allies had a more powerful 
fleet, he resigned in 1916. 
He began to play an active role in politics again 
from 1924 to 1928 as a member of the nationa­
list party in the 'Reichstag'. After his resignati­
on he withdrew to Upper Bavaria. 

When the order came in October 1943 to protect the 
guns in closed bunkers because of the fear of Allied 
air attacks, this also had an effect on the Tirpitz 
battery. 
Four new covered artillery bunkers, which contained 
10.5 cm guns, took over the function of the exposed 
gun emplacements. Two bunkers were also built onto 
the outside corners of the battery for so-called 7.5 cm 
flanking artillery. These bunkers may have been 
finished around late 1943, while the four others came 
into service from 1 May 1944. 

The last major change to the battery was clearly a re­
sult of the new initiatives taken by Gen. Feldm. E.J. 
Rommel. Inside the exposed gun emplacement (no. 28) 
a smaller emplacement was built, dated 10 June 1944. 
On the landward side opposite the large observation 
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De laatste belangrijke aanpassing in de batterij was dui­
delijk het gevolg van de nieuwe initiatieven van Gen. 
Feldm. E.J. Rommel. In de open geschutstelling 
(nr. 28) werd een kleinere stelling ingebouwd, gedateerd 
op 10 juni 1944. Aan de landzijde tegenover de grote 
observatie- en commandopost werd een kleine obser-
vatiepost uitgebouwd, gedateerd 4 augustus 1944. Het 
optrekken van deze post landinwaarts kan een recht­
streeks gevolg geweest zijn van de geallieerde invasie 
in Normandië op 6 juni 1944. 

De opmars van de geallieerden ging zeer snel. 
Antwerpen werd op 4 september ingenomen. De Duitse 
15. Armee (landleger), dat de Noordfranse en de Bel­
gische kust beschermde, geraakte ingesloten tussen de 
zee en de Schelde en een poging tot doorstoten in ooste­
lijke richting mislukte. Alle aandacht werd geconcen­
treerd op een terugtrekking over de Westerschelde in 
de hoop om via Nederland te kunnen ontkomen. 
De batterij Tirpitz werd op 7 september ontruimd. 
De M.A.A. 203 en 204 werden opgenomen in het land­
leger en in de strijd om de Scheldemonding, meer be­
paald het bruggehoofd 'Schelde Süd' heeft de 
marineartillerie zich met haar commandant Korvetten-
kapitein M.A. E.H. Schleeweiss nog duidelijk onder­
scheiden. Tenslotte werden ze tot overgave gedwongen 
en in november in krijgsgevangenschap naar Engeland 
overgebracht. 

Hoewel de batterijen bij de aftocht in principe vernie­
tigd moesten worden, werd enkel het geschut, dat op 
vaste sokkels stond en alleen zeewaarts kon schieten 
onklaar gemaakt. Dit gebeurde o.m. in de marine­
artilleriebatterij Ramien in Nieuwpoort, in Raversijde 
en in Oostende. 
Veel van de munitie werd achtergelaten en pas na de 
oorlog weggehaald. 

ajoutés sur les extrémités de la batterie, destines a de 
' l'artillerie d'accompagnement' de 7,5 cm. Ces ouvra-
ges furent probablement achevés vers la fin de 1943, 
alors que les quatre autres devinrent opérationnels a 
partir du Ier mai 1944. 

Les derniers grands travaux de transformation dans la 
batterie furent manifestement la consequence des nou-
velles initiatives du Gen. Feldm. E.J. Rommel. Dans 
la position de tir ouverte (n° 28) fut aménagée une 
position plus réduite, datant du 10 juin 1944. Un petit 
poste d'observation, datant du 3 aoüt 1944, fut en outre 
aménagé du cóté de 1'arrière-pays, derrière Ie grand 
poste d'observation et de commandement. Cette der-
nière modification fut peut-être la consequence direc­
te de l'invasion des Allies en Normandië, Ie 6 juin 1944. 

La progression des Allies était fulgurante. Anvers fut 
prise Ie 4 septembre. La 15ème armee allemande (armee 
de terre), chargée de la defense des cótes belges et du 
Nord de la France, se retrouvait coincée entre la mer 
et l'Escaut. Une tentative d'opérer une percée vers l'est 
échoua. L'attention se focalisa alors sur Ie retrait au-
dela de l'Escaut occidental, dans 1'espoir de s'échap-
per via les Pays-Bas. La batterie Tirpitz fut évacuée Ie 
7 septembre. Les M.A.A. 203 et 204 furent incorpo-
rées a l'armée de terre, et l'artillerie de marine, dirigée 
par son commandant Korvettenkapitdn M.A. E.H. 
Schleeweiss s'est encore hautement distinguée dans la 
lutte pour les bouches de l'Escaut, et plus particulière-
ment pour la tête de pont 'Schelde Sud'. Finalement, 
ils furent contraints de rendre les armes, et transférés 
en Angleterre comme prisonniers de guerre. 

En principe, les batteries devaient être détruites au mo­
ment de la retraite; cependant, seules les pieces d'ar­
tillerie sur socle fixe et ne pouvant tirer qu'en direction 

Constructie betonnen bunker, in 
de verte de observatie- en 
commandopost 

Construction d'un bunlcer 
bétonné, avec au loin Ie poste 
d'observation et de 
commandement 

Konstruktion Betonbunker, in der 
1 erne der Beobachtungs- und 
kommandoposten 

Building a concrete bunker. The 
observation and command post 
can be seen in the distance 
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(Nr. 28) wurde am 10. Juni 1944 eine kleinere Stellung 
eingebaut. Auf der Landseite wurde gegenuber dem 
groBen Beobachtungs- und Kommandoposten ein klei-
nerer Beobachtungsposten gebaut (Datum 4. August 
1944). Der Bau dieses Postens landeinwarts kann die 
unmittelbare Folge der alliierten Invasion in die Nor-
mandie am 6. Juni 1944 gewesen sein. 

Der Vormarsch der Alliierten ging sehr schnell. Ant­
werpen wurde am 4. September eingenommen. Die 
deutsche 15. Armee, die die nordfranzosische und die 
belgische Kuste beschutzte, geriet zwischen Meer und 
Schelde eingekesselt und ein Versuch, in ostlicher Rich-
tung durchzustofien, scheiterte. Man setzte alles daran, 
einen Ruckzug uber die Westerschelde zu ermoglichen 
und durch die Niederlande zu entkommen. Die Batterie 
Tirpitz wurde am 7. September geraumt. Die M.A.A. 
203 und 204 wurden in die Landstreitkrafte eingeglie-
dert und im Kampf um die Scheldemundung, beson-
ders um den Bruckenkopf 'Schelde Sud', hat die 
Marineartillerie sich mit ihrem Kommandanten Korvet-
tenkapitan M.A. E.H. Schleeweiji deutlich ausgezeich-
net. SchlieBlich wurden sie zur Übergabe gezwungen 
und im November als Kriegsgefangene nach England 
gebracht. 

and command post a small observation post was ex­
tended, dated 3 August 1944. The fact that this post 
was built facing to landward may have been a direct 
result of the allied invasion of Normandy on 6 June 
1944. 

The Allied advance moved very fast. Antwerp was cap­
tured on 4 September. The German 15th army (land­
leger) which was protecting the coast of Northern 
France and Belgium was trapped between the sea and 
the Scheldt, and an attempt to break through to the 
east failed. All efforts were concentrated on a retreat 
across the Western Scheldt in the hope of escaping 
through the Netherlands. The Tirpitz battery was aban­
doned on 7 September. The M.A.A. 203 and 204 were 
absorbed into the army and in the battle for the Schel­
de estuary, more specifically the 'Schelde Sud' bridge­
head, the naval artillery and its commander 
Korvettenkapitan M.A. E.H. Schleeweiss fought with 
distinction. Finally they were forced to surrender and 
in November they were taken to England as prisoners 
of war. 

Although the batteries should in principle have been 
destroyed during the retreat, only the guns which were 

PAIAIS DE BHJXELLES. 

S e c r e t a r i a t du Pr ince Hégent, 

Le 7 mai 1945. 

Hon Colene l , 

Selon l e d é s l r de Son iLltesse Hoyale l e Prlr.oe 
R é g e n t , j ' a i 1 'honneur de voua denander une a t t e s t a t i o n 
mentionnent l a defense de f a i r e s a u t e r ou de d é t e r i o r e r 
l e s a b r i s e t ouvxages o o n s t r u i t s par l e s alleraands sur l e 
t e r r i t o i r s du Eonaine Hoyel a Raverzeyde. 

Veul l lez a g r é e r . j e vous p r i e ,tóon Color.el, 
avec mes v i f s recaercie iBents , l ' assuran. e de mes sent iments 
rpspectueux. 

Le Capi ta ine BEX 
Attaché au S e c r e t a r i a t du Pr ince Hégent. 

Brief van Prins Karel (7 mei 1945) 
met het verbod om de Duitse 
verdedigingswerken in het domein 
te vernietigen 

Lettre du Prince Charles (du 7 mai 
1945) avec I'lnterdiction de 
detruire les ouvrages de defense 
allemands dans le domaine 

Brief von Prinz Karl (7 Mai 1945) 
mit dem Verbot, die deutschen 
Befestigungswerke im Gelande zu 
zerstoren 

Letter from Prince Karel (7 May 
1945) forbidding the destruction of 
German defence works in the park 



Appel in de duinen bij zonnig 
weer 

Appel dans les dunes par beau 
temps 

Appell m den Dunen bei sonnigem 
Wetter 

Roll call in the dunes in sunny 
weather 

Twee van de drie 
kustartilleriesoldaten in blauwe 
uitgaanskledij, rechts soldaat 
H Muller 

Deux des trois soldats d'artillene 
cotiere en tenue habillée de 
couleur bleue, i droite Ie soldat 
H Muller 

Zwei von den drei 
Kustenartilleriesoldaten in 
marineblauer Ausgehuniform, 
rechts Soldat H Muller 

Two of the three coastal artillery 
troops in going-out excursion 
dress, soldier H Muller on the 
right 



10 10 10 10. 

21 december 1943 bezoek van 
Gen Feldm E J Rommel (derde 
van rechts) aan de batten) 
De batterijcommandam Kaptlt 
R Koppe (in het midden) begroet 
Gnl d Inf W A von und zu 
Gilsa (uiterst links) bij Flakstand 
nr 32c met 2 cm Oerhkongeschut 

21 decembre 1943, visite de la 
batterie par Ie Gen Feldm 
E J Rommel (troisieme de 
gauche) Le commandant de 
batterie Kaptlt R Koppe 
(au milieu) salue le Gnl d Inf 
W A von und zu Gilsa (extreme 
gauche) sur la position Flak n° 32c 
avec artillerie Oerhkon 2 cm 

Generalfeldmarschall E J Rommel 
(dntter von rechts) besucht die 
Batterie am 21 Dezember 1943 
Der Battenekommandant 
Kapitanleutnant R Koppe (in der 
Mitte) begruBt General der 
Infanterie W A von und zu Gilsa 
(auBerst links) bei Flakstelle 
Nr 32c mit 2 cm Oerlikongeschutz 

On 21 December 1943, Gen 
Feldm E J Rommel (third from 
the right) visited the battery 
The battery commander Kaptlt 
R Koppe (centre) welcomes 
Gnl d Inf W A von und zu Gilsa 
(far left) to Flak position no 32c 
with a 2 cm Oerhkon gun 

Feest in de batterijkeuken (huidige 
ingang Memoriaal) 

Fête dans la cuisine de la batterie 
(è rentree actuelle du Memorial) 

Pest m der Battenekuche (heutiger 
Emgang Denkmal) 

Party in the battery kitchen (now 
the entrance to the Memorial) 
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Na de oorlog is het deel van de batterij Saltzwedel 
neu/Tirpitz dat gelegen was binnen het domein Raver-
sijde niet onder de sloophamer van de Dienst der Ver­
sterkingen terechtgekomen. Dit gebeurde op persoon­
lijke vraag van Prins Karel, die wenste dat 'alle' ver­
sterkingen binnen het domein bleven bestaan (ill. 7). 
Voor het weghalen van het geschut gaf hij in 1946 wel 
de toelating. 

Omdat geen officieel oorlogsdagboek bekend was, kon 
geen detailgeschiedenis van de batterij worden ge­
schreven. 
Toch gaven een aantal aanwijzingen enig idee van het 
manschappenaantal en het leven van alledag. 
De gewone bezetting van een marinekustbatterij 
bestond uit twee a drie officieren, achttien onderoffi­
cieren en honderd dertig manschappen. 
In de batterij Saltzwedel neu bedroeg het soldatenaantal 
bij de installatie in 1940 honderd zesendertig, waarvan 
één officier, vijfentwintig onderofficieren, negenender­
tig marineartilleristen en eenenzeventig soldaten (ill. 8). 
Een deel van die soldaten werd op 1 augustus 1942 op­
gevorderd, om in Noorwegen verblijvende marinesol­
daten af te lossen. 
Steunend op een manschappenlijst opgemaakt op 
10 oktober 1944 bedroeg het aantal militairen honderd 
tweeënvijftig. Sommige militairen komen op beide 
lijsten voor, waaronder enkele marineartilleristen. 
De soldaten droegen een veldgrijs uniform met op de 
epauletten gouden tekens met een gevleugelde granaat 
en specifiek voor de eenheid een gele zeester op de kepie 
of muts. Een teken dat trouwens ook op hun blauwe 
batterijvlag was aangebracht (ill. 2). 

De uitgaanskledij bleek toch het blauwe marineuniform 
(ill. 9) te zijn (hoewel de soldaten dit niet in dotatie had­
den en ze het uniform bijgevolg op eigen kosten 
moesten laten maken). De gewone werkkledij varieer­
de van een witte jas en broek tot een eenvoudige groen­
grijze uitrusting zonder insignes. 

Een opvallend gegeven was de aanwezigheid van Sovjet-
russische militaire vrijwilligers (de zgn. Osttruppen) in 
Raversijde. Zij droegen het insigne R.O.A. (Roesskaja 
Osvoboditelnaja Armija = Russisch bevrijdingsleger); 
mogelijk ging het om acht vrijwilligers (ill. 10). Op de 
foto bedienen zij het luchtafweergeschut van de stel­
ling (nr. 32c). Door de collaborerende Russische gene­
raal A.A. Vlasov was begin 1943 binnen het Duitse 
leger een Russisch leger opgericht met de bedoeüng Rus­
land te bevrijden van de communistische overheersing. 
Omdat de Duitsers die Oosteuropese militaire vrijwil­
ligers sterk wantrouwden werden ze niet aan oostgrens 
maar aan het westelijk en zuidelijk front ingezet. 

Een belangrijk facet in het leven van een batterij was 
de organisatie van het dagelijks leven en de ontspan­
ning (ill. 11). 

de la mer, ont été mises hors service dans la batterie 
d'artillerie de marine Ramien a Nieuport, a Raversij­
de et a Ostende. 
Beaucoup de munitions ont été abandonnées sur place 
et enlevées après la guerre seulement. 
Si la partie de la batterie Saltzwedel neu/Tirpitz située 
dans Ie domaine de Raversijde a échappé a la demoli­
tion par Ie Service des Fortifications, après la guerre, 
c'est grace a une requête personnelle du Prince Char­
les, qui souhaitait que 'toutes' les fortifications dans 
Ie domaine fussent conservées (ill. 7). Par contre, il a 
donné son consentement pour l'enlèvement des pieces 
d'artillerie en 1946. 

Etant donné l'absence de journal de guerre officiel, il 
était impossible de reconstituer 1'histoire détaillée de 
la batterie. Néanmoins, un certain nombre d'indica-
tions permettaient de se faire une idéé du nombre d'ef-
fectifs et de la vie quotidienne dans la batterie. 
En temps normal, une batterie cótière de marine comp-
tait deux ou trois officiers, dix-huit sous-officiers et cent 
trente effectifs. 
A son installation en 1940, Ie nombre des effectifs de 
la batterie Saltzwedel neu s'élevait a cent trente-six 
hommes, dont un officier, vingt-cinq sous-officiers, 
trente-neuf artilleurs de marine, et soixante et onze sol-
dats (ill. 8). Une partie de ces soldats furent réquisi-
tionnés Ie Ier aoüt 1942, pour relayer des soldats de 
marine en Norvège. En se basant sur une liste des ef­
fectifs dressée Ie 10 octobre 1944, on peut évaluer Ie 
nombre des militaires a cent cinquante-deux. Certains 
militaires figurent sur les deux listes, dont quelques 
artilleurs de marine. 
Les soldats portaient un uniforme 'feldgrau' (unifor­
me de campagne gris) avec des insignes d'or sur les 
épaules: une grenade ailée et, spécifiquement pour 
l'unité, une étoile de mer jaune sur Ie béret ou Ie képi. 
Cet insigne était également représenté sur Ie drapeau 
bleu de la batterie (ill. 2). La tenue habillée était ce-
pendant l'uniforme bleu de la marine (ill. 9), malgré 
Ie fait que les soldats ne Ie recevaient pas en dotation, 
et qu'ils devaient done faire confectionner l'uniforme 
è leurs frais personnels. La tenue de travail habituelle 
se composait d'une veste et d'un pantalon blancs, ou 
d'un simple équipement vert gris sans insignes. 

Signalons encore la presence a Raversijde de volontai­
res militaires soviétiques (les 'Osttruppen'). lis portai­
ent l'insigneR.O.A. (RouskaiaOsvoboditelnaia Armiia 
= Armee de Liberation Russe). Le nombre de ces vo­
lontaires pourrait être estimé a huit (ill. 10). La photo 
les montre en train de servir l'artillerie antiaérienne de 
la position (n° 32c). 
Le general collaborateur russe A.A. Vlasov avait consti-
tué début 1943 une armee russe au sein de l'armée al­
lemande, en vue de libérer la Russie de la domination 
communiste. Comme les Allemands éprouvaient une 
grande méfiance envers ces volontaires est-européens. 
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Obgleich die Batterien beim Ruckzug im Prinzip 
vernichtet werden muBten, wurde nur das Geschutz, 
das auf festen Sockeln stand und nur seewarts schiefien 
konnte, auBer Funktion gesetzt. Das geschah u.a. mit 
der Marineartilleriebatterie Ramien in Nieuwpoort, in 
Raversijde und in Ostende. Viel Munition wurde 
zuruckgelassen und erst nach dem Krieg weggeholt. 
Nach dem Krieg ist der innerhalb des Gelandes Raver­
sijde stehende Teil der Batterie Saltzwedel neu/Tirpitz 
nicht vom Dienst der Befestigungen geschleift worden. 
Das geschah auf personlichen Wunsch von Prinz Karl, 
der verlangte, daJ3 'alle' Befestigungen innerhalb des 
Gelandes stehen blieben (Abb.7). Furs Entfernen des 
Geschutzes gab er aber 1946 doch die Erlaubnis. 

Da kein offizielles Kriegstagebuch bekannt ist, konnte 
keine detailUerte Geschichte der Batterie geschrieben 
werden. Trotzdem vermitteln uns einige Hinweise eine 
Idee uber die zahlenmaUige Starke und das Alltags-
leben. 
Die Besatzung einer Marinekustenbatterie bestand aus 
zwei bis drei Offizieren, achtzehn Unteroffizieren und 
hundertdreiBig Soldaten. 
In der Batterie Saltzwedel neu betrug die Besatzung bei 
der Installation 1940 hundertsechsunddreiBig Mann, 
von denen ein Offizier, funfundzwanzig Unteroffiziere, 
neununddreiBig Marineartilleristen und einundsiebzig 
Soldaten (Abb. 8). Ein Teil dieser Soldaten wurde am 
1. August 1942 aufgefordert, in Norwegen stationier-
te Marinesoldaten abzulosen. Nach einer Mannschafts-
Uste vom 10. Oktober 1944 betrug ihre Anzahl hundert-
zweiundfunfzig. Einige Namen kommen auf beiden 
Listen vor, darunter einige von Marineartilleristen. 

Die Soldaten trugen eine feldgraue Uniform und auf 
den Epauletten goldene Zeichen mit einer geflugelten 
Granate und spezifisch fur die Einheit einen gelben 
Seestern auf dem Kappi oder der Mutze. Dieses Zeichen 
stand ubrigens auch auf ihrer blauen Batteriefahne 
(Abb. 2). 
Die blaue Marineuniform erwies sich doch als Ausgeh-
uniform (Abb. 9), obwohl die Soldaten sie nicht um-
sonst bekamen und sie folglich auf eigene Kosten 
anfertigen lassen mufiten. Die gewohnUche Arbeits-
kleidung war entweder eine weiBe Jacke und Hose oder 
eine einfache grungraue Kleidung ohne Kennzeichen. 

In Raversijde fiel die Anwesenheit von sowjetrussischen 
Freiwilligen (den sog. Osttruppen) auf. Sie trugen das 
Kennzeichen R.O.A. (Roesskaja Osvoboditelnaja 
Armija = Russische Befreiungsarmee); mogUcherweise 
ging es um acht Freiwillige (Abb. 10). Auf dem Bild 
bedienen sie das Luftabwehrgeschutz der Stellung 
(Nr. 32c). Vom koUaborierenden russischen General 
A.A. Vlasov war Anfang 1943 innerhalb der deutschen 
Armee eine russische Armee gegrundet worden, mit der 
Absicht, RuBland von der kommunistischen Herrschaft 
zu befreien. Weil die Deutschen diesen osteuropaischen 

set up on fixed plinths and could only shoot out to sea, 
were put out of order. This took place at the Ramien 
naval battery in Nieuwpoort, in Raversijde and in 
Ostend. 
Much of the ammunition was left behind and was not 
removed until after the war. 
After the war that part of the Saltzwedel neu battery 
which was situated within the Raversijde park did not 
fall under the demolition hammer of the Dienst der Ver­
sterkingen (Fortifications Department). This decision 
was taken at the personal request of Prince Karel, who 
wanted all the fortifications to be preserved (ill. 7). In 
1946 he did allow the artillery to be removed. 

Since there is no known official war journal, it was not 
possible to write a detailed history of the battery. 
However there are a number of indications which pro­
vide us with some idea of the number of troops and 
their everyday life. 
The usual manning of a naval coastal battery consisted 
of two or three officers, eighteen NCOs and one hun­
dred and thirty troops. 
In the Saltzwedel neu battery, the number of soldiers 
when they were first stationed there in 1940 was one 
hundred and thirty-six, including one officer, twenty-
five NCOs, thirty-nine naval gunners and seventy-one 
soldiers (ill. 8). Some of these soldiers were ordered to 
leave on 1 August 1942 in order to relieve naval troops 
stationed in Norway. On the basis of a troop list drawn 
up on 10 October 1944, the number of mihtary person­
nel was one hundred and fifty-two. Some military per­
sonnel appear on both lists, including a few naval 
gunners. 
The troops wore a green uniform with golden symbols 
on their epaulettes showing a winged grenade, and spe­
cifically for their unit also a yellow starfish on their 
cap or helmet. This symbol was also painted on their 
blue battery flag (ill. 2). Going-out excursion dress was 
still the blue naval uniform (ill. 9) (although this was 
not issued to the soldiers, so they had to have the uni­
forms made at their own expense). The normal wor­
king clothes varied from a white jacket and trousers 
to a simple grey-green kit without insignia. 

One noticeable feature was the presence of Soviet Rus­
sian military volunteers in Raversijde (the so-called Ost­
truppen). They bore the insignia R.O.A. (Roesskaya 
Osvoboditelnaya Armiya = Russian Liberation Army), 
which may have included eight volunteers (ill. 10). On 
the photograph they are operating the anti-aircraft gun 
from emplacement (no. 32c). 
A Russian army within the German army was set up 
in early 1943 by Russian general A.A. Vlasov, who was 
a collaborator, with the intention of liberating Russia 
from Communist domination. Since the Germans were 
very suspicious of the East European military volun­
teers, they were deployed on the Western and Southern 
fronts instead of on the Eastern front. 
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Uit het onofficiële oorlogsdagboek van de batterij 
Saltzwedel alt van de beginjaren 1940-1941 bleek dat 
voetbal, handbal en tafeltennis tot de geliefde sporten 
behoorden. 
Men deed zich te goed aan eten en drinken. Er werden 
uitstappen gemaakt naar plaatsen waar de Duitsers tij­
dens de Grote Oorlog hadden gevochten. 
Film en variété konden ofwel in het kamp zelf, ofwel 
in de buurt o.m. Middelkerke en Oostende bekeken 
worden. De batterij beschikte zelfs over een biblio­
theek. 
Foto's illustreren dat de soldaten van de batterij 
Saltzwedel neu, konijnen, kippen en varkens hielden, 
en dat zij groenten kweekten (111.12). 

De vrije tijd was duidelijk goed georganiseerd. Deze 
kustbatterijen kenden naast de oefeningen, de gewone 
dagtaken en onderhoudswerken vele momenten van 
rust (ill. 13), die nuttig en aangenaam moesten worden 
opgevuld, anders zou het moreel van de soldaten er 
teveel onder lijden. 

Enkele malen kreeg de batterij hoog bezoek. 
Op 21 november 1942 bezocht een aantal dichters de 
batterij (ill. 14). Die tocht langs onze kust werd de 
'Dichterfahrt' genoemd. 
Ook Grossadm. K. Dónitz vereerde de batterij met een 
bezoek. 
Het derde bezoek was dat van Gen. Feldm. E.J. Rom­
mel die op 21 december 1943 onze kust inspecteerde 
en bij die gelegenheid een bezoek bracht aan Raversij-
de, waar hij werd rondgeleid door de batterijcomman­
dant R. Koppe. In zijn gezelschap bevond zich o.m. 
Gen.d.Inf. W.A. von undzu Gilsa. Op hun korte wan­
deling hielden ze halt bij de F/a^stelling (nr. 32c), waar 
het 2 cm Oerlikongeschut gedemonstreerd werd door 
de bovengenoemde /?.O.y4.-soldaten en bij het 12 cm 
kanon van de open geschutstelling (nr. 23) vlakbij het 
Vissershuisje (ill. 10). 

De beschrijving van de batterij (ill. 32 en 33) 

De observatie- en commandoposten 

Vanuit de observatie- en commandoposten werden de 
observaties gedaan en de mededelingen en bevelen 
doorgegeven aan de batterij. 

7. De observatie- en commandopost (nr. 27) uit de 
eerste bouwfase had een rechthoekige plattegrond, met 
aan de voorzijde een trapeziumvormige uitsprong en 
een observatieopening onder een zwaar fronton (ill. 15). 
Op de top van de bunker was een kuip uitgespaard, 
waarin de grote telemeter (4 m EM) opgesteld werd 
(ill. 16). Op de rand van het dak hielden enkele lagen 
rode baksteen de graszoden tegen, die als camouflage 
waren aangebracht. 

ils ne furent pas engages sur la frontière est mais sur 
les fronts ouest et sud. 

Un important aspect de la vie d'une batterie porte sur 
l'organisation de la vie quotidienne et des loisirs 
(ill. 11). Il ressort du journal de guerre non officiel de 
la batterie Saltzwedel alt, datant des années 1940-1941, 
que Ie football, Ie handball et Ie tennis de table comp-
taient parmi les sports préférés. 
Les hommes faisaient bonne chère et buvaient volon-
tiers un coup. Des excursions étaient organisées vers 
des endroits oü les Allemands avaient combattu durant 
la Grande Guerre. 
Des films et variétés étaient proposes sur place ou dans 
les environs, par exemple a Middelkerke et Ostende. 
La batterie disposait même d'une bibliothèque. 
Des photos montrent que les soldats de la batterie Saltz­
wedel neu élevaient des lapins, poules et cochons, et 
qu'ils cultivaient des legumes (ill. 12). 

Les loisirs étaient bien organises. Dans les batteries 
cótières, les exercices, les taches journalières ordinai-
res et les travaux d'entretien altemaient avec de nom-
breux moments de repos (ill. 13), qu'il fallait occuper 
de maniere utile et agréable pour ne pas entamer Ie mo­
ral des troupes. 

La batterie s'est vu honorer a plusieurs reprises par la 
visite d'hótes de marque. 
Le 21 novembre 1942, la batterie fut visitée par quel-
ques poètes (ill. 14). Cette tournee le long de la cóte 
beige fut appelée le 'Dichterfahrt' (tournee des poètes). 
Le Grossadm. K. Donitz honora lui aussi la batterie 
d'une visite. 
La troisième visite fut celle du Gen. Feldm. E.J. Rom­
mel, le 21 décembre 1943, au cours de ses voyages d'in-
spection sur le littoral beige. A cette occasion il se rendit 
a Raversijde oü le commandant de batterie R. Koppe 
lui servit de guide. Il était accompagné entre autres du 
Gen. d.Inf. W.A. von undzu Gilsa. Durant leur breve 
promenade ils s'arrêtèrent un instant a la position Flak 
(n° 32c), oü les soldats R.O.A. précités firent une de­
monstration avec l'artillerie 2 cm Oerlikon, et leur at-
tention fut également retenue par le canon 12 cm de 
la position de tir ouverte (n° 23) prés de la Maison de 
Pêcheur (ill. 10). 

La description de la batterie (ill. 32 et 33) 

Les pastes d'observation et de commandement 

C'était a partir des postes d'observation et de comman­
dement que les observations étaient effectuées et que 
des communications et ordres étaient transmis a la 
batterie. 
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Freiwilligen sehr mifitrauten, wurden sie nicht an der 
Ostgrenze, sondern an der West- und Siidfront ein-
gesetzt. 

Ein wichtiger Aspekt im Leben einer Batterie war die 
Organisation des Alltagslebens und der Erholung 
(Abb. 11). 
Dem unoffiziellen Kriegstagebuch der Batterie Saltz­
wedel alt aus den Anfangsjahren 1940-1941 entnehmen 
wir, dal3 FuBball, Handball und Tischtennis zu den be-
liebten Sportarten gehörten. Man lieB sich Essen und 
Trinken gut schmecken. Man machte Ausfliige nach 
Ortschaften, wo die Deutschen im GroBen Krieg ge-
kampft hatten. Man konnte ins Kino und ins Variété, 
entweder im Lager selber oder in der Umgebung, u.a. 
in Middelkerke und Ostende. 
Die Batterie verfügte sogar über eine Bibliothek. Bil-
der zeigen, daB die Soldaten der Batterie Saltzwedel neu 
Kaninchen, Hühner und Schweine ziichteten und Ge-
miise anbauten (Abb. 12). 

Die Freizeit war gut organisiert. Diese Kiistenbatterien 
hatten neben den Übungen, den iiblichen Tagesarbeiten 
und Instandhaltungsarbeiten viele Augenblicke der 
Ruhe, die nützlich und angenehm ausgefüllt werden 
muBten, (Abb. 13) well sonst die Moral der Soldaten 
zu stark darunter leiden würde. 

Einige Male bekam die Batterie hohen Besuch. Am 
21. November 1942 besuchten einige Schriftsteller die 
Batterie (Abb. 14). Diese Reise an unserer Kilste ent-
lang wurde die Dichterfahrt genannt. 
Auch Grofiadmlral K. Dönitz beehrte die Batterie mit 
einem Besuch. Der dritte Besucher war am 21. Dezem-
ber 1943 GeneralfeldmarschallE.J. Rommel, der unsere 
Kuste inspizierte und aus diesem AnlaB auch Raversijde 
besichtigte, wo er vom Batteriekommandanten R. Kop-
pe herumgeführt wurde. 
In seiner Gesellschaft befand sich auch General der 
Infanterie W.A. von und zu Gilsa. Wahrend ihres kur-
zen Spaziergangs machten sie halt bei der Flakstellung 
(Nr. 32c), wo das 2 cm-Oerlikongeschiitz von oben-
genannten/J.O.^.-Soldaten demonstriert wurde, und 
an der 12 cm-Kanone des of f enen Geschützstandes 
(Nr. 23) in der Nahe des Fischerhauschens (Abb. 10). 

Die Beschreibung der Batterie (Abb. 32 und 33) 

Die Beobachtungs- und Kommandoposten 

Von den Beobachtungs- und Kommandoposten aus 
wurden die Beobachtungen gemacht und die Mitteilun-
gen und Befehle an die Batterie weitergeleitet. 

1. Der Beobachtungs- und Kommandoposten (Nr. 27) 
aus der ersten Bauphase hatte einen rechteckigen 
GrundriB und an der Frontseite einen trapezförmigen 

One important aspect of the life of a battery is the or­
ganisation of everyday life and leisure activities (ill. 11). 
The unofficial war journal of the Saltzwedel alt batte­
ry from the early years of 1940-1941 indicates that the 
favourite sports were football, handball and table-
tennis. 
The troops ate and drank rather well. There were 
excursions to places where the Germans had fought 
during the Great War. 
Films and variety shows could be seen either in the 
camp itself or in the nearby area, including at Middel­
kerke and Ostend. The battery even had its own library. 
Photographs show that the soldiers of the Saltzwedel 
neu battery kept rabbits, chickens and pigs and grew 
vegetables (ill. 12). 

Free time was clearly well-organised. Apart from exer­
cises and their day-to-day work and maintenance 
duties, these coastal batteries also experienced many 
periods of rest (ill. 13). These had to be used in a pro­
fitable and pleasant way, otherwise the troops' mora­
le would have suffered too much. 

On a few occasions the battery received visits from im­
portant officials. 
On 21 November 1942 a number of poets visited the 
battery (ill. 14). Their tour along our coast was called 
the 'Dichterfahrt'. 
Grossadm. K. Dönitz also honoured the battery with 
a visit. 
The third visit came from Gen. Feldm. E.J. Rommel 
on 21 December 1943, who inspected our coast on 21 
December 1943, on which occasion he visited Raver­
sijde and was given a guided tour by battery comman­
der R. Koppe. His company included Gen.d.Inf. W.A. 
von und zu Gilsa. On their short walk they stopped at 
the Flak position (no. 32c), where the 2 cm Oerlikon 
gun was demonstrated by the aforementioned R.O.A. 
soldiers and at the 12 cm gun in the exposed gun empla­
cement (no. 23) close to the Fisherman's House (ill. 10). 

Description of the battery (ill. 32 and 33) 

The observation and command posts 

From the observation and command posts, observa­
tions were made and information and orders were pas­
sed to the battery. 

/ . The observation and command post (no. 27) which 
dates from the first stage of the building work, had a 
rectangular ground plan with a trapezium-shaped pro­
trusion at the front and an observation slit under a 
heavy fronton (ill. 15). 
On top of the bunker a tub has been built, in which 
the large telemeter (4 m EM) was fitted (ill. 16). On 
the edge of the roof there must have been a few layers 



Aanwijsbord 'naar het 
varkenshok' 

Panneau 'vers la porchene' 

Schild 'zum Schweinestall' 

Signpost 'to the pigsty' 

13. 

'Comme cher soi.. ' in de 
manschappenbarak 

'Comme chez soi...' dans la 
baraque des soldats 

'Wie bei Mutlern...' in der 
Mannschaflsbaracke 

'Comme chez soi...' in the troop 
barracks 



14. 

'Dichterfahrt' (21 november 1942), 
battenjcommandant Kaptlt R 
Koppe in gesprek met bezoeker bij 
de ingang van de woning van de 
Prins 

'Dichterfahrt' (Ie 21 novembre 
1942), Ie commandant de batterie 
Kaptlt R Koppe en train de 
s'entretenir avec un visiteur a 
rentree de l'habitation du Prince 

Dichterfahrt (21 November 1942) 
Battenekommandant 
Kapitanleutnant R Koppe im 
Gesprach mit Besucher beim 
Eingang der Villa des Prmzen 

The 'Dichterfahrt' (21 November 
1942), battery commander Kaptlt 
R Koppe talking to a visitor at 
the entrance to the Prince's home 

15. 

Gecamoufleerde observatie- en 
commandopost met telemeter op 
het dak 

Poste d'observation et de 
commandement camoufle, avec 
telemetre sur le toit 

Getarnter Beobachtungs- und 
Kommandoposten mit Telemeter 
auf dem Dach 

Camouflaged observation and 
command post with telemeter on 
the roof 
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Twee Stalen deuren verleenden toegang tot de bunker. 
De binnenruimte was verdeeld in negen vertrekken. 
Aan de zeezijde bevond zich de observatiekamer, met 
een observatiegleuf, waarin op een bepaald ogenblik 
enkele rijen bakstenen opgemetseld werden. Oorspron­
kelijk was deze gleuf ook dieper en ontbraken de recht­
hoekige nissen opzij. De vensters waren gedeeltelijk 
opklapbaar. In deze ruimte stond de kleine telemeter 
opgesteld. De observatiekamer was via een spreekbuis 
met de commandokamer verbonden, die tegelijk de 
rekenkamer was. In andere vertrekken bevonden zich 
de telefooncentrale, de verblijfsruimte van de comman­
dant en rechts de slaapruimte voor de soldaten. Aan 
de achterzijde was een waslokaal aangebouwd dat na 
1945 werd afgebroken. 
Dit type van observatie- en commandopost beant­
woordde niet aan het standaardbouwprogramma en 
sloot eerder aan bij types van de Eerste Wereldoorlog. 
Rondom deze observatiepost liep een onderaardse gang 
met enkele mitrailleursnesten. 

2. De bakstenen observatie- en commandopost (nr. 30) 

Deze kleine bakstenen observatiepost, gedateerd 
4 augustus 1944 is nu gedeeltelijk ingestort. Hij stond 
tegenover de grote observatiepost en was landinwaarts 
gericht. Op de top bevond zich een kleine geschutstel-
ling. Aan de landzijde is onderaan een gedeeltelijk ver­
zonken, halfronde geschutstelling gebouwd. 

De geschutstellingen 

1. De open circulaire geschutstellingen (nrs. 23,25 en 28) 

De drie nog resterende open circulaire geschutstellin­
gen dateerden uit de eerste fase, ze waren uit beton, 
hadden een vrij grote diameter voor het opstellen van 
middelgroot geschut (12 cm) en waren lichtjes ingegra­
ven (ill. 17). Aanvankelijk stond het geschut gewoon 
in het zand, wat gevaar opleverde bij de terugstoot na 
het schot (ill. 18). In de stelling kon de affuit van het 
kanon ronddraaien op een centrale spil, die op een 
betonnen sokkel was bevestigd. Op de ijzeren rail 
bovenop de buitenste ring kon de staart van het geschut 
met een wiel 360° rondgedraaid worden. In de wan­
den zijn munitienissen aangebracht die met houten met 
zeildoek beklede deuren waren afgesloten. De beddin­
gen waren met felle camouflagekleuren beschilderd en 
konden afgedekt worden met camouflagenetten. 
De aangrenzende munitiemontagekamers zijn uit rode 
baksteen of grijswitte cementsteen opgetrokken. 
In de goed bewaarde kamer van geschutstelling (nr. 25) 
is nog duidelijk te zien waar de projectielen en de hul­
zen tijdelijk werden bewaard en gereed gemaakt om 
naar het kanon te worden gebracht. In de bedding van 
geschutstelling (nr. 28) werd zoals reeds aangehaald een 
kleinere stelling voor veldgeschut ingebouwd, d.d. 
10 juni 1944, met daarachter een kleine munitiekamer. 

/ . Leposte d'observation et de commandement (n ° 27) 
datant de la première phase de la construction était de 
forme carrée, avec a l'avant une saillie en trapeze et 
une ouverture d'observation sous un lourd fronton 
(ill. 15). Au sommet de l'ouvrage avait été pratiquée 
une excavation en forme de cuve, dans laquelle était 
installé le grand télémètre (4 m EM) (ill. 16). 
En bordure du toit, plusieurs couches de briques rou­
ges maintenaient en place les mottes d'herbe qui ser-
vaient de camouflage. 
Deux portes en acier donnaient acces au bunker. 
L'espace intérieur était divisé en neuf pieces. 
Du cóté de la mer se trouvait la salie d'observation, 
pourvue d'une fente d'observation dans laquelle avait 
été réalisée, a un moment donné, une mafonnerie de 
plusieurs rangées de briques. Initialement, cette fente 
était aussi plus profonde et les niches rectangulaires la-
térales n'existaient pas. Les fenêtres étaient partielle-
ment rabattables. Dans ce local était installé le petit 
télémètre. Un tuyau acoustique reliait la salie d'obser­
vation è la salie de commande, qui faisait en même 
temps office de salie de calcul. 

Les autres pieces abritaient le central téléphonique, la 
residence du commandant, et a droite le dortoir des sol-
dats. A l'arrière avait été ajoutée une salie d'eau qui 
fut démolie après 1945. Ce type de poste d'observation 
et de commandement ne répondait pas au programme 
Standard, et s'apparentait davantage aux types de la 
Première Guerre Mondiale. 
Autour de ce poste d'observation se trouvait une gale­
rie souterraine pourvue de quelques niches pour mitrail­
leuses. 

2. Le poste d'observation et de commandement en bri­
ques (n° 30) 

Ce petit poste d'observation en briques date du 4 aoüt 
1944. Il s'est partiellement effondré. Il se trouvait en 
face du grand poste d'observation et il était orienté vers 
l'arrière-pays. Sur le sommet avait été aménagé un petit 
poste de tir. Du cóté orienté vers l'arrière-pays avait 
été construite en bas une position de tir semi-enterrée 
en forme de demi-cercle. 

Les positions de tir 

1. Les positions de tir ouvertes circulaires (n °s 23, 25 
et 28) 

Les trois positions de tir ouvertes circulaires encore in-
tactes datent de la première phase. Elles étaient béton-
nées, avaient un diamètre relativement important 
adapté aux pieces d'artillerie de taille moyenne (12 cm) 
et étaient légèrement enterrées (ill. 17). 
Dans un premier temps, les pieces d'artillerie étaient 
posées a même le sable, ce qui présentait un certain ris­
que en raison du recul après le coup de feu (ill. 18). 
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Vorsprung und eine Beobachtungsöffnung unter einem 
schweren Fronton (Abb. 15). Oben auf dem Bunker 
war eine Aussparung, in die das grofie Telemeter 
(4 m EM) gestellt wurde (Abb. 16). Am Dachrand hiel-
ten einige Schichten roter Ziegelsteine die Grassoden 
zusammen, die zur Tarnung dienten. Zwei Stahltüren 
verschafften Zugang zum Bunker. Der Innenraum war 
in neun Raume aufgeteilt. Auf der Seeseite war der 
Beobachtungsraum, mit einem schmalen Beobach-
tungsschlitz, in dem spater einige Reihen Ziegelsteine 
gemauert wurden. Urspriinglich war dieser Schlitz auch 
tiefer und fehlten die seitlichen rechteckigen Nischen. 
Die Fenster waren teilweise hochklappbar. In diesem 
Raum stand das kleine Telemeter. Der Beobachtungs­
raum war mittels eines Sprachrohrs mit dem Komman-
doraum verbunden, der zugleich der Rechenraum war. 
In anderen Raumen befanden sich die Telefonzentrale, 
der Wohnraum des Kommandanten und rechts der 
Schlafraum der Soldaten. Auf der Hinterseite war ein 
Waschraum angebaut, der nach 1945 abgerissen wur­
de. Dieser Typ von Beobachtungs- und Kommando-
posten entsprach nicht dem Standardbauprogramm 
und fand vielmehr AnschluB an Typen aus dem Ersten 
Weltkrieg. 

Um diesen Beobachtungsposten herum lief ein unter-
irdischer Gang mit einigen Maschinengewehrschützen-
nestern. 

2. Der Beobachtungs- und Kommandoposten aus 
Ziegelstein (Nr. 30) 

Dieser kleine Beobachtungsposten aus Ziegelstein, auf 
den 4. August 1944 datiert, ist jetzt teilweise eingestiirzt. 
Er stand dem groBen Beobachtungsposten gegenüber 
und war landeinwarts gerichtet. Oben stand ein kleiner 
Geschützstand. Auf der Landseite war unten ein halb-
versunkener, halbrunder Geschützstand gebaut. 

Die Geschützstande 

1. Die off enen kreisförmigen Geschützstande (Num-
mern 23, 25 und 28) 

Die drei noch übriggebliebenen offenen, kreisförmigen 
Geschützstande stammen aus der ersten Phase, sind aus 
Beton, haben einen ziemlich grofien Durchmesser fürs 
Auf stellen mittelgroBen Geschützes (12 cm) und sind 
leicht eingegraben (Abb. 17). Anfangs stand das Ge-
schütz einfach im Sand, was aber gefahrlich war beim 
RückstoB nach dem SchuB (Abb. 18). Im Geschütz­
stand konnte sich die Lafette der Kanone auf einer zen-
tralen Achse drehen, die auf einem Betonsockel be-
festigt war. Auf der eisernen Schiene oben auf dem 
auBersten Ring konnte das Endstückdes Geschützes mit 
einem Rad um 360° herumgedreht werden. In den 
Wanden sind Munitionsnischen angebracht, die durch 
mit Segeltuchbekleidete Holztürenabgeschlossen waren. 

of red bricks to retain the grass turves which served as 
camouflage. 
Two steel doors provide access to the bunker. The 
inside area is divided into nine rooms. 
On the seaward side was the observation room, with 
a narrow observation slit into which a few rows of 
bricks had been cemented at some stage. Originally this 
slit was also deeper and the rectangular niches at the 
sides were missing. The windows could be partly 
opened. The small telemeter was installed in this area. 
The observation room was connected by means of a 
speaking tube to the command room, which was also 
the calculations room. In the other rooms were the 
telephone exchange, the commander's quarters and the 
soldiers' sleeping area on the right. At the back there 
was a washroom, which was demolished after 1945. 
This type of observation and command post did not 
correspond to the standard building design, and it was 
more similar to types from the First World War. 
There is an underground corridor running around this 
observation post with a few machine-gun nests. 

2. The brick observation and command post (no. 30) 

This small brick observation post, dated 4 August 1944, 
has now partly collapsed. It was situated opposite the 
large observation post and pointed inland, with a small 
gun emplacement on the top. A partly buried semicir­
cular gun emplacement is built at the bottom on the 
landward side. 

The gun emplacements 

1. The exposed circular firing platforms (nos. 23, 25 
and 28) 

The three remaining exposed circular firing platforms 
dated from the first stage. They were made of concre­
te, had a fairly large diameter to suit medium-sized guns 
(12 cm) and they were slightly sunk into the ground 
(ill. 17). Originally the guns simply stood in the sand, 
which was dangerous during the recoil after the shot 
(ill. 18). Inside the emplacement the gun carriage could 
be turned about a central pivot, which was attached 
to a concrete plinth. 
On the iron rail above the outermost ring the trail of 
the gun could be rotated through 360° using a wheel. 
There are ammunition niches built into the walls, which 
were fitted with wooden canvas-covered doors. The 
platforms were painted with bright camouflage colours, 
and could be covered with camouflage nets. 
The nearby ammunition assembly rooms are built of 
red brick or grey-white cement bricks. 
In the well-preserved room attached to firing platform 
(no. 25) one can still see clearly where the projectiles 
and cartridges were temporarily stored and prepared 
to be carried to the cannon. A smaller firing platform 
for field artillery was later built into firing platform 
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Telemeter landinwaarts gericht 
(4 m EM) 

Telemetre oriente vers l'arriere-
pays (4 m EM) 

Telemeter landwarts gerichte! 
(4 m EM) 

Telemeter pointing inland 
(4 m EM) 
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Open circulaire geschutstelling met 
Belgisch (buitgemaakt) 12 cm 
kanon naast Vissershuisje 

Position de tir ouverte circulaire 
avec canon 12 cm beige (capture), 
i cöté de la Maison de Pêcheur 

Offener kreisformiger 
Geschutzstand mil belgischer, 
erbeuteter 12 cm Kanone neben 
dem Fischerhauschen 

Exposed circular gun emplacement 
with (captured) Belgian 12 cm 
cannon beside the Fisherman's 
Cottage (Vissershuisje) 
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Belgisch (buitgemaakt) 12 cm 
kanon nog opgesteld in het zand, 
in de verte de observatie en 
commandopost nr 27 

Canon 12 cm beige (capture), 
encore installé a meme Ie sable, 
avec au loin Ie poste d'observation 
et de commandement n° 27 

Belgische, erbeutete 12 cm Kanone 
noch im Sand aufgestellt In der 
Ferne der Beobachtungs und 
Kommandoposten Nr 27 

(Captured) Belgian 12 cm cannon 
set up in the sand Observation 
and command post no 27 can be 
seen in the distance 
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Geschutsbunkers type R 671 en R 
612 van het 'Regelbau' programma 
(standaardprogramma voor 
bunkerbouw) 

Bunkers de tir types R 671 et R 
612 du programme 'Regelbau 
(programme standard pour la 
construction de bunkers) 

Geschutzbunker vom Typ R 671 
und R 612 des 
Regelbauprogramms, eines 
Standardprogramms fur 
Bunkerbau 

Artillery bunkers type R 671 and 
R 612 of the 'Regelbau' design 
(Standard design for bunker 
construction) 
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De stelling had twee toegangen gescheiden door de oor­
spronkelijke munitiemontagekamer. 

2. de gesloten geschutsbunkers (22a, 24 en 16) (ill. 19) 

a. 
De vier gesloten geschutsbunkers waarvan er nog twee 
(nrs. 22a en 24) overgebleven zijn, kwamen op 1 mei 
1944 in functie (ill. 20). Zij zijn van het type R 671 (fur 
Geschütze aufmittlerer Sockellafette ohne Nebenraume 
120° voor 10,5 cm geschut, ontwerp op 18 april 1942 
vrijgegeven). Dit was marinegeschut op een vaste sok­
kel. De bunkers werden in een hoek van 80° en 65° 
tegenover de zeedijk, richting Oostende geplaatst en 
hadden een schootsveld van 120°. 

type R 671: 330 m' uit te graven aarde; 300 m^ 
beton; 13 T rondstaal; 4,7 T prof ielstaai; muni-
tiecapaciteit: 150 schoten voor 10,5 cm kanon; 
hoogte schootsveld max. 35 °; afm.: L 9,60 m x 
B 10 m X H 5,10 m. 

Dit type bunker werd dikwijls bij de marine ingezet, 
hij was trapeziumvormig met aan de achterzijde aan 
beide kanten een verbreding van de muur. Aan de voor­
zijde had hij een trapeziumvormig platform, dat bij bei­
de bunkers gedeeltelijk weggebroken werd voor de 
wegverbreding. 
Het voorste deel van de zijwanden van de schietopening 
en van het fronton was getrapt, om het inslaan van pro­
jectielen tegen te houden. Op het fronton zijn nog 
haken zichtbaar voor het vastmaken van de camoufla-
genetten. De geschutsopening zelf werd beschermd door 
zware stalen netten bevestigd aan draaiende armen. 
In de bunker bevond zich vooraan een trapeziumvor­
mige geschutsruimte met in het midden een lage sok­
kel uit beton, waarop het duikbootkanon stond; 
achteraan opzij twee ruime munitienissen. De beton­
nen waterbak in de vloer werd gebruikt voor de afkoe­
ling van de hulzen. Het plafond is met stalen platen 
en liggers bekleed en plafondhaken dienden voor de 
montage van het geschut. In de muur bevonden zich 
de ventilatiekokers voor de afzuiginstallatie. De muren 
waren 2 m dik. 

b. 
Van de twee gesloten geschutsbunkers voor flankerings-
geschut is er slecht één bewaard (nr. 16 met 16a en 16b), 
(ill. 21). 
Dit is type R 612 (fiir Landes- und Sturmabwehr-
geschutz ohne Nebenraume, met 7,5 of 7,62 cm ver­
plaatsbaar veldgeschut). Hij stond in een hoek van 40° 
t.o.v. de zeedijk, richting Oostende en had een schoots­
veld van 60°. 

Dans la position de tir, l'affüt du canon tournait autour 
d'un pivot central fixé sur un socle de béton. La queue 
du canon était tournee a l'aide d'une manivelle sur un 
rail de fer au-dessus de l'anneau extérieur; elle pou-
vait effectuer une rotation de 360°. Dans les parois 
étaient pratiquées des niches a munitions pourvues de 
portes en bois revêtues de toile. Les cuves étaient pein-
tes de couleurs de camouflage aux teintes vives et pou-
vaient être recouvertes de filets de camouflage. 
Les pieces adjacentes pour Ie montage des munitions 
sont en briques rouges ou en briques de ciment 
grisatres. 
Dans la piece bien conservée de la position de tir (n° 25) 
on distingue encore nettement les endroits oü les douil-
les et les projectiles étaient stockés et prepares avant 
d'etre portés vers Ie canon. Plus tard, Ie 10 juin 1944, 
un emplacement de tir plus petit pour des pieces d'ar-
tillerie de campagne a été aménagé dans la cuve de la 
position de tir (n° 28) - comme expliqué ci-dessus - avec 
un petit depot de munitions a l'arrière. La position de 
tir disposait de deux acces, séparés par la piece de mon­
tage des munitions originelle. 

2. Les bunkers de tir couverts (22a, 24 et 16) (ill. 19) 

a. 
Les quatre bunkers de tir couverts, dont deux sont 
restés intacts (les n°s 22a et 24), ont été mis en service 
Ie Ier mai 1944 (ill. 20). lis sont du type R 671 (fur Ge­
schütze auf mittlerer Sockellafette ohne Nebenraume 
120° - pour des pieces d'artillerie de 10,5 cm - dont les 
plans furent mis a disposition Ie 18 avril 1942). Il s'agis-
sait d'artillerie sur socle fixe. Les bunkers étaient orien-
tés en direction d'Ostende, avec un angle de 80° et 65° 
par rapport a la digue de mer,'et leur champ de tir était 
de 120°. 

type R 671: 330 m' de terre a déblayer; 300 m' 
de béton; 13 tonnes de ronds d'acier; 4,7 tonnes 
de profiles en acier; capacité des munitions: 150 
coups de feu pour canon de 10,5 cm; hauteur du 
champ de tir max. 35°; dimensions: longueur 
9,60 m X largeur 10 m x hauteur 5,10 m 

Des ouvrages de ce type furent souvent utilises par la 
marine. Le bunker était en forme de trapeze et présen-
tait a l'arrière, des deux cötés, un élargissement du mur. 
A l'avant, il était pourvu d'une plate-forme en trapeze. 
La plate-forme des deux bunkers concernés a été par-
tiellement supprimée aujourd'hui suite è des travaux 
d'élargissement de la route. 
La partie antérieure des parois latérales de l'embrasu-
re de tir ainsi que le fronton étaient construits en gra-
dins pour diminuer l'impact des projectiles. Sur le 
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Die Bettungen waren mit grellen Tarnfarben bemalt 
und konnten mit Tarnnetzen bedeckt werden. 

Die angrenzenden Munitionsmontageraume sind aus 
rotem Ziegelstein oder grauweifiem Zement aufgebaut. 
Im gut erhaltenen Raum von Geschutzstand Nr. 25 ist 
noch deutlich zu sehen, wo die Projektile und die 
Hulsen zeitweiUg aufbewahrt und fertiggemacht 
wurden, bevor sie zur Kanone gebracht wurden. In die 
Bettung von Geschutzstand Nr. 28 ist spater - wie schon 
erwahnt - ein kleinerer Geschutzstand fur Feldartillerie 
eingebaut worden, nl. am 10. Juni 1944, mit einem 
kleinen Munitionsraum dahinter. Der Geschutzstand 
hatte zwei durch den ursprunglichen Munitions-
montageraum getrennte Zugange. 

2. Die geschlossenen Geschutzbunker (22a, 24 und 16) 
(Abb. 19) 

a. 
Die vier geschlossenen Geschutzbunker, von denen 
noch zwei (Nummern 22a und 24) ubriggeblieben sind, 
wurden am 1. Mai 1944 in Betrieb gesetzt (Abb. 20). 
Sie sind vom Typ R 671 (fur Geschutze auf mittlerer 
Sockellafette ohne Nebenraume 120°, also fur 10,5 cm-
Geschutze, Entwurf am 18. April 1942 freigegeben). 
Das war Marineartillerie auf festem Sockel. Die Bunker 
standen in einem Winkel von 80° und 65° zum See-
deich, in Richtung Ostende, und batten ein SchuBfeld 
von 120°. 

Typ R 671:330 m'auszugrabende Erde; 300 m' 
Beton; 13 T Rundstahl; 4,7 T Profilstahl; 
Munitionskapazitat: 150 Schusse fur 10,5 cm-
Kanone; Hohe Schujibereich max. 35°; Mafie: 
L 9,60 mxB 10 mxH 5,10m 

Dieser Bunkertyp wurde oft bei der Marine angewandt. 
Er war trapezformig mit hinten auf beiden Seiten einer 
Verbreiterung der Mauer. Auf der Vorderseite hatte er 
eine trapezformige Plattform, die bei beiden Bunkern 
wegen StraBenbauarbeiten teilweise weggebrochen 
wurde. 

Der vordere Teil der Seitenwande der Schiefischarte und 
des Frontons war gestuft, um das Einschlagen von 
Projektilen zu verhindern. Auf dem Fronton sind die 
Haken zum Befestigen der Tarnnetze noch sichtbar. Die 
Geschutzoffnung selber wurde durch an drehende 
Arme befestigte, schwere Stahlnetze beschutzt. 
lm Bunker befand sich vorne ein trapezformiger 
Geschutzraum mit in der Mitte einem niedrigen Beton-
sockel, auf dem die Unterseebootkanone stand; in der 
Seitenwand hinten zwei geraumige Munitionsnischen. 

(no. 28), dated 10 June 1944, with a small ammuniti­
on room behind it. The firing platform had two 
entrances, separated by the original ammunition assem­
bly room. 

2. The covered artillery bunkers (22a, 24 and 16) (ill. 19) 

a. 
The four covered artillery bunkers, two of which (nos. 
22a and 24) still remain, came into service on 1 May 
1944 (ill. 20). They are type R 671 (fur Geschutze auf 
mittlerer Sockellafette ohne Nebenraume 120°) for a 
10.5 cm gun, design issued on 18 April 1942). This 
naval gun was installed on a fixed plinth. The bunkers 
are placed at angles of 80° and 65° to the sea dike poin­
ting towards Ostend, and had a field of fire of 120°. 

type R 671: 330 m' of earth to be excavated; 
300 m' of concrete; 13 tonnes of round bar steel; 
4.7 tonnes of section steel; ammunition capaci­
ty: 150 shots for a 10.5 cm cannon; height of the 
field of fire maximum 35 °; dimensions L 9 m x 
B 9 m X H 5.10 m 

This type of bunker was frequently used by the navy, 
and its walls were wider at the back on both sides. At 
the front it had a trapeziform platform, which has now 
been partly broken away from both bunkers in order 
to widen the road. 
The foremost part of the side walls of the shooting 
aperture and the fronton were stepped to prevent pro­
jectiles from entering the bunker. Hooks are still visi­
ble on the fronton to attach camouflage nets. The 
shooting aperture itself was protected by heavy steel 
nets attached to revolving arms. 
Inside the bunker there was a trapeziform firing area 
at the front, with a low concrete plinth in the centre, 
on which the submarine gun was mounted. There were 
two ammunition niches at the back at the sides. The 
concrete water container in the floor was used for 
cooling the shell cases. The ceiling is covered with steel 
plates and joists, and ceiHng hooks are attached to 
mount the artillery. In the wall ventilation pipes were 
fitted for the ventilation installation. The walls were 
2 m thick. 

b. 
Only one of the two covered artillery bunkers for flan­
king artillery has been preserved (no. 16, with 16a and 
16b) (ill. 21). 
This is type R 612 (fur Landes- und Sturmabwehr-
geschutz ohne Nebenraume with 7.5 cm or 7.62 cm mo­
vable field guns). It was fixed at an angle of 40° to the 
sea dike towards Ostend, and had a field of fire of 60°. 
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type R 612: 120 m' uit te graven aarde; 385 m' 
beton; 17 T rondstaal; 4,1 T prof ielstaai; zon­
der gasbeveiliging; munitiecapaciteit: 500 stuks 
voor 7,5 cm veldgeschut; afm. L 9 m x B 9 m 

Hij was rechthoekig van vorm, met twee verbredingen 
opzij aan de achterzijde. De scherfmuren werden bij 
wegwerkzaamheden afgebroken. Die scherfmuren wer­
den in de loop van de oorlog als hinderlijk beschouwd 
omdat zij vanuit de lucht gezien een te grote slagscha­
duw afwierpen. Een dubbele stalen deur verleende toe­
gang tot de trapeziumvormige geschutsruimte met opzij 
twee munitiekamertjes. De schietopening was afgeslo­
ten door twee stalen luiken met kijkgaten. Ook hier was 
het plafond bekleed met stalen platen en liggers, waar­
tussen schotten waren aangebracht om het effect van 
de luchtverplaatsing af te zwakken. De plafondhaken 
dienden om het kanon te verplaatsen. De muren waren 
2 m dik. De grote stalen kokers zichtbaar in de muur 
zorgden voor de rookafvoer. Het veldgeschut was ver­
plaatsbaar en kon buiten aan de zeezijde op een circu­
laire geschutstelling (nr.l6a) worden opgesteld of 
verreden worden via een betonnen pad naar een circu­
laire open geschutstelling aan de landzijde (16b). 

De munitiebunkers (nrs. 26, 28a, 32) 

De drie nog bewaarde munitiebunkers (nrs. 26, 28a en 
32), daterend uit de eerste bouwfase, hoorden bij de 
open geschutstellingen (nrs. 23, 25 en 28). Zij hadden 
aan de landzijde twee ingangen, afgesloten met stalen 
deuren met kijkgat. Twee muren opzij van de bunkers 
dienden als scherfmuur en boden bescherming tegen het 
afglijdende zand. 
De bunkers waren gedeeltelijk verzonken en bedekt met 
zand en gras. 

Binnenin waren de plafonds bekleed met stalen platen, 
bedoeld als bescherming tegen implosie. De vertrekken 
waren verschillend van afmetingen. In de ene werden 
de projectielen en de ontstekers bewaard, in de andere 
de hulzen met de lading (ill. 22). De munitie werd van 
hieruit naar het geschut gedragen, waar het in de mu-
nitiemontagekamer werd gemonteerd. 

De stellingen voor het luchtafweergeschut (nrs. 18, 32c, 
35a) 

De batterij telt nu nog drie stellingen voor luchtafweer­
geschut, waarvan twee aan zeezijde en één aan land­
zijde. Van de 2 cm /7aA:stelling (nr. 18), uit de eerste 
bouwfase, zijn slechts de fundamenten bewaard. Aan­
vankelijk stond er een kanon op drie poten, dat later 
werd vervangen door één op een centrale voet. Er waren 
zijvertrekken. 

fronton se remarquent encore des crampons destines 
a accrocher les filets de camouflage. L'embrasure de 
tir était protegee par de lourds filets en acier fixes a 
des bras rotatifs. 
A l'avant du bunker avait été aménagé Ie pas de tir, 
en forme de trapeze. 
Au milieu de eet espace se dressait un socle en béton 
peu élevé sur lequel était posé Ie canon de sous-marin. 
A l'arrière, sur les cötés, se trouvaient deux grandes 
niches a munitions. La cuvette en béton dans Ie sol con-
tenait l'eau pour Ie refroidissement des douilles. 
Le plafond est revêtu de tóles et de poutrelles d'acier, 
et pourvu de crampons pour le montage des pieces d'ar­
tillerie. Dans la paroi étaient installés les tuyaux d'ae­
ration pour le système d'aspiration. Les murs avaient 
une épaisseur de 2 m. 

b. 
Des deux bunkers de tir couverts pour les tirs d'accom-
pagnement, un seul est resté intact (le n° 16 avec 16a 
et 16b) (ill. 21). 
Il s'agit du type R 612 (für Landes- und Sturmabwehr-
geschutz ohne Nebenraume, pour pieces d'artillerie de 
campagne mobile de 7,5 ou 7,62 cm). L'ouvrage était 
orienté sur Ostende dans un angle de 40° par rapport 
è la digue de mer, et son champ de tir était de 60°. 

type R 612: 120 m'de terre a déblayer; 385 m' 
de béton; 17 tonnes de ronds d'acier; 4,1 tonnes 
de profiles en acier; sans protection antigaz; ca-
pacité des munitions: 500 pieces pour artillerie 
de campagne 7,5 cm; dimensions longueur 9 m 
X largeur 9 m 

Il était de forme rectangulaire, et présentait deux élar-
gissements a l'arrière, sur les cótés. Les murs antiéclats 
furent démolis lors de travaux de refection de la route. 
Ces murs antiéclats étaient déja considérés comme une 
gêne durant la guerre parce que, vus depuis le ciel, ils 
jetaient une ombre portee trop importante. L'ouvrage 
était pourvu d'une grande porte double, en acier, qui 
donnait acces au pas de tir en trapeze avec deux peti-
tes pieces a munitions sur les cótés. L'embrasure de tir 
était fermée au moyen de deux volets en acier, dans les-
quels avaient été pratiques des judas. Dans eet ouvra-
ge aussi, le plafond était revêtu de tóles d'acier et de 
poutrelles, entre lesquelles avaient été posées des cloi-
sons afin d'atténuer les effets des déplacements d'air. 
Des crampons fixes au plafond permettaient de dépla-
cer le canon. L'épaisseur des murs était de 2 m. 
Dans la paroi se remarquent de grands tuyaux en acier 
pour l'évacuation de la fumée. Les pieces d'artillerie 
de campagne étaient mobiles et pouvaient être mon-
tées a l'extérieur, du cóté de la mer, sur une position 
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Der Wasserbehalter aus Beton im FuBboden wurde fur 
die Abkuhlung der Hulsen benutzt. Die Decke ist mit 
Stahlplatten und Tragern bekleidet. Daran waren 
Haken furs Montieren des Geschutzes befestigt. In der 
Hnken Mauer waren Luftungsrohre fur die Absaug-
installation angebracht. Die Mauern waren 2 m dick. 

b. 
Von den zwei geschlossenen Geschutzbunkern fur 
Flankengeschutz ist nur einer erhalten (Nr. 16 mit 16a 
und 16b) (Abb. 21). 
Dies ist Typ R 612 fur Landes- und Sturmabwehr-
geschutz ohne Nebenraume, mit 7,5 oder 7,62 cm orts-
beweglichem Feldgeschutz. Er stand in einem Winkel 
von 40° zum Seedeich, in Richtung Ostende und hatte 
ein SchuBfeld von 60°. 

Typ R 612:120 m ^ auszugrabende Erde; 385 m' 
Beton; 17 TRundstahl; 4,1 TProfilstahl; ohne 
Gassicherung; Munitionskapazitat: 500 Stuck 
fur 7,5 cm-Feldgeschutz; Mafie L 9 m x B 9 m 

Er war rechteckig, mit seitlich auf der Rückseite zwei 
Verbreiterungen. Die Splittermauern wurden bei Stra-
Benbauarbeiten abgerissen. Diese Splittermauern wur­
den schon im Laufe des Krieges als hinderlich betrach-
tet, well sie, aus der Luft gesehen, einen zu groBen 
Schlagschatten warfen. Eine doppelte Stahltur gewahrt 
Eintritt in den trapezformigen Geschutzraum mit auf 
beiden Seiten Munitionsraumchen. Die SchieBscharte 
wurde mit zwei Stahlturchen mit Gucklochern ge-
schlossen. Auch hier war die Decke mit stablemen Plat-
ten und Tragern bekleidet, zwischen denen Isolier-
schichten angebracht waren, um den Luftdruck zu 
dampfen. Haken an der Decke sorgten dafur, daB die 
Kanone verschoben werden konnte. Die Mauern waren 
2 m dick. 

Die groBen in der Wand sichtbaren Stahlrohre sorgten 
fur den Rauchabzug. Das Feldgeschutz war fahrbar 
und konnte drauBen auf der Seeseite auf einem kreis-
formigen Geschutzstand (Nr. 16a) aufgestellt oder uber 
einen Betonpfad landeinwarts auf einen kreisformigen 
offenen Geschutzstand gefahren werden (16b). 

Die Munitionsbunker (Nummern 26, 28a, 32) 

Die drei noch erhaltenen Munitionsbunker (Nummern 
26, 28a und 32) aus der ersten Bauphase gehorten zu 
den offenen Geschutzstanden (Nummern 23, 25 und 
28). Sie hatten auf der Landseite zwei mit Stahlturen 
mit Guckloch verschlossene Eingange. Seitlich des 
Bunkers standen zwei Mauern, die als Splitterwand 
dienten und zugleich vor heruntergleitendem Sand 

type R 612: 120 m' of earth to be excavated: 
385 m^ of concrete; 17 tonnes of round bar steel; 
4.1 tonnes of section steel; without gas protec­
tion; ammunition capacity: 500 units for a 
7.5 cm field gun; dimensions L 9 m x B 9 m 

It was square, widened in two places at the back. The 
shrapnel walls were demoHshed during roadworks. 
These walls were seen as a liability even before the end 
of the war, because they create too much of a shadow 
when seen from the air. A double steel door provided 
access into the trapeziform firing room with two am­
munition chambers at the sides. The firing opening was 
covered by two steel shutters with viewing holes. Here 
too, the ceiling was covered with steel plates and joists, 
with bulkheads placed between them to reduce the ef­
fect of air displacement. The ceihng hooks were used 
for moving the cannon. The walls are 2 m thick. 
The large steel pipes visible in the wall were used to 
remove the smoke. The field gun was movable and 
could be set up outside on the seaward side on a circu­
lar firing platform (no. 16a) or rolled along a concrete 
path to a circular exposed firing platform on the land­
ward side (16b). 

Ammunition bunkers (nos. 26, 28a and 32) 

The three ammunition bunkers which have been pre­
served (nos. 26, 28a and 32), which date from the first 
building phase, belonged to the exposed firing plat­
forms (nos. 23, 25 and 28). They had two entrances 
on the landward side, covered by steel doors with 
viewing holes. Two walls beside the bunkers served as 
shrapnel barriers and provided protection from falling 
sand. The bunkers were partly sunk into the ground 
and covered with sand and grass. 

Inside the ceiUngs were covered with steel plates, which 
was intended as a protection against implosion. The 
rooms had various sizes. The projectiles and igniters 
were stored in one room, and the cartridges with their 
load were in the other (ill. 22). The ammunition was 
carried from here to the guns, where it was assembled 
in the ammunition assembly room. 

The anti-aircraft gun emplacements (nos. 18, 32c, 35a) 

The battery still has three anti-aircraft gun emplace­
ments, two of them on the seaward side and one on 
the landward side. 
Only the foundations of the 2 cm Flak installation 
(no. 18) which was from the first building phase, re­
main. There was originally a gun on three legs, which 
was later replaced by a different one on a single cen­
tral stand. Side areas were also provided. 
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Geschutsbunker type R 671 met 
camouflagenet en stalen 
beschermnetten (1945) 

Bunker de tir type R 671 avec filet 
de camouflage et filets de 
protection en acier (1945) 

Geschutzbunker vom Typ R 671 
mit Tarnnetz und stahlernen 
Schutznetzen (1945) 

Artillery bunker type R 671 with 
camouflage netting and protective 
steel netting (1945) 

Geschutsbunker type R 612 voor 
flankermgsgeschüt (1945) 

Bunker de tir type R 612 pour les 
tirs d'accompagnement (1945) 

Geschutzbunker vom typ R 612 
fur Flankengeschutz (1945) 

Artillery bunker type R 612 for 
flanking artillery (1945) 



22. 

Opschriften in munitiebunker 
nr. 28a* '504 Grt. insgesamt' 
(504 stuks granaten) 

Inscriptions dans la soute a 
munitions n° 28a. '504 Grt 
insgesamt' (504 pieces d'obus) 

Uberschnften im Munitionsbunker 
Nr 28a. '504 Grt. insgesamt' 

Inscription in ammunition bunker 
no 28a '504 Grt insgesamt' 
(504 X shells) 

23. 

Stelhng nr 18 met 2 cm 
luchtafweergeschut 

Position n° 18 avec artillerie 
antiaérienne 2 cm 

Stellung Nr 18 mit 2 cm 
Luftabwehrgeschutz 

Emplacement no 18 with 2 cm 
anti-aircraft gun 
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De tweede 2 cm /7flA:stelling was viericant van vorm en 
bevond zich links van het domein ook aan de zeekant 
(ill. 23). 
De derde 2 cm F/flA:stelling (nr. 32c) was opgetrokken 
uit rode baksteen en bevindt zich evenals de vierde 
(nr. 35a) aan de landzijde. 

De personeelsverblijven 

De personeelsverblijven waren van beton, maar ook 
waren er houten woonbarakken of lichte constructies. 

De twee personeelsbunkers (nrs. 31 en 34), waarvan één 
opgesteld was tussen de open geschutstellingen (nrs. 23 
en 25) en één aan de landzijde, dateerden uit de eerste 
bouwfase. Zij beantwoordden niet aan een standaard­
type, maar hadden toch een T-vormige toegang met 
trappen. De toegang werd met camouflagekleuren be­
schilderd en bovenop op de muren konden camouflage-
netten aan ijzeren haken worden bevestigd. 
Achter een stalen ingangsdeur met kijkgat verleende een 
kleine dwarsgang toegang tot een kleine middenkamer 
voor drie onderofficieren en twee grotere zijvertrekken 
voor telkens vijftien soldaten. De bedden waren typisch 
voor de marine. Zij waren opklapbaar en werden met 
drie boven elkaar met kettingen aan het plafond opge­
hangen (ill. 24). De plafonds waren met stalen platen 
bekleed. Elektriciteit, ventilatiepijpen en verwarming 
met ronde kolenkachels, Bunkerofen Wt 80 of Wt K 
80 met kookplaat waren aanwezig. Zonder verwar­
mingsbron schommelde de temperatuur het hele jaar 
door rond de 15° C. Men kon ontsnappen via nooduit­
gangen, afgesloten met betonnen of houten balken. De 
bunkers waren verzonken en bedekt met zand en gras. 

Een grote woonbarak uit hout opgetrokken bood veel 
meer ruimte aan de soldaten (ill. 25). Zij werd na de 
oorlog door de Engelsen afgebroken en elders herge­
bruikt. 

Voor de medische verzorging konden de soldaten 
terecht in een betonnen bunker gelegen aan de Duinen­
straat net buiten het domein. Tijdens de oorlog was hij 
gecamoufleerd met een houten dak. Het gebouw 
(nr. 29) opgetrokken in gele baksteen waarop vermeld 
stond 'Gas und Proviand' deed o.m. dienst als voor­
raadruimte voor de medische verzorging. 

Opvallend en uniek in de batterij was het kleine gepre-
fabriceerde schildwachthuisje (nr. 21) met de verwij­
zing 'U.v.D.' (Unteroffizier vom Dienst) uit de eerste 
bouwfase (ill. 26). Het was voorzien van drie kijkga-
ten en door middel van de haak op de bovenkant kon 
het makkelijk in zijn geheel worden getransporteerd. 

De loopgangen al dan niet afgedekt met tunnelgewel­
ven dateerden uit de eerste bouwfase en waren wigvor-
mig geconstrueerd. De loopgangen uit de tweede fase 

circulaire (n° 16a); on pouvait aussi les rouler sur un 
sentier bétonné vers une position de tir ouverte circu­
laire qui se trouvait du cóté de l'arrière-pays (16b). 

Bunkers a munitions (n °s 26, 28a, 32) 

Les trois bunkers a munitions qui sont encore intacts 
(les n°s 26, 28a et 32) appartiennent aux positions de 
tir ouvertes (les n°s 23, 25 et 28). lis datent de la pre­
mière phase. lis possédaient deux acces du cóté de 
l'arrière-pays, fermés par des portes d'acier pourvues 
d'un judas. Deux murs sur les cótés des bunkers ser-
vaient de murs antiéclats et offraient une protection 
contre les glissements de sable. Les ouvrages étaient 
partiellement enterrés et recouverts de sable et d'herbe. 
A l'intérieur, les plafonds étaient revêtus de tóles 
d'acier, en guise de protection contre l'implosion. 

Les pieces étaient de dimensions différentes. Dans une 
des pieces étaient stockés les projectiles et détonateurs, 
dans l'autre les douilles avec la charge (ill. 22). A par-
tir de eet endroit, les munitions étaient transportées vers 
les pieces d'artillerie, oü elles étaient montées dans la 
piece de montage. 

Les positions de l'artillerie antiaérienne (n°s 18, 32c, 
35a) 

La batterie compte dans son état actuel trois positions 
pour artillerie antiaérienne, dont deux du cóté de la 
mer, et une du cóté de l'arrière-pays. De la Flakstel-
lung 2 cm (n° 18), qui date de la première phase, seules 
les fondations ont été conservées. Dans un premier 
temps, un canon a trois pieds se trouvait sur eet em­
placement, remplacé plus tard par un canon sur pied 
central. Des locaux annexes étaient prévus. 
La deuxième Flakstellung 2 cm, de forme carrée, se 
trouvait a gauche du domaine, également du cóté de 
la mer (ill. 23). 
La troisième Flakstellung 2 cm (n° 32c) était construi-
te en briques rouges et elle se situe du cóté de l'arrière-
pays, tout comme la quatrième (n° 35a). 

Les locaux de séjour pour les hommes 

Les locaux de séjour pour les hommes étaient parfois 
en béton, mais on utilisait aussi des baraquements en 
bois OU des constructions légères. 

Les deux abris bétonnés pour hommes (n °s 31 et 34), 
dont un se situait entre les positions de tir ouvertes (n°s 
23 et 25) et l'autre du cóté de l'arrière-pays, datent de 
la première phase. lis ne correspondaient pas a un ty­
pe Standard; cependant, ils étaient pourvus d'un acces 
en forme de T avec des escaliers. 
L'accès était peint en couleurs de camouflage, et des 
crampons de fer en haut des murs permettaient de fixer 
des filets de camoufiage. 
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schiitzten. Die Bunker waren teilweise versunken und 
mit Sand und Gras bedeckt. 
Drinnen waren die Decken mit Stahlplatten bedeckt, 
als Schutz gegen Implosion. Die Raume waren unter-
schiedlich grofi. Im einen wurden die Projektile und 
die Zunder aufbewahrt, im anderen die Hiilsen mit der 
Ladung (Abb. 22). Die Munition wurde von hieraus 
zum Geschiitz getragen, wo sie im Munitionsmontage-
raum montiert wurde. 

Die Flakstellungen (Nummern 18, 32c, 35a) 

Die Batterie zahlt jetzt noch drei Flakstellungen, von 
denen zwei auf der Seeseite und eine auf der Landseite. 
Von der 2 cm-Flakstellung (Nr. 18) aus der ersten Bau-
phase sind nur die Fundamente erhalten. Anfangs stand 
da eine Kanone auf drei FüBen, die spater durch eine 
auf einem zentralen Fufi ersetzt wurde. Da waren auch 
Nebenraume. 
Die Zweite 2 cm-Flakstellung war viereckig und stand 
links vom Gelande, ebenfalls auf der Seeseite (Abb. 23). 
Die dritte 2 cm-Flakstellung (Nr. 32c) aus rotem 
Ziegelstein befand sich wie die vierte (Nr. 35a) auf der 
Landseite. 

Die Mannschaftsunterkünfte 

Die Mannschaftsunterkünfte waren meistens aus Beton, 
aber es gab auch hölzerne Wohnbaracken oder leichte 
Konstruktionen. 

Die zwei Mannschaftsbunker (Nummern 31 und 34), 
von denen einer zwischen den offenen Geschützstanden 

The second 2 cm Flak installation was square in shape, 
situated to the left of the park on the seaward side 
(ill. 23). 
The third 2 cm Flak installation (no. 32c) was built of 
red brick and just hke the fourth one (no. 35a) was 
situated on the landward side. 

The personnel accommodation 

Some of the personnel accommodation was made of 
concrete, but there were also wooden barracks and light 
structures. 

The two personnel bunkers (nos. 31 and 34), one of 
which was built between the exposed gun emplacements 
(nos. 23 and 25) and one of which was on the land­
ward side. These dated from the first stage of the buil­
ding. They did not correspond to the standard type, 
but they had a T-shaped access area with steps. The 
access area was painted in camouflage colours and ca­
mouflage nets could be attached on top using iron 
hooks. Behind a steel entrance door with a viewing hole 
there was a small transverse corridor which led into a 
small central room for three NCOs and two larger side 
rooms, each for fifteen troops. These were typical Navy 
beds. They were collapsible and were hung three deep 
from the ceiling (ill. 24). The ceilings were covered with 
steel plates. Electricity, ventilation pipes and heating 
with round coal stoves of the type Bunkerofen Wt 80 
or WtK80 with cooking plate were provided. Without 
a source of heat, the temperature fluctuated around 
15°C throughout the year. Escape was possible through 
emergency exits, which were locked up with concrete or 
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Opklapbare bedden van de 
marine, opgehangen aan ijzeren 
kettingen 

Lits rabattables de la marine, 
suspendus a des chaïnes de fer 

Hochklappbare Betten der Marine, 
an Eisenketten aufgehangt 

Collapsible Navy beds, suspended 
using iron chains 
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waren eveneens wigvormig en werden met betonnen 
platen afgedekt. De vloeren waren van baksteen. Op 
regelmatige afstanden werden in de muren schuttersput-
ten uitgebouwd evenals vluchtgaten die konden wor­
den afgedekt met betonnen platen. 
De grote loopgang, die ongeveer parallel met de zee­
dijk liep verbond alle belangrijke militaire bouwwer­
ken met elkaar. Op die hoofdgang kwamen aan beide 
zijden zig-zaglopende gangen uit. De kleinere gangen 
liepen dikwijls uit in machinegeweerposten, of mor­
tierstellingen. In het passieve deel van de batterij wa­
ren de bunkers eveneens door overdekte loopgangen 
met elkaar verbonden. Alle gangen waren verlicht en 
de telefoonlijn liep langs de onderkant. 

De betonnen bunkers droegen een code en een num­
mer bv. Ost-W 07-471 (nr. 16) betekende 'Ostende-
West', gevolgd door het Stutzpunkt-mxmmtï en het 
volgnummer van de bunker. 

2S. 

21 december 1943, bezoek Gen 
Feldm E J Rommel (midden) aan 
de batterij, rechts 
schildwachthuisje nr 21 'U v D ' 
(Unteroffizier vom Dienst) 

21 Dezember 1943 
Generalfeldmarschall E J Rommel 
(Mitte) besucht die Battene 
Rechts Hauschen der Schildwache 
Nr 21 'U V D ' (Unteroffizier 
vom Dienst) 

25. 

21 décembre 1943, visite de la 
battene par Ie Gen Feldm E J 
Rommel (au milieu), i droite la 
guénte n° 21 'U v D ' 
(Unteroffizier vom Dienst) 

Visit to the battery by Gen 
Feldm E J Rommel (centre) on 
21 December 1943 Sentry box no 
21 'U V D (Unteroffizier vom 
Dienst) can be seen on the right 

Derrière la porte d'accès en acier, pourvue d'un judas, 
un petit couloir transversal donnait sur une petite piece 
centrale pour trois sous-officiers, et sur deux pieces la­
terales plus grandes, dans chacune desquelles logeaient 
quinze soldats. Les lits étaient typiques de la marine: 
ils étaient rabattables et suspendus par trois au plafond 
au moyen de chaines, les uns au-dessus des autres 
(ill. 24). Les plafonds étaient revêtus de töles d'acier. 
Les bunkers étaient équipes d'électricité, de tuyaux 
d'aération, et de poêles a charbon ronds (Bunkerofen 
Wt 80 OU Wt K 80 avec plaque de cuisson) pour Ie 
chauffage. Sans cette source de chaleur, la tempera­
ture oscillait autour des 15° tout au long de l'année. 
Les hommes pouvaient fuir par les sorties de secours, 
fermées au moyen de poutres de béton ou de bois. Les 
bunkers étaient enterrés et recouverts de sable et 
d'herbe. 

Une grande baraque d'habitation en bois offrait beau-
coup plus d'espace aux soldats (ill. 26). Elle fut démo-
lie par les Anglais après la guerre et réutilisée ailleurs. 

Un bunker bétonné situé en-dehors du domaine dans 
la rue Duinenstraat, avait été aménagé pour les soins 
médicaux. Durant la guerre il était camouflé par un toit 
en bois. Le bailment (n° 29) en briques jaunes portant 
l'inscription 'Gas und Proviand', faisait office entre 
autres de depot pour les soins médicaux. 

Dans cette batterie, la petite guérite préfabriquée 
(n° 21) était un element insolite et unique. Elle datait 
de la première phase, et portalt l'inscription U.v.D. 
(Sous-officier de service) (ill. 25). Elle était pourvue de 
trois judas et un crampon sur le haut permettait de la 
transporter facilement sans la démonter. 

Les tranchées dont certaines étaient voütées, datent de 
la première phase. EUes se rétrécissaient en profondeur. 
Les tranchées de la deuxième phase, de ferme identi-
que, étaient couvertes de dalles en béton. Les sols 
étaient en briques. Des niches pour tireurs avaient été 
aménagées a intervalles réguliers, ainsi que des sorties 
de secours pouvant être recouvertes de dalles en béton. 
La tranchée principale, construite parallèlement a la 
digue de mer, reliait entre eux tous les ouvrages mili-
taires importants. Dans cette tranchée débouchaient des 
galeries laterales en zigzag. Ces galeries secondaires 
aboutissaient souvent a des postes de mitrailleuse ou 
de mortier. Dans la partie passive de la batterie, les 
ouvrages étaient également reliés entre eux par des tran­
chées couvertes. 
Toutes les galeries étaient éclairées et la ligne télépho-
nique passait par le bas. 

Les bunkers bétonnés portaient un code et un nume­
ro, par exemple Ost-W07-471 (n° 16), ce qui signifiait 
'Ostende Ouest', suivi du numero du Stutzpunkt et du 
numero de série du bunker. 
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(Nummern 23 und 25) und einer auf der Landseite 
stand, stammten aus der ersten Bauphase. Sie ent-
sprachen nicht einem Standardtyp, aber batten doch 
einen T-formigen Zugang mit Treppe. Der Zugang 
wurde mit Tarnfarben bemalt und oben auf den 
Mauern konnten Tarnnetze an Eisenhaken befestigt 
werden. Hinter einer stahlernen Eingangstur mit 
Guckloch verlieh ein kleiner Quergang Eintritt in einen 
kleinen mittleren Raum fur drei Unteroffiziere und zwei 
grofiere Seitenraume fur je funfzehn Soldaten. Die 
Betten waren typisch fur die Kriegsmarine. Sie waren 
hochklappbar und wurden zu dritt ubereinander mit 
Ketten an die Decke gehangt (Abb. 24). Die Decken 
waren mit Stahlplatten bekleidet. Man verfugte uber 
Elektrizitat, Luftungsrohre und Heizung mit runden 
Kohlenofen, den sog. Bunkerofen Wt 80 oder Wt 80 
mit Kochplatte. Ohne Heizung schwankte die Tempe-
ratur das ganze Jahr hindurch um 15°. Notausgange 
waren abgesperrt mit Beton- oder Holzbalken. Die 
Bunker waren versenkt und mit Sand und Gras bedeckt. 

Eine grofie holzerne Wohnbaracke bot den Soldaten 
viel mehr Platz (Abb. 26). Sie wurde nach dem Krieg 
von den Englandern demontiert und anderswo wieder 
aufgebaut. 
Fur die medizinische Pflege wurde ein Betonbunker 
gerade auBerhalb des Gelandes, in der Duinenstraat, 
ausgestattet. Wahrend des Krieges war er mit einem 
Holzdach getarnt. Das Gebaude Nr. 29 aus gelbem 
Ziegelstein mit der Uberschrift 'Gas und Proviand' 
diente u.a. als Vorratsraum fur die medizinische Pflege. 
In der Batterie fallt das einzigartige, kleine, in der ersten 
Bauphase vorfabrizierte Hduschen fur die Schildwache 
(Nr. 21) auf, mit dem Hinweis U.v.D. (Unteroffizier 
vom Dienst) (Abb. 25). Es war mit drei Gucklochern 
versehen und hatte oben einen Haken, so daB es leicht 
als Ganzes transportiert werden konnte. 
Die manchmal mit Tunnelgewolben uberdachten Lauf­
graben stammten aus der ersten Bauphase und waren 
keilformig konstruiert. Die Laufgraben aus der zweiten 
Phase waren gleichfalls keilformig, aber mit Beton-
platten uberdacht. Als Fliesen wurden Ziegelsteine 
benutzt. In regelmaBigen Abstanden befanden sich in 
den Mauern Schutzenlocher und Fluchtlocher, die mit 
Betonplatten abgedeckt werden konnten. Der groBe 
Laufgraben, der ungefahr parallel zum Seedeich verhef, 
verband alle wichtigen militarischen Bauten mit­
einander. Auf diesen Graben stieBen auf beiden Seiten 
zickzackende Graben. Diese kleineren Graben liefen oft 
auf Maschinengewehrposten oder Morserstellungen 
hinaus. Im passiven Teil der Batterie waren die Bunker 
ebenfalls durch uberdachte Laufgraben miteinander 
verbunden. Alle Gauge batten Licht und Telefon-
leitung. 

Die Betonbunker hatten einen Kode und eine Nummer, 
z.B. Ost-W07-471 (Nr. 16), d.h. 'Ostende-West', Stutz-
punktnummer und laufende Nummer des Bunkers. 

wooden beams. The bunkers were sunk into the ground 
and covered with sand and grass. 

A large wood-built barrack provided much more space 
for the soldiers (ill. 26). After the war this was taken 
apart by the British and re-used elsewhere. 

A concrete bunker situated on Duinenstraat, just out­
side the park, was equipped for medical treatment. 
During the war this was camouflaged with a wooden 
roof. The building (no. 29) was built of yellow bricks 
and bore the words 'Gas und Proviand'. It also served 
as a storage area for medical supplies. 

One remarkable and unique feature in the battery is 
the small pre-fabricated sentry box (no. 21) from the 
first building phase, with the initials U.v.D. (Unter­
offizier vom Dienst) (ill. 25). It had three viewing holes 
and a hook on the top so that it could easily be trans­
ported as a single unit. 

The walkways, some of which are protected by tunnel 
covers dated from the first building phase and were 
built in a wedge shape. The walkways from the second 
phase were also wedge-shaped, and were covered with 
concrete plates. The floors were made of brick. There 
were foxholes built into the walls at regular intervals 
and bolt-holes which could be covered with concrete 
plates. 
The large walkway which ran approximately parallel 
with the sea dike, linked all the important military buil­
dings. There were zig-zag shaped walkways linked with 
this main walkway on both sides. These smaller walk­
ways often led to machine-gun positions or mortar em­
placements. 
In the passive part of the battery the bunkers were also 
Hnked together by means of covered walkways. 
The walkways were lighted and the telephone line ran 
along the bottom. 

Each concrete bunker has a code and a number, for 
example Ost-W 07-471 (no. 16) which means Ostend 
West, followed by the number of the Stutzpunkt and 
the sequential number of the bunker. 
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De camouflage en de beschildering Camouflage et peintures 

Meesters als ze waren in die techniek, hadden de Duit­
sers de batterij van de nodige camouflage voorzien. In 
de duinen moest een afwisseling van gras en zand be­
houden blijven. Hiervoor werd de Wellingtonrenbaan 
in Oostende van haar grasmat ontdaan en die werd naar 
de batterij overgebracht. De meeste bunkers waren in­
gegraven en speciale compagnies kregen de opdracht 
om alle bunkers en alle andere militaire gebouwen met 
graszoden te bedekken en de zichtbare delen te verber­
gen onder camouflagenetten. Die netten waren gemaakt 
uit een soort van kippegaas, waaraan groene en brui­
ne blaadjes uit kunststof waren vastgemaakt. 
Open loopgangen (ill. 27), open geschutstellingen, in­
gangen van bunkers e.d. werden beschilderd met een 
grillig patroon van gele, groene en paarse vlekken. 
Op de buitenzijde van de betonnen bunker (nr. 37), die 
op één lijn stond met de gebouwen van de Prins werd 
een deurtje met een venster en gordijnen geschilderd 
en vensters op de zijgevel. Bovendien werd er een vals 
dak op de bunker gemonteerd, waardoor hij in het 
woongedeelte werd geïntegreerd. 

Passés maïtres dans cette technique, les AUemands 
avaient veillé a apporter Ie camouflage nécessaire. Dans 
les dunes, il fallait maintenir une alternance de sable 
et d'herbe. A eet effet ils enlevèrent la pelouse de l'hip-
podrome Wellington a Ostende, et la transférèrent a 
la batterie. La plupart des ouvrages étaient enterrés, 
et des compagnies spéciales furent chargées de recou-
vrir de mottes d'herbe tous les bunkers et autres bati-
ments militaires; les parties visibles furent dissimulées 
derrière des filets de camouflage. Ceux-ci étaient con-
fectionnés en une espèce de treillis a feuillage artificiel 
de couleur verte et brune. 
Les tranchées ouvertes (ill. 27), les positions de tir 
ouvertes, les acces de bunkers etc, étaient peints de 
motifs irréguliers formes de taches jaunes, vertes et 
mauves. 
Sur Ie bunker bétonné (n° 37) aligné sur les batiments 
du Prince furent peintes une porte et une fenêtre avec 
rideaux, ainsi que des fenêtres sur la fagade laterale, 
et il était en outre pourvu d'un faux toit. Ainsi, il pa-
raissait faire partie des batiments résidentiels. 

26. 26. 26. 26 

Grote prefab woonbarak, rechts 
camouflagedak van de 
'Sanitatsbunker' in opbouw 

Grande baraque d'habitation 
préfabriquée, & droite toil de 
camouflage du 'Sanitatsbunker' en 
construction 

GroBe vorfabnzierte 
Wohnbaracke, rechts Tarndach 
des Sanitatsbunkers im Aufbau 

Large prefabricated personnel 
barrack the camouflage roof of 
the 'Sanitatsbunker' is being 
constructed on the right 



Die MarmeartUteriebatterie Saltzwedel neu/Tirpitz (6./M.A.A. 204) The Saltzwedel neu/Tirpilz naval artillery battery (6 /M.A.A. 204) 

Tarnung und Bemalung Camouflage and painting 

Meister in dieser Technik, hatten die Deutschen die 
Batterie mit der nötigen Tarnung versehen. In den 
Diinen muBten sich Gras und Sand abwechseln. Dazu 
wurde die Rasendecke der Wellington-Rennbahn 
benutzt. Die meisten Bunker waren eingegraben und 
Sonderkompanien hatten die Aufgabe, alle Bunker und 
alle anderen militarischen Gebaude mit Grassoden zu 
bedecken und die sichtbaren Telle mit Tarnnetzen zu 
bedecken. Die Netze waren eine Art Maschendraht, an 
dem griine und braune Kunststoffblattchen befestigt 
waren. 
Offene Laufgraben (Abb. 27), offene Geschiitzstande, 
Eingange von Bunkern u.d. wurden mit einem bizarren 
Muster von gelben, griinen und purpurnen Flecken 
bemalt. 
Auf die AuBenwand des Betonbunkers (Nr. 37), der 
auf einer Linie mit den Gebauden des Prinzen stand, 
wurden eine Tiir und ein Fenster mit Gardinen gemalt. 
Auch die Seitenfront hatte gemalte Fenster. Ein falsches 
Dach integrierte den Bunker in den Wohnteil. 

The Germans were masters of these techniques, and 
equipped the battery with the necessary camouflage. 
In the dunes it was necessary to continue the alterna­
tion of grass and sand. For this purpose the turf was 
removed from the Wellington racetrack in Ostend and 
taken to the battery. Most bunkers were sunk below 
the ground and special companies were commissioned 
to cover all the bunkers and other protected military 
buildings with turves and to hide the visible parts with 
camouflage nets. The nets were made of a kind of 
chicken-wire, to which green and brown plastic leaves 
were attached. 
Exposed walkways (ill. 27), exposed firing platforms, 
entrances to bunkers etc. were painted in a fanciful pat­
tern of yellow, green and purple areas. 
A door with a window and curtains was painted on the 
outside of the concrete bunker (no. 37) which was in 
line with the Prince's buildings, along with windows 
on the side fagades. It was also given a false roof to 
integrate it into the residential area. 

27. 27 27. 27. 

Loopgangen met 
camouflagekleuren beschilderd 

Tranchees peintes en couleurs de 
camouflage 

Laufgraben mit Tarnfarben bemal Walkways pamted m camouflage 
colours 
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De bewapening van de batterij 

Saltzwedel neu/Tirpitz: een middelzware batterij 

Primaire bewapening: 
- vanaf 1941: 4 x 12 cm K. 370 (b) (16,5 km) 
- 1.5.1944: 4 x 10,5 cm S.K. C/32U (15,3 km ) 
Secundaire bewapening: 
- 26.1.1943: 3x2 cm Flak; 10M.G. 's; 2x5 cm 

Gr. W.; 1 X 60 cm en 1 x 150 cm zoeklichten 
- 1.12.1943: 1 x 7,5 cm K. (P) en 1 x 7,5 cm 

K. (Fr.); 1 x2,5 cm antitankK. (Fr.); 4x2 cm 
Flak; 10M.G. 's; 1 x8cm en3x5 cm Gr. W.; 
I X 60 cm en 2 X 150 cm zoeklichten 

- 1.4.1944 : 1 X 7,62 cm K. (R) en 1 x 7,5 cm K. 
(P) en 1X 7,5 cm K. (inf.); 1 x2,5 cm antitank 
K. (Fr.); 2 x 2,5 cm (Fr.) en 3 x 2 cm Flak; 
II M.G's; 1 X 8 cm en 3 X 5 cm Gr. W.; 1 x 
60 cm en 2 x 150 cm zoeklichten 

De artillerie 

De batterij Saltzwedel neu/Tirpitz was op die onder­
scheiden taken berekend met 4 x 12 cm middelzwaar 
Belgisch geschut, zeewaarts gericht, met een reikwijd­
te van 16,5 km. Dit werd in april 1944 vervangen door 
4 X 10,5 cm geschut met een reikwijdte van 15,3 km. 
Alleen die marinebatterijen die grote havens moesten 
verdedigen zoals Le Havre en Calais in Frankrijk, kre­
gen van bij het begin zwaardere kanonnen. 

De vier Belgische 12 cm kanonnen type K 370 (b) mo­
del 120 L MLE van rond 1931 waren buitgemaakt bij 
het begin van oorlog en stonden opgesteld in de vier 
open circulaire geschutstellingen (nrs. 23, 25 en 28), 
(ill. 28). De kanonnen werden in de zomer van 1941 
ingeschoten, wat nog niet betekende dat ze toen reeds 
in hun beddingen stonden opgesteld, zoals duidelijk te 
zien is op sommige foto's. 

De eerste maanden van 1943 ontbrak het flankerings-
geschut nog, maar in december 1943 beschikte de bat­
terij Tirpitz over 2 x 7,50 cm veldgeschut, waarvan 1 
Pools kanon en één stuk infanteriegeschut en verder 
1 X 2,5 cm antitank kanon. Op 1 april 1944 kwam er 
nog 1 X 7,62 cm Russisch kanon bij. 
Dit zou betekenen dat de twee geschutsbunkers type 
R 612 (nr. 16), voor flankeringsgeschut ook in die pe­
riode werden afgewerkt, precies om dit veldgeschut in 
onder te brengen. 
In de verslagen van de verzetsarchieven (archief Mare), 
die altijd met grote omzichtigheid moeten worden geïn­
terpreteerd, werd begin april 1944 voor het eerst melding 
gemaakt van de installatie van vier nieuwe kanonnen. 

L'armement de la batterie 

Saltzwedel neu/Tirpitz: une batterie mi-lourde 

Armement primaire: 
- apartirde 1941:4x 12cmK. 370(b) (16,5km) 
- 1.5.1944: 4 x 10,5 cm S.K. C/32U (15,3 km) 
Armement secondaire: 
- 26.1.1943: 3x2 cm Flak; 10M.G.; 2x5 cm 

Gr. W.; projecteurs: 1 x 60 cm et 1 x 150 cm 
- 1.12.1943: 1 X 7,5 cm K. (P) et 1 x 7,5 cm K. 

(Fr.); 1 X 2,5 cm antichars K. (Fr.); 4 x 2 cm 
Flak; 10 M.G.; 1 x 8 cm et 3 x 5 cm Gr. W.; 
projecteurs: 1 x 60 cm et 2 x 150 cm 

- 1.4.1944: 1 X 7,62 cm K. (R) et 1 x 7,5 cm K. 
(P) et 1X 7,5 cm K. (inf.); 1 x2,5 cm antichars 
K. (Fr.); 2 x 2,5 cm (Fr.) et 3 x 2 cm Flak; 11 
M.G.; 1 X 8 cm et 3 X 5 cm Gr. W.; Projec­
teurs 1 X 60 cm et 2 X 150 cm 

L 'artillerie 

La batterie Saltzwedel neu/Tirpitz était équipée pour 
ses différentes missions de pieces d'artillerie mi-lourdes 
belges 4 x 1 2 cm, pointées vers la mer, dont la portee 
était de 16,5 km. Ces pieces furent remplacées en avril 
1944 par 4 x 10,5 cm dont la portee était de 15,3 km. 
Seules les batteries de marine chargées de la defense des 
grands ports, comme Le Havre et Calais en France, 
furent dotées dés le début de canons plus lourds. 
Les quatre canons belges 12 cm du type K 370 (b), 
modèle 120 L MLE, datant approximativement de 
1931, avaient été captures au début de la guerre et 
étaient montés sur les quatre positions de tir ouvertes 
circulaires (n°s 23, 25 et 28), (ill. 28). Les canons fu­
rent étrennés durant l'été 1941, ce qui ne signifie pas 
pour autant qu'ils étaient déja montés sur leurs empla­
cements a cette époque, comme le montrent clairement 
certaines photos. 
Durant les premiers mois de 1943, l'artillerie d'accom-
pagnement faisait encore défaut, mais dés décembre 
1943, la batterie Tirpitz était équipée d'artillerie de cam­
pagne 2 X 7,50 cm, dont un canon polonais et une piece 
d'artillerie d'infanterie, ainsi que d'un canon antichars 
2,5 cm. Le Ier avril 1944 s'ajouta a eet ensemble un 
canon russe 7,62 cm. 
Ceci impliquerait que les deux bunkers de tir du type 
R 612 (n° 16) pour l'artillerie d'accompagnement furent 
également achevés dans cette période, précisément pour 
pouvoir y loger cette artillerie de campagne. 
Début avril 1944, les comptes rendus des archives de la 
resistance (archives Marc), qu'il convient toujours d'in-
terpréter avec circonspection, faisaient mention pour 
la première fois de l'installation de quatre nouveaux 
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Die Bewaffnung der Batterie 

Saltzwedel neu/Tirpitz: eine mittelschwere Bat­
terie 

Primare Bewaffnung: 
- ab 1941: 4 x 12 cm K. 370 (b) (16,5 km) 
- 1.5.1944: 4 x 10,5 cm S.K. C/32U (15,3 km) 
Sekundare Bewaffnung: 
-26.1.1943: 3x2 cm Flak; 10M.G.; 2x5 cm 

Gr. W.; 1X60cmund 1 x 150cmScheinwerfer 
- 1.12.1943: 1 X 7,5 cm K. (P) und 1 x 7,5 cm 

K. (Fr.); 1 x 2,5 cm Panzerabwehr K. (Fr.); 4 
X 2 cm Flak; 10 M.G.; 1 x 8 cm und 3 x 5 cm 
Gr.W.; 1X 60 cm und 2 X150 cm Schein werfer 

- 1.4.1944: 1 X 7,62 cm K. (R) und 1 x 7,5 cm 
K. (P) und 1 X 7,5 cm K. (Inf.); 1 x 2,5 cm 
Panzerabwehr K. (Fr.); 2 x 2,5 cm (Fr.) und 
3x2 cm Flak; 11 M.G.; 1 x8cmund3 x5 cm 
Gr. W.; 1X60cm und2x 150cm Scheinwerfer 

Die Artillerie 

Die Batterie Saltzwedel neu/Tirpitz war fur diese 
unterschiedlichen Aufgaben geeignet mit 4 x 12 cm 
mittelschwerem belgischem Geschutz, seewarts gerich-
tet, mit einem SchuBbereich von 16,5 km. Es wurde im 
April 1944 durch 4 x 10,5 cm-Geschutz mit einem 
SchuBbereich von 15,3 km ersetzt. Nur die Marine-
batterien, die groBe Haf en wie Le Havre und Calais 
in Frankreich verteidigen muBten, bekamen von 
Anfang an schwerere Kanonen. 

Die vier belgischen 12 cm-Kanonen vom Typ K 370 (b), 
Modell 120 L MLE aus ca. 1931, waren bei Kriegs-
beginn erbeutet worden und waren in den vier offenen 
kreisformigen Geschutzstanden (Nummern 23, 25 und 
28) aufgestellt (Abb. 28). Mit den Kanonen wurde zum 
ersten Mai im Sommer 1941 geschossen, was noch nicht 
heiBt, sie hatten damals schon in ihren Bettungen 
gestanden, wie auf einigen Bildern deutlich zu sehen ist. 

In den ersten Monaten von 1943 fehlte das kleine 
Flankengeschutz noch, aber im Dezember 1943 verfugte 
die Batterie Tirpitz uber 2 x 7,50 cm-Feldartillerie, d.h. 
uber eine polnische Kanone und ein Stuck Infanterie-
geschutz und weiter noch 1 x 2,5 cm-Panzerabwehr-
kanone. Am 1. April 1944 kam noch eine russische 
Kanone (1 x 7,62 cm) hinzu. Das wurde bedeuten, daB 
die zwei Geschutzbunker vom Typ R 612 (Nr. 16) fur 
Flankengeschutz auch in dieser Periode vollendet wur-
den, ausgerechnet um diesem Feldgeschutz Unterkunft 
zu verschaffen. 

The armaments in the battery 

Saltzwedel neu/Tirpitz: a medium-strength bat­
tery 

Primary armaments: 
-from 1941: 4 x 12 cm K. 370 (b) (16.5 km) 
- 1.5.1944 4 X 10.5 cm S.K. C/32U (15.3 km) 
Secondary armaments: 
- 26.1.1943: 3 x 2 cm Flak; 10 MGs; 2 x 5 cm 

Gr. W; 1 x60cm and 1 x 150 cm searchlights; 
- 1.12.1943: 1 X 7.5 cm K. (P) and 1 x 7.5 cm 

K(Fr.); 1 x2.5 cm antitankK. (Fr.); 4x2 cm 
Flak; 10 MGs; 1 x 8 cm and 3 x 5 cm Gr. W; 
1 X 60 cm and 2 x 150 cm searchlights 

- 1.4.1944: 1 X 7.62 cm K. (R) and 1 x 7.5 cm 
K. (P) and lx7.5cmK. (inf); 1x2.5 cm anti­
tank K. (Fr.); 2 x 2.5 cm (Fr.) and 3 x 2 cm 
Flak; 11 MGs; 1 x 8 cm and 3 x 5 cm Gr. W.; 
1 X 60 cm and 2 x 150 cm searchlights 

Artillery 

For these duties it was calculated that the Saltzwedel 
neu/Tirpitz battery needed 4 x 12 cm medium-sized 
(Belgian) guns, pointing out to sea, with a range of 
16.5 km. These were replaced in April 1944 by 4 x 
10.5 cm guns with a range of 15.3 km. Only the naval 
batteries which were to protect the large ports such as 
Le Havre and Calais in France were given heavier can­
nons right from the very beginning. 

The four 12 cm Belgian type K 370 (b) cannons, model 
120 L MLE dating from around 1931 were captured 
at the beginning of the war and set up on the four ex­
posed circular firing platforms (nos. 23, 25 and 28), 
(ill. 28). The cannons were installed during the sum­
mer of 1941, although this does not mean that these 
had already been set up on their platforms at that time, 
as can be clearly seen from some of the photographs. 

During the early months of 1943 the flanking artillery 
had not yet arrived, but in December 1943 the Tirpitz 
battery had 2 x 7.50 cm field guns, including one Polish 
cannon and an infantry gun, as well as 1 x 2.5 cm anti­
tank cannon. On 1 April 1944 one 7.62 cm Russian can­
non also arrived. 
This meant that the two type R 612 artillery bunkers 
(no. 16) for flanking artillery were also finished during 
that period, in order to house these field guns. 

In the reports from the resistance archives (Marc 
archive), which always have to be interpreted very 
cautiously, the first report of the installation of four 
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Artillenesoldaat vuurt een 
kanonschot af 

28. 

Soldat de l'artiUerie tirant un coup 
de canon 

Artillenesoldat feuen einen 
KanonenschuB ab 

28. 

Artillery soldier fïres a shot on ihe 
cannon 
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Groot zoeklicht (150 cm) op 
platform (kant Middelkerke) 

Grand projecteur (150 cm) sur 
plate forme (du cöte de 
Middelkerke) 

GroDer Scheinwerfer (150 cm) auf 
Plattform (Seite Middelkerke) 

Large searchlight (150 cm) on 
platform (Middelkerke side) 

30 

De ontmijningsdienst verwijdert de 
granaten van de 10,5 cm kanonnen 
(1945) 

Le service de demmage enleve les 
obus des canons 10,5 cm (1945) 

Der Minenraumdienst entfernt die 
Granaten der 10,5 cm-Kanonen 
(1945) 

The mine clearing service removes 
the projectiles from the 10,5 cm 
cannon (1945) 
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gemonteerd op stalen sokkels in gesloten geschutsbun-
kers, gericht naar het noordoosten, m.a.w. naar de 
haventoegang van Oostende. Op 17 april waren drie 
van de vier geschutsbunkers reeds in gebruik. Het vierde 
kanon stond nog voor de bunker opgesteld. Op 1 mei 
waren de vier kanonnen geïnstalleerd en er werd ge­
oefend. De vier oude kanonnen waren weggehaald. 
Het juiste type van de vier nieuwe kanonnen werd door 
de officiële bronnen van het opperbevel van het 
LXXXIXste Armeekorps opgegeven, nl. 4 x 10,5 cm 
S.K. C/32U (15,3 km), ontworpen voor gebruik op 
duikboten. 

Het luchtafweergeschut 

Uit Duitse verslagen bleek dat in april 1942 de 2 cm 
Flak (Fliegerabwehrkanone) van de batterij Saltzwedel 
neu Engelse vliegtuigen onder vuur nam. 
In de loop van 1943 beschikte de batterij over 3 x 2 cm 
luchtafweerkanonnen, in december met één stuk aan­
gevuld en in april 1944 gebracht op vijf stuks, waar­
van 3 X 2 cm Flak en 2 x 2,5 cm lichte Flak van het 
Franse type. 
In de geschutstelling (nr. 18) zijn sporen zichtbaar van 
twee types luchtafweergeschut, eerst van 2 cm Flak op 
drie poten, dat later vervangen is door 2 cm (of 2,5 cm) 
Flak op een sokkel. 
Bovenop de duinen meer aan de landzijde bevond zich 
een tweede stelling (nr. 32c) voor 2 cm (type Oerlikon) 
luchtafweergeschut op een centrale sokkel. Op de foto 
(ill. 10) genomen ter gelegenheid van het bezoek van 
Rommel is het 2 cm luchtafweergeschut te zien, zon­
der pantserplaat en het werd bediend door de reeds ge­
noemde Osttruppen. 
Op het gedeelte links buiten het domein bevonden zich 
nog F/aArstelUngen. 

De kleinere wapens 

Op 26.1.1943 waren er slechts twee lichte 5 cm mortie­
ren of granaatwerpers, waarvan één Belgische in 
gebruik. 
Hun aantal verdubbelde op 1.4.1944 met drie lichte 
5 cm en 1 X 8 cm mortieren. 
Het aantal machinegeweren bleef, op april 1944 na (elf 
stukken), praktisch onveranderd op tien stukken, waar­
van vijf tot zeven zware en de overige lichte. Zij waren 
o.m. van Belgische en Franse makelij. 
De machinegeweren konden geplaatst worden in de tal­
rijke machinegeweernesten, die de batterij rijk was zo­
wel aan de zeezijde als aan de landzijde en die zich 
onder meer bevonden aan het einde van de loopgangen. 
Verder werden het Mausergeweer en de mi-Hotchkiss 
door de marine gebruikt. 

Tot 1.12.1943 waren een 1 x 60 cm en 1 x 150 cm zoek­
licht in gebruik. Daarna kwam er een tweede 150 cm 
zoeklicht bij. Op de foto is een groot zoeklicht (ill. 29) 

canons, montés sur socle d'acier dans des bunkers de 
tir converts, pointes vers Ie nord-est, c.-a-d. vers 1'acces 
du port d'Ostende. Le 17 avril, trois des quatre bunkers 
de tir étaient opérationnels. Le quatrième canon était 
encore installé devant l'ouvrage. Le Ier mai, les quatre 
canons étaient définitivement mis en place et des exer-
cices d'entraïnement étaient organises. Les quatre an­
ciens canons avaient été enlevés. Le type exact des 
quatre nouveaux canons a été communiqué par les sour­
ces officielles du Commandement Suprème du 
LXXXIXe Armeekorps, a savoir 4 x 10,5 cm S.K. 
C/32U (15,3 km), con^u pour utiUsation dans les sous-
marins. 

L 'artillerie antiaérienne 

11 ressort de comptes rendus allemands qu'en avril 1942 
la Flak 2 cm (Fliegerabwehrkanone) de la batterie Saltz­
wedel neu a fait feu sur des avions anglais. 
En 1943, la batterie disposait de 3 x 2 cm canons anti-
aériens, auxquels fut ajoutée une piece en décembre, 
et une autre en avril 1944; elle était alors équipée de 
cinq pieces: 3 x 2 cm Flak et 2 x 2,5 cm Flak léger du 
type francais. 
La position de tir (n° 18) présente les traces de deux 
types d'artillerie antiaérienne, dans un premier temps 
du 2 cm Flak sur trois pieds, remplacé plus tard par 
du 2 cm (ou 2,5 cm) Flak sur socle. 
En haut des dunes, du cöté de l'arrière-pays, se trou-
vait une deuxième position (n° 32c) pour artillerie anti­
aérienne 2 cm sur socle central (type Oerlikon). 
La photo (ill. 10) prise a I'occasion de la visite de Rom­
mel montre I'artillerie antiaérienne 2 cm sans bouclier 
blinde, servie par les Osttruppen que nous avons men-
tionnés ci-dessus. 
A l'extérieur du domaine, a gauche, se trouvaient en­
core d'autres positions Flak. 

Armes plus légères 

Au 26.1.1943, seulement deux mortiers ou lance-
grenades légers de 5 cm étaient en service, dont un bei­
ge. Leur nombre fut multiplié par deux le 1.4.1944: on 
disposait alors de trois mortiers légers de 5 cm et d'un 
mortier de 8 cm. 
Le nombre des mitrailleuses s'élevait invariablement a 
dix pieces, exception faite pour avril 1944 (onze pie­
ces), dont cinq a sept étaient lourdes, et les autres lé­
gères. Elles étaient de fabrication diverse, entre autres 
beige et fran^aise. Les mitrailleuses pouvaient ètre in-
stallées dans les nombreuses niches prévues a cet effet, 
du cóté de la mer comme du cöté de l'arrière-pays; elles 
étaient aménagées entre autres a la tête des tranchées. 
La marine utilisait aussi des armes telles que le fusil 
Mauser et le mi-Hotchkiss. 

Jusqu'au 1.12.1943 étaient utilises un projecteur de 
60 cm et un projecteur de 150 cm, auxquels fut ajouté 
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In den Berichten der Widerstandsarchive (Marc-
Archiv), die immer mit gröBter Behutsamkeit inter-
pretiert werden mussen, wurde Anfang April 1944 zum 
ersten Mai die Installation vier neuer Kanonen erwahnt. 
Sie waren auf Stahlsockeln in geschlossenen Geschütz-
bunkern montiert, nach Nordosten gerichtet, m.a.W. 
nach der Hafeneinfahrt von Ostende. Am 17. April 
waren drei von den vier Geschützbunkern schon in 
Betrieb. Die vierte Kanone stand noch vor dem Bunker. 
Am 1. Mai waren die vier Kanonen installiert und 
wurde geiibt. Die vier alten Kanonen waren abtranspor-
tiert. Der richtige Typ der vier neuen Kanonen wurde 
durch die offiziellen Quellen des Oberkommandos des 
LXXXIX. Armeekorps mitgeteilt, nl. 4 x 10,5 cm S.K. 
C/32U (15,3 km), entworfen für den Gebrauch in 
Unterseebooten. 

Die Luftabwehr 

Deutschen Berichten entnehmen wir, dafi die 2 cm-Flak 
(Fliegerabwehrkanone) der Batterie Saltzwedel neu im 
April 1942 englische Flugzeuge unter BeschuB nahm. 
Im Laufe von 1943 verfügte die Batterie über 3 x 2 cm-
Luftabwehrkanonen, im Dezember mit einem Stuck 
erganzt und im April 1944 auf fünf Stuck gebracht, von 
denen 3 x 2 cm-Flak und 2 x 2,5 cm leichte Flak vom 
französischen Typ. Im Geschützstand Nr. 18 sind 
Spuren der zwei Typen von Luftabwehrkanonen sicht-
bar. Die 2 cm-Flak auf drei FüBen wurde spater durch 
2 cm (oder 2,5 cm) -Flak auf Sockel ersetzt. 
Oben auf den Dünen mehr landeinwarts befand sich 
eine zweite Stellung (Nr. 32c) für 2 cm (Typ Oerlikon) 
Luftabwehrkanone auf zentralem Sockel. Auf dem Bild 
(Abb. 10) nach AnlaB von Rommels Besuch ist das 
2 cm-Luftabwehrgeschütz zu sehen ohne Panzerplat-
te. Es wurde von den schon genannten Osttruppen 
bedient. Auf dem linken Teil, auBerhalb des Gelandes, 
befanden sich noch Flakstellungen. 

Die kleineren Waffen 

Am 26.1.1943 waren nur zwei leichte 5 cm-Mörser oder 
Granatwerfer, von denen ein belgischer, in Betrieb. Ihre 
Anzahl verdoppelte sich am 1.4.1944 um drei leichte 
5 cm und 1 x 8 cm-Mörser. Die Anzahl Maschinen-
gewehre blieb, mit Ausnahme vom April 1944 (elf 
Stuck), nahezu unverandert auf zehn Stuck, von denen 
fünf bis sieben schwere und die übrigen leichte. Sie 
waren u.a. belgischer und französischer Bauart. 
Die Maschinengewehre konnten in die zahlreichen 
Maschinengewehrnester, an denen die Batterie reich 
war, gestellt werden, sowohl auf der Seeseite als auch 
auf der Landseite, u.a. am Ende der Laufgraben. 
Weiter benutzte die Marine das Mausergewehr und das 
mi-Hotchkiss. 

Bis zum 1.12.1943 wurden ein 1 x 60 cm und 1 x 
150 cm-Scheinwerfer benutzt. Nachher kam ein zweiter 

new cannons came in April 1944, and indicated that 
they were mounted on steel plinths in covered artillery 
bunkers, pointing towards the north-east, i.e. towards 
the entrance to the port of Ostend. On 17 April three 
of the four artillery bunkers were already in service. 
The fourth cannon was still standing in front of the 
bunker. On 1 May the four guns were installed and 
exercises took place. The four old guns were removed. 
The correct specification of the four new guns was 
indicated by the official sources of the Supreme Com­
mand of the LXXXIX Armeekorps, namely 4 x 
10.5 cm S.K. C/32U (15.3 km), designed for use in sub­
marines. 

The anti-aircraft artillery 

German reports indicated that the 2 cm Flak (Flieger­
abwehrkanone) of the Saltzwedel neu battery fired on 
English aircraft in April 1942. 
During the course of 1943 the battery had 3 x 2 cm anti­
aircraft guns, another was added in December and the 
number was brought up to five in April 1944, compri­
sing 3 x 2 cm Flak and 2 x 2.5 cm light Flak of the 
French type. 
In the artillery position (no. 18) traces are visible of 
two types of anti-aircraft guns, firstly a 2 cm Flak on 
three legs, which was later replaced by 2 cm (or 2.5 cm) 
Flak on a central leg. 
On top of the dunes further inland there was a second 
position (no. 32c) for 2 cm (probably Oerlikon type) 
anti-aircraft guns on a central plinth. On the photo­
graph (ill. 10) which was taken during Rommel's visit, 
the 2 cm anti-aircraft gun can be seen without protec­
tive plating and it was being operated by the Osttruppen 
mentioned above. 
There were also Flak positions on the left-hand part 
outside the park. 

Smaller weapons 

On 26.1.1943 there were only two light 5 cm mortars 
or grenade launchers in use, one of which was Belgian. 
This number was doubled on 1.4.1944, with the arri­
val of three light 5 cm and 1 x 8 cm mortars. 
The number of machine-guns remained virtually un­
changed at ten units, except in April 1944 (eleven units). 
Five to seven of them were heavy and the rest were 
light. These were of Belgian and French manufacture. 
The machine-guns could be set up in the numerous 
machine-gun nests of which the battery had many both 
on the seaward side and on the landward side, and some 
of which were located at the end of the walkways. 
The Mauser gun and the mi-Hotchkiss were also used 
by the navy. 
Until 1.12.1943 there was 1 x 60 cm and 1 x 150 cm 
searchlight in service. Later a second 150 cm search­
light was also added. On the photograph a large search­
light (ill. 29) can be seen very clearly in the dunes on 
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zeer goed zichtbaar in de duinen aan de zeekant (kant 
Middelkerke). Het werd geplaatst in een rechthoekige 
kuip. 

Na de oorlog heeft de mijnopruimingsdienst heel wat 
munitie weggehaald (ill. 30). Bij opruimingswerken in 
de jaren zestig en later, werd nog oorlogsmaterieel en 
munitie verwijderd. 
De twee Duitse vliegtuigbommen (1.000 kg) die nu in 
de duinen langs de centrale weg staan opgesteld, waren 
een geschenk van de ontmijners aan Prins Karel en 
stonden voordien bij de grote ingang aan de zeedijk. 

In vergelijking met de batterijen van de landmacht 
(Heeresküstenartillerie) waren aan onze kust de kali­
bers van de marine kleiner. De zwaarste batterijen had­
den kalibers van 28 cm met een reikwijdte 28,9 km 
(Bredene-spoorwegbatterij) en meestal ging het om ka­
nonnen van 15,5 cm met een reikwijdte van 18,5 km. 

Militaire gebeurtenissen in en om Raversijde 

Regelmatig vlogen Britse en geallieerde eskaders over 
onze kust naar Duitsland, voerden daar hun bombar­
dementen uit en keerden terug naar Engeland. 
Bij die gelegenheden maakten de Duitse militaire ver­
slagen meermaals melding van het neerhalen van geal­
lieerde vliegtuigen door het luchtafweergeschut van de 
kustbatterijen, waaronder ook Saltzwedel neu/Tirpitz. 
O.m. op 1 april 1942 en in de nacht van 14 op 15 april 
1942 werd telkens een Vickers-Wellington neergescho­
ten. Op 27 april stortte een Engels vliegtuig type 
'Boston' neer bij Stene na beschieting door de eigen 
2 cm Flak en de 4 cm Flak van een andere batterij. 
Tenslotte maakte een zware Amerikaanse B-17 bom­
menwerper op 21 februari 1944, nadat hij neergescho­
ten werd door de luchtafweer van Oostende, een 
buiklanding op het strand voor Raversijde. 

De batterijen Groenendijk Plage, en La Panne (beide 
landmacht) en Tirpitz (marine) werden bij wijze van 
uitdaging voor de invasie in Normandië gebombar­
deerd, maar zonder noemenswaardige schade. 

Belangrijke doelwitten op zee waren vooral de Engel­
se motortorpedoboten (MTB's), die hier mijnen kwa­
men leggen en die de Duitse konvooien aanvielen. 
Bij het begin van de oorlog verliep de communicatie 
tussen de marine, de land- en de luchtmacht nog niet 
vlot, zodat soms op onduidelijke doelwitten werd ge­
schoten of er helemaal niets gebeurde. 

Het aandeel van het verzet in dit hele oorlogsgebeuren 
bestond er zeker in dat het met zijn uitgebreid infor-
matienet waardevolle inlichtingen over onze kust aan 
de geallieerden kon doorspelen. 

par la suite un autre projecteur 150 cm. La photo mon-
tre parfaitement Ie grand projecteur (ill. 29) dans les 
dunes, du cóté de la mer (direction Middelkerke). Il 
était installé dans une cuve rectangulaire. 
Après la guerre, Ie service de déminage a enlevé beau-
coup de munitions (ill. 30). D'autres munitions et en-
gins de guerre ont été retires au cours des travaux de 
nettoyage dans les années soixante, et plus tard encore. 
Les deux bombes aériennes allemandes (1.000 kg) 
exposées aujourd'hui dans les dunes en bordure du 
chemin central, ont été offertes au Prince Charles par 
les démineurs, et se trouvaient auparavant prés de la 
grande entree du cóté de la digue de mer. 
Par comparaison avec les batteries de l'armée de terre 
(Heeresküstenartillerie), les calibres de la marine étaient 
plus petits sur la cóte beige. Les batteries les plus lour-
des avaient un calibre de 28 cm et une portee de 28,9 km 
(Bredene, batterie ferroviaire), et Ie plus souvent il 
s'agissait de canons de 15,5 cm avec une portee de 
18,5 km. 

Operations militaires a Raversijde et dans les environs 

Des escadrons britanniques et allies effectuaient a in­
tervalles réguliers des raids sur l'AUemagne, pour y 
lacher leurs bombes et retourner ensuite vers l'Angle-
terre, survolant a ces occasions Ie littoral beige. Les 
comptes rendus militaires allemands font mention a 
plusieurs reprises d'avions allies abattus par l'artille-
rie antiaérienne des batteries cötières, dont aussi Saltz­
wedel neu/Tirpitz. 
Ainsi, Ie Ier avril 1942 et dans la nuit du 14 au 15 avril 
1942, un Vickers-Wellington fut a chaque fois abattu. 
Le 27 avril, un avion anglais du type 'Boston' s'écrasa 
prés de Stene, touche par la Flak 2 cm de Saltzwedel 
neu/Tirpitz et la Flak 4 cm d'une autre batterie. 
Enfin, le 21 février 1944, un lourd bombardier améri-
cain B-17 fut abattu par la defense antiaérienne 
d'Ostende, et dut se poser sur le ventre sur la plage de-
vant Raversijde. 
Les batteries Groenendijk Plage et La Panne (appar-
tenant toutes deux a l'armée de tene) et Tirpitz (marine) 
furent bombardées en guise de provocation avant le 
débarquement en Normandië, sans pour autant subir 
de dégats notables. 
Sur mer, les torpilleurs a moteur anglais (MTB), qui 
venaient poser des mines et attaquer des convois alle­
mands, étaient des cibles prioritaires. 
Au début de la guerre, la communication entre la ma­
rine, l'armée de terre et l'armée de l'air n'était pas en­
core optimale, de sorte que l'on ouvrait parfois le feu 
sur des cibles imprécises, ou que rien n'était entrepris. 
Par la transmission aux Allies de renseignements inte­
ressants concernant le littoral beige, la resistance a cer-
tainement apporté, grace a son réseau d'informations 
bien organise, une contribution importante au dérou-
lement des événements de guerre. 
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150 cm-Scheinwerfer hinzu. Auf dem Bild ist ein groBer 
Scheinwerfer (Abb. 29) sehr gut sichtbar in den Dünen 
auf der Seeseite (in Richtung Middelkerke). Er stand 
in einem rechteckigen Behalter. 
Nach dem Krieg hat der Minenraumdienst viel Muni­
tion weggeraumt (Abb. 30). Bei Aufraumungsarbeiten 
in den sechziger Jahren und spater wurde noch Kriegs-
material und Munition beseitigt. Die zwei deutschen 
Fliegerbomben (1000 kg), die jetzt in den Dünen auf 
beiden Seiten des zentralen Pfades stehen, sind Prinz 
Karl von den Minenraumern gescheukt worden und 
standen vorher am grofien Eingang auf dem Seedeich. 
Im Vergleich zu den Batterien der Landstreitkrafte, der 
Heeresküstenartillerie, waren die Kaliber der Marine 
an unserer Kuste kleiner. Die schwersten Batterien 
hatten Kaliber von 28 cm mit einem SchuBbereich von 
28,9 km (Bredene - Eisenbahnbatterie). Meistens han-
delte es sich aber um Kaliber von 15,5 cm mit einem 
SchuBbereich von 18,5 km. 

Militarische Ereignisse in und um Raversijde 

Regelmaflig flogen britische und alliierte Geschwader 
über unsere Kuste nach Deutschland. Sie führten dort 
ihre Luftangriffe aus und kehrten nach England 
zurück. Bei diesen Gelegenheiten erwahnten die deut­
schen militarischen Berichte mehrmals das AbschieBen 
alliierter Flugzeuge durch das Luftabwehrgeschütz 
der Küstenbatterien, unter denen auch Saltzwedel 
neu/Tirpitz. U.a. am 1 April 1942 und in der Nacht 
zum 15. April 1942 wurde jeweils ein Vickers-Welling-
ton abgeschossen. Am 27. April stürzte ein englisches 
Flugzeug vom Typ 'Boston' bei Stene ab nach Beschie-
Bung durch die eigene 2 cm-Flak und die 4 cm-Flak 
einer anderen Batterie. SchlieBUch machte ein schwerer 
amerikanischer B 17-Bomber am 21. Februar 1944 eine 
Bauchlandung auf dem Strand vor Raversijde, nach-
dem er durch die Luftabwehr von Ostende abgeschos­
sen worden war. 

Die Batterien Groenendijk Plage und La Panne (beide 
von den Landstreitkraften) und Tirpitz (Marine) 
wurden vor der Invasion in die Normandie zur Heraus-
forderung bombardiert, aber ohne nennenswerten 
Schaden. 
Wichtige Ziele auf der See waren besonders die 
engUschen Motortorpedoboote (MTB), die hier Minen 
legten und deutsche Konvois angriffen. Bei Kriegs-
beginn verlief die Kommunikation zwischen der 
Marine, den Landstreitkraften und der Luftwaffe noch 
nicht glatt, so daB bisweilen auf undeutliche Ziele 
geschossen wurde oder überhaupt nichts geschah. 

Der Anteil des Widerstandes in dem ganzen Kriegs-
geschehen bestand sicher darin, daB er mit seinem aus-
gedehnten Informationsnetz wertvolle Auskünfte über 
unsere Kuste an die Alliierten weiterleiten konnte. 

the seaward side (Middelkerke side). It was located in 
a rectangular hollow. 

After the war the mine-clearing service removed a great 
deal of ammunition (ill. 30). During clearing work in 
the 1960s and later more war equipment and ammuni­
tion was removed. 
The two German aircraft bombs (1,000 kg) which are 
now on display in the dunes by the central road, were 
a gift to Prince Karel from the mine-clearers, and they 
were formerly placed at the front by the main entran­
ce on the sea dike side. 

In comparison with the army batteries (Heeresküsten­
artillerie), the naval calibres were smaller on our 
coastline. The heaviest batteries are 28 cm with a ran­
ge of 28.9 km (Bredene - railway battery) and the usual 
cannons had a bore of 15.5 cm with a range of 18.5 km. 

Military events in and around Raversijde 

British and allied squadrons regularly flew over our 
coast to Germany, where they carried out their bom­
bing raids and then returned to England. On those 
occasions the German military reports repeatedly sta­
ted that allied aircraft had been brought down by anti­
aircraft fire from the coastal batteries, including Saltz­
wedel neu/Tirpitz. For example on 1 April 1942 and 
in the night of 14/15 April 1942 two Vickers-Welling­
tons were shot down. On 27 April an English 'Boston' 
type aircraft crashed near Stene after being shot down 
by the battery's own 2 cm Flak and the 4 cm Flak from 
another battery. Finally on 21 February 1944 a heavy 
American B-17 bomber landed on its belly on the beach 
in front of Raversijde after being shot down by anti­
aircraft fire from Ostend. 

The Groenendijk Plage and La Panne (both army) and 
Tirpitz (navy) batteries were bombed prior to the Nor­
mandy invasion as a provocation, but without suffe­
ring any damage worthy of mention. 

The most important targets at sea were English motor 
torpedo boats (MTBs) which came to lay mines there 
and attack German convoys. 
At the beginning of the war communications between 
the navy, the army and the air force did not flow very 
well, so that sometimes unclear targets were shot at or 
else nothing happened at all. 

The part played by the resistance in all this wartime 
activity was certainly that they used their extensive 
information network to pass on valuable information 
about our coastline to the allies. 



Stützpunkt Bensberg Stützpunkt Bensberg 

Historisch overzicht 

In het oostelijke gedeelte van het domein, d.i. het ge­
deelte van het Stützpunkt Bensberg, dat binnen het do­
mein liep tot de geschutsbunker (nr. 16) en zich in 
oostelijke richting buiten het domein uitstrekte tot iets 
voorbij het gebouw dat vroeger Jan van Gent werd ge­
noemd, bouwden de Pioniere (genietroepen) een aan­
tal personeelsbunkers, twee voorraadbunkers, een 
EHBO-bunker, en een WC-bunker. 
De observatie- en commandoposten van de batterij 
Aachen uit de Eerste Wereldoorlog werden aangepast 
en opnieuw gebruikt. 

De Pioniere vestigden zich hier bij het begin van de oor­
log en in 1942 was hun steunpunt reeds uitgebouwd. 
Mogelijk werd de stelling later in de oorlog in gebruik 
genomen door compagnies van de infanterieverde-
diging. 

De beschrijving van de stelling (ill. 32 en 33) 

De observatie- en commandoposten (nrs. 1 en 7) 

De observatie- en commandopost (nr. 7) van de vroe­
gere batterij Aachen werd tijdens de Tweede Wereld­
oorlog gewijzigd en hergebruikt. 

De oorspronkelijke observatiespleet werd dichtgemet­
seld en een nieuwe observatieruimte werd gedeeltelijk 
bovenop en gedeeltelijk aan de voorkant bijgemetseld. 
Op het dak is een kuip uit geelbruine baksteen bijge­
bouwd. Hier stond aanvankelijk een (buitgemaakt) 
4 cm Bofors luchtafweerkanon opgesteld (ill. 31). 
De ijzeren staven, die nadat het kanon was verwijderd, 
boven de kuip werden aangebracht, droegen het camou-
flagenet. 

De observatie- en commandopost (nr. 1) eveneens uit 
de Eerste Wereldoorlog werd hergebruikt door voor­
uitgeschoven waarnemers van de Heeresküstenbatterie 
(batterij van de landmacht) nabij Leffinge. 

De geschutstellingen 

Twee van de vier geschutstellingen van de vroegere bat­
terij Aachen werden dichtgemetseld tijdens de Tweede 
Wereldoorlog. De munitieruimten werden waarschijn­
lijk gebruikt als opslagruimten of als schuilplaats in 
nood. 

De overige bunkers 

Uit de beginjaren van de Tweede Wereldoorlog dateer­
den een aantal betonnen personeelsbunkers van het type 
V.f. la met T-vormige ingang en één kamer (bijvoor­
beeld nr. 8, 9, 11 en 13), en twee voorraadbunkers met 
twee kamers, van het type V.f. 7a (bijvoorbeeld nr. 10). 

Historique 

Dans la zone est du domaine, c.-a-d. la partie du Stütz­
punkt Bensberg, allant jusqu'au bunker de tir (n° 16) 
dans Ie domaine, et s'étendant a l'est en-dehors du do­
maine, légèrement au-dela du batiment appelé jadis 
'Jan van Gent', les Pioniere (troupes du génie) élevè-
rent un certain nombre d'abris pour hommes, deux 
bunkers a provisions, un bunker-infirmerie, ainsi qu'un 
bunker-sanitaires. 
Les postes d'observation et de commandement de la 
hatterk Aachen de la Première Guerre Mondiale furent 
adaptés et réutilisés. 
Les Pioniere s'établirent ici dés Ie début de la guerre, 
et leur point d'appui était probablement déja achevé 
en 1942. Il se peut qu'il ait été utilise par des compag­
nies de la defense d'infanterie dans une phase ultérieure 
de la guerre. 

Description de la position (ill. 32 et 33) 

Postes d'observation et de commandement (n °s 1 et 7) 

Le poste d'observation et de commandement (n° 7) de 
l'ancienne batterie Aachen fut transformé et réutilisé 
durant la Deuxième Guerre Mondiale. 

La fente d'observation originelle fut condamnée par 
une ma^onnerie, et un nouveau local d'observation fut 
ajouté, au-dessus et a l'avant. Sur le toit fut aménagée 
une cuve en briques jaune et brun. Un canon antiaérien 
Bofors 4 cm, que l'on avait capture, fut monté ici dans 
un premier temps (ill. 31). Les barres de fer, posées au-
dessus de la cuve après que le canon avait été enlevé, 
servaient de support pour le filet de camouflage. 

Le poste d'observation et de commandement (n° 1), 
datant lui aussi de la Première Guerre Mondiale, fut 
réutilisé par des observateurs avances de la Heeres­
küstenbatterie (batterie de l'armée de terre) prés de 
Leffinge. 

Les positions de tir 

Deux des quatre positions de tir de la batterie Aachen 
furent murées durant la Deuxième Guerre Mondiale. 
Les soutes a munitions faisaient sans doute office de 
depots OU d'abris de fortune. 

Les autres bunkers 

Dans les premières années de la Deuxième Guerre Mon­
diale furent construits un certain nombre d'abris 
bétonnés pour hommes, du type V.f. la a acces en T 
et a une piece (par exemple les n°s 8, 9, 11 et 13), ainsi 
que deux bunkers a provisions a deux pieces, du type 
V.f. 7.a (par exemple le n° 10). En plus de leur code, 
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Historischer AbriR History 

lm östhchen Teil des Gelandes, d.h. im Teil des Stütz-
punktes Bensberg, der sich innerhalb des Gelandes bis 
zum Geschützbunker Nr. 16 erstreckte, und in östlicher 
Richtung auBerhalb des Gelandes bis eine Strecke an 
dem Gebaude vorbei, das früher Jan van Gent genannt 
wurde, bauten die Pioniere eine Reihe von Mann-
schaftsbunkern, zwei Vorrats-, einen Sanitats- und 
einen Latrinenbunker. 
Die Beobachtungs- und Kommandoposten der Batterie 
Aachen aus dem Ersten Weltkrieg wurden adaptiert 
und aufs neue benutzt. Die Pioniere lieBen sich hier bei 
Kriegsbeginn nieder und 1942 war ihr Stützpunkt schon 
ausgebaut. Vielleicht wurde die Stellung spater im Krieg 
von den Kompanien der Infanterieverteidigung in 
Betrieb genommen. 

Die Beschreibung der Stellung (Abb. 32 und 33) 

Die Beobachtungs- und Kommandoposten (Nummern 
1 und 7) 

Der Beobachtungs- und Kommandoposten (Nr.7) der 
ehemaligen Batterie Aachen wurde im Zweiten Welt­
krieg umgebaut und neu benutzt. Der ursprüngHche 
Beobachtungsspalt wurde zugemauert und ein neuer 
Beobachtungsraum wurde teilweise obenauf gebaut und 
teilweise auf der Vorderseite hinzugebaut. Auf dem 
Dach ist ein Behalter aus gelbbraunem Ziegelstein 
gebaut. Hier stand zunachst eine erbeutete 4 cm Bofors 
Luftabwehrkanone (Abb. 31). Die Eisenstabe, die 
spater über dem Behalter angebracht wurden, nachdem 
die Kanone beseitigt worden war, trugen das Tarnnetz. 

Der Beobachtungs- und Kommandoposten Nr. 1, 
gleichfalls aus dem Ersten Weltkrieg, wurde von vor-
geschobenen Beobachtern der Heeresküstenbatterie bei 
Leffinge wiederverwendet. 

Die Geschützstande 

Zwei von den vier Geschützstanden der ehemaligen 
Batterie Aachen wurden im Zweiten Weltkrieg zuge­
mauert. Die Munitionsraume wurden wahrscheinlich 
als Lagerraume oder als Notschutzraume benutzt. 

Die übrigen Bunker 

Aus den Anfangsjahren des Zweiten Weltkriegs stam­
men einige Mannschaftsbunker aus Beton vom Typ 
V.f. la mit T-förmigem Eingang und einem Zimmer 
(z.B. die Nummern 8, 9, 11 und 13) und zwei Vorrats-
bunker mit zwei Zimmern, vom Typ V.f. 7a (z.B. 
Nr. 10). Sie trugen auBer einer Kodierung Namen von 
Komponisten. Hier folgen einige Beispiele noch lesbarer 
Überschriften: (Nr. 8) L Ost-W 106; (Nr. 9) Handel L 

In the east part of the park, i.e. the part of the Bens­
berg Base, which covered the area within the park as 
far as artillery bunker (no. 16) and extended eastwards 
beyond the park to just past the building which used 
to be called Jan van Gent, the Pioniere (engineers) built 
a number of personnel bunkers, two storage bunkers 
and a First Aid bunker, as well as a WC bunker. 
The First World War observation and command posts 
of the Aachen battery were adapted and used again. 
The Pioniere were stationed here at the beginning of 
the war, and in 1942 their base was already being 
extended. The emplacement may have been used later 
in the war by infantry defence companies. 

Description of the emplacement (ill. 32 and 33) 

Observation and command posts (nos. 1 to 7) 

The observation and command post (no. 7) of the for­
mer Aachen battery was altered and re-used during the 
Second World War. 
The original observation slit was bricked up and a new 
observation area was built, partly on top and partly at 
the front. A tub made of yellowish-brown bricks has 
been built on the roof. Here a 4 cm (captured) Bofors 
anti-aircraft cannon was originally set up (ill. 31). The 
iron poles, which were placed on top of the tub after 
the cannon had been removed, carried the camouflage 
net. 

The observation and command post (no. 1) which also 
dates from the First World War, was re-used by for­
ward observers of the Heeresküstenbatterie (army bat­
tery) near Leffinge. 

The artillery positions 

Two of the four artillery positions of the former 
Aachen battery were bricked up during the Second 
World War. The ammunition areas were probably used 
as storage areas or as emergency shelters. 

The other bunkers 

There are a number of concrete type V.f. la personnel 
bunkers dating from the early years of the Second 
World War, with T-shaped entrances and one room 
(e.g. nos. 8, 9, 11 and 13), and two storage bunkers 
with two rooms, type V.f. 7a (e.g. no. 10). In addition 
to their code, these bore the names of composers. Here 
are a few examples of inscriptions which are still legi­
ble: (no. 8) L Ost-W 106, (no. 9) Handel L Ost-W..., 
(no. 11) Haydn L Ost-W 111 personnel bunker used 
for First Aid, (no. 13) Millöcker L Ost-W 113 person­
nel bunker, (no. 10) storage bunker L Ost-W 108, and 



Stutzpunkt Bensberg Stutzpunkt Bensberg 

Zij droegen behalve een codering, namen van compo­
nisten. Hierna volgen enkele voorbeelden van nog lees­
bare opschriften: (nr. 8) L Ost-W 106; (nr. 9) Handel 
L Ost-W...; (nr. 11) Haydn L Ost-W 111 personeels-
bunker met EHBO-functie; (nr. 13) Millöcker L Ost-
W 113 personeelsbunker; (nr. 10) voorraadbunker L 
Ost-W 108; verder ook Mozart, Verdi enz. Zij werden 
met stalen deuren type 434 P1 met dubbelluik en een 
kijkgat afgesloten. De plafonds waren hier niet be­
schermd door stalen platen. In de voorraadbunkers was 
het plafond bekleed met houten planken. De perso­
neelsbunkers hadden net als de batterij Saltzwedel neu 
elektriciteit, verwarming en nooduitgangen. Er was 
ruimte voor zes a twaalf soldaten. Ze beschikten over 
een toiletbunker (nr. 12), met T-vormige ingang, met 
gemeenschappelijke zitplaatsen en volgens een stan­
daardmodel met een grote beerput gebouwd. 

Verspreid over het terrein bevonden zich F/aA:stellin-
gen, mitrailleursnesten en schuttersputten. Ook hier 
verbond een uitgebreid stelsel van loopgangen de ac­
tieve en de passieve delen van de stelling met elkaar. 

31. 31. 

ils portent des noms de compositeurs. Voici quelques 
exemples de mentions encore lisibles aujourd'hui: 
(n° 8) L Ost-W 106; (n° 9) Handel L Ost-W... ;(n° 11) 
Haydn L Ost-W 111 abri pour hommes avec infirme­
rie; (n° 13) Millöcker L Ost-W 113 abri pour hommes; 
(n° 10) bunker a provisions L Ost-W 108; et puis en­
core Mozart, Verdi, etc. lis étaient fermés par une porte 
d'acier du type 434 PI a deux battants et judas. Les 
plafonds n'étaient pas proteges par des tóles d'acier. 
Dans les bunkers a provisions, les plafonds étaient 
revêtus de planches de bois. Les abris pour hommes 
disposaient d'électricité, de chauffage et de sorties de 
secours, tout comme dans la batterie Saltzwedel neu. 
Six a douze soldats pouvaient y prendre place, lis dis­
posaient d'un bunker-sanitaires (n° 12) a acces en T, 
a places assises communes et construit sur un modèle 
Standard avec une grande fosse d'aisances. 

Des Flakstellungen, niches pour mitrailleuses et pour 
tireurs se trouvaient disséminées sur Ie terrain, lei aussi, 
un vaste réseau de tranchées reliait les zones actives et 
passives de la position. 

31. 31. 

Stelling nr. 7 met 4 cm Bofors Position n° 7 avec artillerie 
luchtafweergeschut antiaérienne 4 cm Bofors 

Stellung Nr. 7 mit 4 cm Bofors Emplacement no. 7 with 4 cm 
Luftabwehrgeschutz Bofors anti-aircraft gun 
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Ost-W...; (Nr. 11) Haydn L Ost-W 111 Mannschafts-
bunker mit Sanitatsfunktion; (Nr. 13) Millöcker L Ost-
W 113 Mannschaftsbunker; (Nr. 10) Vorratsbunker L 
Ost-W 108; weiter auch Mozart, Verdi usw. Sie wur-
den mit Stahltüren vom Typ 434 PI mit doppelter Klap-
pe und Guckloch abgeschlossen. Die Decken wurden 
hier nicht durch Stahlplatten beschützt. In den Vorrats-
bunkern war die Decke mit Holzbrettern bekleidet. Die 
Mannschaftsbunker batten genauso wie die Batterie 
Saltzwedel neu Elektrizitat, Heizung und Notausgan-
ge. Sie boten sechs bis zwölf Soldaten Unterkunft. Sie 
verfügten über einen Latrinenbunker (Nr.12), met T-
förmigem Eingang, mit gemeinschaftlichen Sitzplatzen 
und nach einem Standardmodell mit einer groBen 
Jauchegrube gebaut. 

Über das Gelande verstreut befanden sich Flakstellun-
gen, Maschinengewehrnester und Schützenlöcher. Auch 
hier verband ein ausgedehntes System von Laufgraben 
die aktiven und passiven Teile der Stellung miteinander. 

also Mozart, Verdi etc. They were sealed with steel ty­
pe 434 PI doors with double shutters and a viewing ho­
le. Here the ceilings were not protected by steel plates. 
In the storage bunkers the ceiling was covered with 
wooden planks. As in the Saltzwedel neu battery, the 
personnel bunkers were fitted with electricity, heating 
and emergency exits. There was room for six to twelve 
soldiers. They had a toilet bunker (no. 12), with a T-
shaped entrance and communal seats, built to a stan­
dard model with a large cesspit. 

There were Flak positions, machine-gun nests and fox­
holes scattered across the grounds. Here too there was 
an extensive system of walkways and a sunken road lin­
king the active and passive parts of the installation. 
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Luchtfoto Domeu Raverajde (1 ium 1994) Pbolo aenenne du Domaine de iUverajde (k Ier juin 1994) 
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Luftaufnahme Gelande Raversijde (1 Juni 1994) Aerial photograph of Raversijde Park (1 June 1994) 
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Plattegrond batterij Saltzwedel/Tirpitz en steunpunt Bensberg (W O II) Plan de la battene Saltzwedel/Tirpitz et du point d'appui Bensberg 
(2eme Guerre Mondiale) 
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GrundriB Batterie Saltzwedel/Tirpitz und Stutzpunkt Bensberg 
(2. Weltkrieg) 

33. 

Map of the Saltzwedel/Tirpitz battery and Bensberg base (WW II) 
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